3AKOH

O NOTBPBMBAHY ONHAHCUJICKOI YTOBOPA
EMNC 3ENNEHO ®NHAHCUPAHE A NBMERY
PEMYBIWKE CPBEUNJE N EBPOICKE
NWHBECTMUWNOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce ®uHaHcujckn yrosop EMNC 3eneHo duHaHcupawe A unamehy
Penybnnke Cpbuje n EBponcke nHeBectMumoHe baHke, Koju je notnucaH y beorpagy
n Jlykcembypry, 27. neuembpa 2024. rogvHe, y opurnHany Ha eHrneckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroBopa EIMNC 3eneHo dwuHaHcupawe A un3amehy
Penybnunke Cpbuje n EBponcke MHBECTULMOHE BaHKe, Yy OpurMHany Ha €eHrieckom
je31Ky 1 NpeBOAy Ha CPrCKM je3nK rnacu:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Republic of Serbia, represented
by Mr. SiniSa Mali, First Deputy
Prime Minister and Minister of
Finance, on behalf of the
Government as representative of
the Republic of Serbia,

(the "Borrower")

of the first part, and

European Investment Bank
having its seat at 100 Blvd.
Konrad Adenauer, Luxembourg,
L-2950 Luxembourg, represented
by Matteo Rivellini, Head of
Division and Hazal Hatunoglu,
Legal Counsel,

(the "Bank™")

of the second part,

The Bank and the Borrower together are referred to as the “Parties” and any of
them is a “Party”.



WHEREAS:

(@)

(b)

(c)

(d)

The Borrower, represented by the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia (MoF), has stated that it, acting in cooperation with the Ministry of
Mining and Energy of the Republic of Serbia (MoME), and JSC
Elektroprivreda Srbije Belgrade (the “Promoter”, as further defined below), is
undertaking a project of modernising existing hydro power plants and
commissioning new renewable energy generation plants with associated
consultancy services (each operation a “Scheme” or a "Sub-Project" and
collectively the "Project"), as more particularly described in the technical
description set out in Schedule A to this Contract (the "Technical
Description™). The Project Implementation Unit (the “PIU”’) will be created at
the level of the Promoter to help to manage the Project.

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
407,500,000.00 (four hundred seven million five hundred thousand euros) and
the Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank under this 100.00
Contract (Tranche A 100m)

Loan from EBRD 67.00
Grant from WBIF 39.09
Other sources 201.41
TOTAL 407.50

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund
for Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package
supplying financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and
financial instruments worldwide; and in particular under the exclusive
investment window for operations with sovereign counterparts and non-
commercial sub-sovereign counterparts under article 36.1 of the NDICI-GE
Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant to article 36.8 of the NDICI-GE
Regulation, on 29 April 2022, the Bank and the European Union, represented
by the European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement
(the "EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby the European Union
granted to the Bank a comprehensive guarantee for eligible financing
operations of the Bank in respect of projects carried out in countries within the
geographic areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in
Annex | of the IPA Il Regulation (the "EFSD+ DIW1' Guarantee"). The
Republic of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation
and the IPA IIl Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework
agreement governing the Bank's activities in the territory of the Republic of
Serbia (the "Framework Agreement"). By signing this Contract, the Borrower
gives its formal consent in accordance with Article 2 of the Framework
Agreement to the loan financing to be provided hereunder falling within the
scope of the Framework Agreement.
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(e) In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit in total amount of EUR 100,000,000.00 (one
hundred million euros).

()  The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope of
its functions and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a
first portion of the credit in an amount of EUR 100,000,000.00 (one hundred
million euros) under this finance contract (the "Contract"); provided that the
amount of the Bank loan, when aggregated with the amount of any other loan
which may be extended by the Bank for the purposes of the Project, shall not,
in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out
in Recital (b).

(g0 The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
100,000,000.00 (one hundred million euros) represented by this credit on the
terms and conditions set out in this Contract.

(h) The Borrower shall make the funds of the Credit available to the Promoter
pursuant to a loan fund transfer agreement among the MoF, the MoME and
the Promoter (the "Loan Fund Transfer Agreement") reflecting requirements
under this Contract.

(i)  The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

() The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s
group towards its stakeholders.

(k)  The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of
terrorism and promotes tax good governance standards. It has established
policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes
which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group
statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning,
money laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s website
and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.*

(D  The Bank has established an overarching policy framework that allows the
Bank’s Group to focus on sustainable and inclusive development, committing
to a just and fair transition and supporting the transition to economies and
communities that are climate and disaster resilient, low carbon,
environmentally sound and more resource efficient. The policy framework
includes the EIB Group Environmental and Social Policy and the EIB
Environmental and Social Standards. The EIB Group Environmental and
Social Policy and the EIB Environmental and Social Standards are available
on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting
counterparties.

1 http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract:

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)
9

(h)

” o«

references to “Articles”, “Recitals”, “Schedules” and “Annexes” are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

() any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order,
writ, injunction, determination, award or other legislative or
administrative measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction
which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction”
mean:

() a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or, as
applicable

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’'s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated,;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

references to “month” mean a period starting on one day in a calendar month
and ending on the numerically corresponding day in the next calendar month,
except that and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and
Schedule B and unless provided otherwise in this Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which that
period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately
preceding Business Day; and

(i) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month; and

a reference in this Contract to a page or screen of an information service
displaying a rate shall include:

(i) any replacement page of that information service which displays that
rate; and
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(i)  the appropriate page of such other information service which displays
that rate from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other
page or service displaying that rate specified by the Bank.

Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer
has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

“Allocation Procedure” has the meaning given to it in Article 1.9.
“Allocation Letter” has the meaning given to it in Article 1.9.
“Allocation Request” has the meaning given to it in Article 1.9.A.

“AML Directives" means (i) Directive (EU) lo. 2015/849 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial
system for the purposes of money laundering or terrorist financing amending
Regulation (EU) lo 648/2012 of the European Parliament and of the Council, and
repealing Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and
Commission Directive 2006/70/EC, as amended, supplemented and replaced from
time to time and (ii) Directive 2018/843 of the European Parliament and of the
Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated from time to time.

"Authorisation(s)" means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).

"Change in the Beneficial Ownership" means a change in the ultimate ownership
or control of an entity according to the definition of "beneficial owner" set out in
article 3(6) of Directive 2015/849 of the European Parliament and of the Council of
20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of
money laundering or terrorist financing as modified and /or supplemented from time
to time.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"Close Associate(s)” means "persons known to be close associates" as defined in
the AML Directives.

“Commercial Operation Date” means the date when the last commissioning tests
have been passed for the whole facility and facility starts to generate power to earn
revenue with full capacity.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (f).
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"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract
and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
“‘Date of Effectiveness” has the meaning given to it in Article 12.3.

"Declaration on Honour" means the "Declaration on Honour" under EFSD+ signed
by the Borrower on 20 December 2024.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:

(@ 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds

(i)  EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche
in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly signed
by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer, as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to
which disbursements may be made under this Contract, as set out in the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule
C.

"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the
Bank or the Borrower, preventing that Party from:

(i)  performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (c).
"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (c).
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“EFSD+ DIW1 Guarantee” has the meaning given in Recital (c).
"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (c).

“Eligible Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or
the Promoter) incurred by the Borrower or the Promoter for the Project, in respect of
works, goods and services relating to items specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit (for the avoidance of doubt excluding rights of
way which shall be financed by the Borrower), which have been the object of
contract or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to
the most recent edition of the Bank's Guide to Procurement.

‘EIB Environmental and Social Standards” means the EIB Environmental and
Social Standards of 2022 which are published on the Bank’s website and which
describe the environmental and social requirements that all EIB-financed projects
must meet and the responsibilities of the various parties, including the Borrower and
the Promoter.

"Environment" means the following:
(@) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

(b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, climate and the
landscape (natural or man-made structures, whether above or below ground);

(c) cultural heritage (natural, tangible and intangible);
(d) the built environment; and
(e) human health and wellbeing.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means the environmental
and social impact assessment.

"Environmental and Social Documents" means the Environmental and Social
Impact Assessment Study and environmental permits or screen-out decision from
the competent Serbian authority.

"Environmental and Social Standards" means:

(@) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Environmental and Social Standards; and
(c) the Environmental and Social Documents.

‘Environmental or Social Approval” means any Authorisation required by an
Environmental Law or a Social Law in connection with the construction or operation
of the Project.

“Environmental or Social Claim” means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standards.

“Environmental Law” means:

(@) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between
Republic of Serbia and the EU;

(b)  Serbian laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on, the Republic of Serbia,
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in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.1.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

“Final Availability Date" means the day falling 84 (eighty four) months after the
Date of Effectiveness and if such day is not a Relevant Business Day, then the
preceding Relevant Business Day.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council
of 15 March 2017 on combating terrorism and replacing Council Framework
Decision 2002/475/JHA and amending Council Decision 2005/671/JHA (as
amended, replaced or re-enacted from time to time).

‘Financial Regulation” means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No
1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and
Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC, Euratom) No 966/2012
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the Relevant
Interbank Rate plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference
Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.

"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (d).
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"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia,
including IFRS.

"Guide to Procurement"” means the Guide to Procurement published on EIB’s
website? that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the
EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods and services
required for the Project.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of IAS
Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental
Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than the
Non-EIB Financing Prepayment Event or lllegality Event.

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date,
if any, in respect of any Tranche denominated in EUR.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request shall also

specify:
(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

“IPA 11l Regulation” means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament
and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-
Accession assistance (IPA Il1).

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint
signing authority;

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm_Please note that the reference is to the version of the Guide in
force at the time of the relevant project procurement that it a.
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(b) the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank
account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have been
opened in the name of the beneficiary; and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by
the Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with
the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the
bank account(s) beneficiary, together with evidence that such account(s) have
been opened in the name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

"Loan Fund Transfer Agreement" has the meaning given to it in Recital (h).

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant
currency and/or for the relevant maturity and/or in relation to the
reimbursement profile of such Tranche; or

(c) inrelation to a Floating Rate Tranche:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in
excess of the applicable Relevant Interbank Rate; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the
opinion of the Bank has a material adverse effect on:

(@) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract; or
(b) the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.B.

‘MoME” means the Ministry of Mining and Energy of the Republic of Serbia or its
legal successor.

“‘Money Laundering” means:

(&) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the
purpose of concealing or disguising the illicit origin of the property or of
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assisting any person who is involved in the commission of such activity to
evade the legal consequences of his action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of
participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions
mentioned in the foregoing points.

“‘NDICI-GE Regulation” means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in
Article 4.3.A(2).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this
Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.1; or

(i)  the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.1 that accrued over the last
interest period), in case repayment of principal is made in a single
instalment in accordance with Schedule D point C or Article 4.1.B; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that
month, or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all
cases with corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

“PIU” has the meaning given to it in Recital (a).

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:
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(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
respect of prepayment of a Fixed Rate Tranche and/or a Floating Rate Tranche in
accordance with Article 4.2.C, specifying the Prepayment Amount, the Prepayment
Date, the accrued interest due, the fee under Article 4.2.D, if any, and in respect of
Fixed Rate Tranches only, the Prepayment Indemnity, if any, due on the
Prepayment Amount.

"Prepayment Offer" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly
the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly
or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions
of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of
taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the
Project, (a) destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to
the investigation or making false statements to investigators, with the intent to
impede the investigation; (b) threatening, harassing or intimidating any party to
prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, or (c) acts intending to impede the exercise
of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or access to
information;

(H Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia,
which are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a
maximum of more than one year; or
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(g) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity
committed in the use of the EIB Group’s resources or assets (including the
funds lent under this Contract) knowingly or recklessly; or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the European
Union, according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).

"Promoter" means JSC ELEKTROPRIVREDA SRBIJE BELGRADE (registration
number 07020171), a company fully owned by the Republic of Serbia, as a founder
and sole shareholder, where the rights of the founder are exercised by the
Government of the Republic of Serbia.

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan
that has the same currency, the same terms for the payment of interest and the
same repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is
proposed or requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement
of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR for a Tranche denominated in EUR.
“‘Relevant Party” has the meaning given to it in Article 8.3.
“Relevant Person” means:

(@) with respect to the Borrower, any ministries, other central executive
government bodies or other governmental sub-divisions or any of their officials
or representatives, or any other person acting for any of them, on its behalf, or
under its control, having the authority to manage and/or supervise the Credit,
the Loan, the Project; and

(b) with respect to the Promoter, any member of its management bodies, or any
person acting for it, on its behalf, or under its control, having the power to give
material directions and/or exercise control with respect to the Credit, the Loan
or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(1)(a)(ii).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist
organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions (including, without limitation, as a result of being owned or otherwise
controlled, directly or indirectly, by any individual or entity, who is a designated
target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented or enforced from time to time by any of the following:
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the United Nations including, inter alia, the United Nations Security Council,

the European Union including, inter alia, the Council of the European Union
and the European Commission, and any other competent bodies/institutions or
agencies of the European Union;

the government of the United States of America, and any department, division,
agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset
Control (OFAC) of the United States Department of the Treasury, the United
States Department of State and/or the United States Department of
Commerce; and

the government of the United Kingdom, and any department, division, agency,
office or authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty’s Treasury and the Department for International
Trade of the United Kingdom.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B, which shall be a Relevant Business
Day falling at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or
before the Final Availability Date.

“Social Law” means:

(@)

(b)
(€)

(d)

EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between
the Republic of Serbia and the EU;

laws and regulations of Republic of Serbia;

international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on Republic of Serbia;
any ILO Standards;

in each case of which a principal objective is the protection or improvement of Social
Matters; and

(e)

any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

“Social Matters” means all, or any of, the following:

(@)
(b)
(©)
(d)
(e)
0
(9)

(h)

labour and working conditions;
occupational health and safety;

rights and interests of vulnerable groups;
rights and interests of indigenous peoples;
gender equality;

public health, safety and security;

avoidance of forced evictions and alleviation of hardship arising from
involuntary resettlement; and

stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to the
Relevant Interbank Rate, as determined by the Bank and notified to the Borrower in
the relevant Disbursement Offer, or in the Interest Revision/Conversion Proposal.

“Sub-Project” has meaning given to it in Recital A.
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"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to
pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower
accepts, a credit in an amount of EUR 100,000,000.00 (one hundred million euros)
for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 Tranches. The amount of each
Tranche shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000.00 (ten million euros) or
(if less) the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event
mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the
Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a
Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by
the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final
Availability Date. The Disbursement Offer shall include information as set out in
Schedule C.

The Parties agree that a Disbursement Offer may be issued by the Bank as an
unsigned document and in such case shall be considered validly executed and
delivered on behalf of the Bank provided that such Disbursement Offer is sent by
email from the following e-mail address EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org to the
e-mail address of the Borrower indicated in Articlel2.1.B. The above email will
include (in copy) relevant Bank’s officers for the Borrower’s information.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement
Acceptance to the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline, to be
followed by registered letter in accordance with Article 12.1.A. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or two or more Authorised Signatories with joint representation
right and shall specify the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its
terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the
Accepted Tranche available to the Borrower in accordance with the relevant
Disbursement Offer and subject to the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has
not been duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Acceptance is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
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Borrower, the Bank may assume that such person has the power to sign and deliver
in the name and on behalf of the Borrower such Disbursement Acceptance.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance, provided that such Disbursement Account is acceptable
to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a
Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute disbursements
under this Contract as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory
to the Bank:

(@) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly
authorised and that the person or persons signing this Contract on behalf of
the Borrower is/are duly authorised to do so together with the specimen
signature of each such person or persons;

(b) atleast 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties; and
(c) the List of Authorised Signatories and Accounts,

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower.
Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower without the
above documents having been received by the Bank and to its satisfaction
shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by
the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 6 (six)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(@) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;
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a favourable legal opinion issued in the English language by the Ministry of
Justice of the Borrower confirming, inter alia (i) the authority of persons
signing this Contract on behalf of the Borrower; and (ii) that this contract has
been duly executed by the Borrower and creates valid, binding and
enforceable obligations on the Borrower according to its terms; (iii) the valid
choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law under this Contract,
and (iv) the recognition and enforcement of judgments of Court of Justice of
the European Union in any proceedings taken in the Republic of Serbia in
relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for
all payments of principal, interest and other sums due hereunder and to permit
the payment of all such sums gross without deduction of tax at source shall
have been taken;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit
receipt of disbursements hereunder, repayment of the same and payment of
interest and all other amounts due hereunder; such consents must extend to
the opening and maintenance of the accounts to which disbursement of the
Credit is directed;

copy of the Environmental and Social Documents; and

evidence that the Allocation Letter has been signed by the Bank for the Sub-
Project(s) that is/are identified at the moment of disbursement of the first
Tranche, and that the disbursement amount is not less than the amount that is
the equivalent of EUR 10,000,000.00 (ten million euros).

Second and Subsequent Tranches

Without prejudice to the conditions precedent required in respect of all Tranches set
out in Article 1.4.D (All Tranches), the disbursement of each Tranche under Article
1.2, subsequent to the first disbursement, is conditional upon receipt by the Bank, in
form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 6 (six) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively), of the following documents or evidence:

(@)

(b)

except for the Tranches, disbursement of which amounts to the last 10% (ten
per cent) of the Credit, evidence that the amount of the Tranche (except for
the first Tranche) to be disbursed does not exceed 10% (ten per cent) of the
Credit and (i) 80% (eighty per cent) of the proceeds of all previously disbursed
Tranches have been allocated to eligible Sub-Projects, as evidenced by
Allocation Letters issued by the Bank; and (i) 50% (fifty per cent) of the
proceeds of all previously disbursed Tranches have been effectively paid out
towards any expenditure incurred with respect to any allocated Sub-Project
under this Credit.

for all Tranches, disbursement of which amounts to the last 10% (ten per cent)
of the Credit:

(i)  100% (one hundred percent) of the proceeds of all previously disbursed
Tranches have been allocated to eligible Sub-Projects, as evidenced by
Allocation Letters issued by the Bank;

(i) a list and procurement plan of Sub-Projects that are expected to be
allocated under each such Tranche is submitted to the Bank;
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the Bank being satisfied with the outcome of the ex-post procurement
review(s) conducted by the Bank.

1.4.D All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to
the following conditions:

(@)

(b)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 6 (six) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an
authorised representative of the Borrower and dated no earlier than the
date falling 15 Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively);

that the Bank is satisfied that on the date of the relevant Disbursement
Offer and the Disbursement Date for the proposed Tranche the
Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable and that
no event or circumstance has occurred which could, in the opinion of the
Bank, adversely affect the legal, valid, binding and enforceable nature of
the Framework Agreement;

evidence that the Bank has received at the allocation stage (as
described in this Contract) for each Sub-Project to be financed from the
respective Tranche, in form and substance satisfactory to it, the data
and information for the Sub-Project(s) the value of which is/are under
EUR 5,000,000.00 (five million euro) or the completed project fiche (as
described in the Schedule A to this Contract), if the relevant Sub-
Project(s)’ value is over EUR 5,000,000.00 (five million euro);

evidence that the Loan Fund Transfer Agreement has been duly signed
and is effective to the satisfaction of the Bank;

evidence that the Bank has received the relevant information as required
under Schedule A.1.5 (PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO
THE BANK AND METHOD OF TRANSMISSION); and

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, this Contract or the legality, validity,
binding effect or enforceability of the same;

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i)

(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.12 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or the giving of notice or the making of any determination under this
Contract (or any combination of the foregoing) constitute:

(1) an Event of Default; or
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(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from
the disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

(@) The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral
of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be
received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date of the Accepted Tranche and specify:

()  whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in
part, and if in part, the amount to be deferred; and

(i)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

(b)  Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement
of the relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition
for disbursement of such Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not
fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date expected for
disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement
of such Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling:

(i) not earlier than 6 (six) Business Days following the fulfilment of all
conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c) Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B,
the Bank shall defer disbursement of such Accepted Tranche until the Agreed
Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1)
or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.
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1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate
pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such
disbursement shall be cancelled and such cancellation shall take effect on the date
of such written notification. The amount of the disbursement which is cancelled by
the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall remain available for disbursement under
Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

(@) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation
of the undisbursed Credit or a portion thereof.

(b) Inits written notice, the Borrower:

(i)  must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part
and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which has a
Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of
the date of such written notice.

(c) Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
portion of the Credit with immediate effect. If requested by the Borrower in
writing, the Bank shall issue a confirmation of such cancellation.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify
the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be
suspended and/or (except upon the occurrence of a Market Disruption Event)
cancelled in whole or in part:

() aPrepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or the
giving of notice or the making of any determination under this Contract
(or any combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event or
an Event of Default;

(iv) a Material Adverse Change; or

(v) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

(b) On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of
the Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any
suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which
would, with the passage of time or the giving of notice or the making of any



29

determination under this Contract (or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a
Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee
calculated on the amount of such Accepted Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

1.7

1.8

(@) If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled
Tranche") is cancelled:

() by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would, with the passage of time or the giving of
notice or the making of any determination under this Contract (or any
combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment
Event or upon the occurrence of a Material Adverse Change or
pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.
(b)  Such indemnity shall be:

(i) calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed
and repaid on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent
the disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on
the date of the cancellation notice; and

(i)  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche
over the period from the date of cancellation pursuant to this
Article 1.6.C(2), to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
the Maturity Date, if it were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis
points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

(c) If the Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of
Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified
in writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no
Disbursement Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C shall
be automatically cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower
and without any liability arising on the part of either Party. If requested by the
Borrower in writing, the Bank shall issue a confirmation of such cancelation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(@ inEUR;and
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within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or
within any longer period specified in the Bank’s demand.

Allocation Procedure

Allocation Request

(@)

(b)

(€)

(d)

(€)

(f)

()]

(h)

(i)

At any time but in any case no later than 3 (three) months before the Final
Availability Date, the Borrower, acting through the MoME, may submit to the
Bank a request for allocation which shall also be co-signed with the Promoter
(the "Allocation Request").

Each Allocation Request shall be supported by a project fiche in the form of
the tables set out in the Schedule A of this Contract, containing the information
on technical, environmental and economical criteria, inclusive of the
procurement plan, executive summary of the EIA and the assessment of
impact on areas of nature conservation where applicable, as well as any
additional relevant information required by the Bank. The Bank reserves the
right to change the procedure and, following agreement with the Promoter, the
project fiche from time to time.

The Loan may solely be allocated to Sub-Projects identified as eligible for
financing in the Technical Description under this Contract. In order for a Sub-
Project to qualify for financing hereunder, the Borrower must comply with the
Allocation Procedure under this Article 1.9 and in the Technical Description,
and with the allocation undertakings under this Article 1.9.

The Loan shall be allocated to Sub-Projects, which are agreed with the Bank
in accordance with the principles of the Bank framework loan allocation review
procedure set out in the Technical Description, provided that the Bank is
satisfied that there is sufficient information available on such Sub-Projects.

The Bank's funds shall be allocated to the eligible Sub-Projects with
procedures modulated according to the Sub-Projects size and in line with the
Bank's applicable procedures for framework loans, as set out in the Technical
Description.

The Borrower, acting through the MoME, shall provide the Bank with any
additional information regarding the Sub-Projects as the Bank, at its own
discretion, may request.

To be eligible for loan financing from the Bank, the Borrower, acting through
the MoME, shall verify the compliance of the Sub-Projects with the relevant
and applicable Bank's policies and guidelines. All Sub-Projects shall be
technically, economically and financially viable and sustainable, comply with
the Bank's environmental and social standards, and be undertaken following
the procedures as described in the Bank's Guide to Procurement.

The Borrower, acting through the MoME, shall provide, together with each
Allocation Request, a procurement plan for a Sub-Project included in that
Allocation Request in form and substance satisfactory to the Bank.

The Bank reserves the right to review the Allocation Procedure and may, by
notice to the Borrower, amend the Allocation Procedure, to bring it in line with
the Bank's policies or to reflect the results of the review(s) of the
implementation capacity and performance of the Project. In such case, the
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Bank shall inform the Borrower thereof and the Borrower shall promptly adapt
its internal allocation procedures accordingly.

Allocation Letter

(@)

(b)

(€)

The Bank shall have full discretion whether or not to approve the Allocation
Request so submitted following such examination of the Sub-Projects as it
deems necessary and shall, in the event of confirmation/approval, issue an
Allocation Letter (the "Allocation Letter"), informing the Borrower of its
confirmation/approval of the Sub-Projects submitted and of the amount in EUR
allocated to such Sub-Project. In the event the Bank does not approve a
submitted Allocation Request, the Bank shall inform the Borrower thereof.

The Bank may by notice to the Borrower amend the Allocation Procedure to
bring it into line with the Bank’s policies or reflect the results of the review of
the implementation capacity and performance. In such case, the Bank shall
inform the Borrower thereof and the Borrower shall promptly adapt its internal
allocation procedures accordingly.

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of the
development of the Project.

Reallocation Procedure

@)

(b)

(©)

(d)

Prior to 3 (three) months before the Final Availability Date, the Borrower,
acting through the MoME, may, by written request (co-signed with the
Promoter) to the Bank, which request shall include also the reasons of the
request of the Borrower and the Promoter, propose to reallocate in
accordance with the provisions of this Article 1.10 any part of the Loan
Outstanding which has been allocated but not spent on a Sub-Project, or not
made available in full, directly or indirectly, by the Borrower and/or the
Promoter.

The Bank may, in its discretion, accept the Borrower's acting through the
MoME (as co-signed with the Promoter) proposal for reallocation and
reallocate any portion of the Loan Outstanding in accordance with the
provisions of Article 1.10 and shall inform the Borrower and the Promoter
thereof by e-mail within 30 (thirty) days after the receipt of the Borrower's Sub-
Project fiche along with the proposal for reallocation. Reallocated amounts will
be included in the Allocation Letter indicated in Article 1.9.B.

If the reallocation is not possible or possible only in part, the Borrower, acting
through the MoME, after receiving the notice from the Bank, shall in
accordance with Article 4.3, prepay immediately to the Bank the part of the
Loan Outstanding which has been disbursed by the Bank subject to the
original allocation.

Upon the Bank’s written request, the Borrower, acting through the MoME, and
the Promoter shall propose to reallocate any part of the Loan Outstanding
which has been allocated, in accordance with the procedures described in
Article 1.9, in relation to a Sub-Project if such Sub-Project, in the opinion of the
Bank, is ineligible for financing by the Bank under the Bank’s Statute, policies
or guidelines or under Article 309 of the Treaty on the Functioning of the
European Union or if the Sub-Project no longer complies with the
requirements of this Contract. If within the timeframe provided for in the Bank’s
written request the Borrower fails to replace such Sub-Project, the Borrower
shall repay all or part of the Loan Outstanding in accordance with Article 4.3 of
this Contract.
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ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank
under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of
each Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having
regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article
4.1, if any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the
repayment terms and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten)
calendar days after the Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate
Tranche at the Fixed Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant
Payment Dates as specified in the Disbursement Offer, commencing on the first
such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the period
from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less
then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate
Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant
Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer commencing on the first
such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the period
from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less
then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.
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The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes
place after the Scheduled Disbursement Date, the Relevant Interbank Rate
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be determined, in
accordance with Schedule B, for the Floating Rate Reference Period commencing
on the Disbursement Date and not the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the
basis of Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis
of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in
accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower
fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest
shall accrue on any overdue amount payable under the terms of this Contract from
the due date to the date of actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating
Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i)  the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or

(i) the Relevant Interbank Rate (one month) plus 2% (200 basis points);
and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the Relevant Interbank
Rate (one month) plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article 3.2 (b) and (c), the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive periods of
one (1) month commencing on the due date. Any unpaid but due interest may be
capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the
avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due but
unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance
to have the unpaid interest due for a period of more than one year compounded and
that as of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the
interest rate set out in this Article 3.2.

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for which
no Relevant Interbank Rate is specified in this Contract, the relevant interbank rate,
or as determined by the Bank, the relevant risk-free rate that is generally retained by
the Bank for transactions in that currency shall apply plus 2% (200 basis points),
calculated in accordance with the market practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time:
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(@) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a
Tranche; and

(b) until the date falling 20 (twenty) Business Days prior to the Scheduled
Disbursement Date for Tranches to be disbursed in EUR,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article
3.3 has come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or
the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the percentage rate per
annum which is the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the
relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank
reference rate or an alternative rate determination method reasonably determined
by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the
deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding
portion of the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2. If the
Borrower does not refuse the disbursement in time, the Parties agree that the
disbursement in EUR and the conditions thereof shall be fully binding for all Parties.
The Spread or Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be
applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment
Dates specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the
terms of the amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly, semi-
annually or annually by equal instalments of principal or constant
instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment shall
be made by equal quarterly, semi-annual or annual instalments of
principal;

(i)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30
(thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and not later than
the Repayment Date immediately following the 5th anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4
(four) years and not later than 25 (twenty five) years from the Scheduled
Disbursement Date.
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Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole
Repayment Date specified in the Disbursement Offer that shall fall not earlier than 3
(three) years and not later than 15 (fifteen) years from the Scheduled Disbursement
Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any
Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a
Prepayment Request not earlier than 60 (sixty) and not later than 30 (thirty)
calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in
line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity
in respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche
without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

4.2.C

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected
without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in respect
of a Fixed Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Offer to the Borrower,
not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Offer
shall specify the Prepayment Amount, the Prepayment Date, the accrued interest
due thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B(1), the fee
under Article 4.2.D, if any, the method of application of the Prepayment Amount and,
the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Offer.

If the Borrower accepts the Prepayment Offer no later than by the deadline specified
therein, the Bank shall send to the Borrower, no later than 10 (ten) days prior to the
relevant Prepayment Date, a Prepayment Notice. If the Borrower does not duly
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accept the Prepayment Offer, the Borrower may not effect the prepayment in
respect of such Fixed Rate Tranche.

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request in respect
of a Floating Rate Tranche, the Bank shall issue a Prepayment Notice to the
Borrower, not later than 10 (ten) days prior to the Prepayment Date.

The Borrower shall pay the amount specified in the Prepayment Notice on the
relevant Prepayment Date.

Administrative Fee

If the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment
Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall
pay to the Bank a fee of EUR 10,000.00 per each Tranche requested to be prepaid,
partly or in full, in consideration of the administrative costs incurred by the Bank in
connection with such voluntary prepayment. In such case, the Bank shall not be
under an obligation to observe the deadlines to send a Prepayment Offer and/or the
Prepayment Notice, as applicable, pursuant to this Contract.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event
has occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project
Cost Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan
Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds the limits referred
to in paragraph (c) below together with accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the
Loan Outstanding to be prepaid.

(b) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand.

(c) For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that
the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that
the amount of the Credit (together with any other loans provided by the Bank
for this Project) exceeds:

() 50% (fifty per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European
Union made available for the Project, 70% (seventy per cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(@8 The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after the
occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest
and all other amounts accrued and outstanding under this Contract in relation
to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.
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(b) The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of
the Loan Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the
same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing
bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

(c) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

(d) Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or repurchase or
cancellation, as the case may be) of a Non-EIB Financing:

(i)  made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility;

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at
least equal to the unexpired term of such Non-EIB Financing prepaid.

(e) For the purposes of this Article:

() "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the
Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such
prepayment shall include a voluntary repurchase or cancellation of any
creditor's commitment, as the case may be) a part or the whole of any
Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save for the
Loan and any other direct financial indebtedness from the Bank to the
Borrower), or any other obligation for the payment or repayment of
money originally made available to the Borrower) for a term of more than
3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to
believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank
may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place
within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request. If, after the lapse of 30
(thirty) days from the date of such request for consultation the Bank is of the opinion
that:

(&) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s ability to
perform its obligations under this Contract or the Promoter’s ability to perform
its obligations under this Contract, and

(b) the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified
by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the
date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law,
rule or regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or
regulation) that occurs after the date of this Contract and which could impair the
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Borrower's ability to perform its obligations under this Contract or the Promoter’s
ability to perform its obligations under this Contract (as applicable).

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT

(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:

(i)
(ii)

the Bank shall promptly notify the Borrower, and

the Bank may immediately (A) suspend or cancel the undisbursed
portion of the Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan
Outstanding, together with accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract on the date indicated by
the Bank in its notice to the Borrower.

(b) For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

(i)

(ii)

(iii)

it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes or the
Bank has reasonable cause to expect that it may become contrary to
any Sanctions, for the Bank to:

(A) perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(B) fund or maintain the Loan;
the Framework Agreement is or is likely to be:

(A) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(B) not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

(C) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement_ceases to be fulfilled as regards any financing made to
any borrower in the territory of the Republic of Serbia from the
resources of the Bank, or the EU; or

(D) not applicable to the Project or the rights of the Bank under the
Framework Agreement cannot be enforced in respect of the
Project;

in respect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:
(A) itis no longer valid or in full force and effect;
(B) the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(C) itis not effective in accordance with its terms or is alleged to be
ineffective in accordance with its terms; or

(D) Republic of Serbia ceases to be an eligible country pursuant to the
NDICI-GE Regulation, the IPA Ill Regulation, or any other
applicable law or instrument governing EFSD+.

4.3.A(5) FAILURE TO REALLOCATE

The Borrower shall immediately prepay any part of the Loan Outstanding, which has
not been reallocated in accordance with Article 1.10, together with accrued interest
and all other amounts accrued or outstanding under this Contract on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.
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4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest
or other amounts accrued or outstanding under this Contract including, without
limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment
Date indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity

4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE
The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment

Indemnity.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.

4.4.B No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the
Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall
be determined on the following respective conventions:

(@) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
a month of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days
and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums
other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15
(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify
the account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less than
15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the change
applies. This period of notice does not apply in the case of payment under
Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for
each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives
it.
(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be

made using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and
the Payment Account (for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred
or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with
the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of this Contract as the Bank may deem necessary
in the circumstances;



5.5

5.5.A

5.5.B

5.5.C

41

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do
so in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to
such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever
arising as a result of a Disruption Event or for taking or not taking any action
pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if
received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment, in the order set out below, in or towards:

(@) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due
under this Contract;

(b) any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and
(d) any other sum due but unpaid under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(@) Incase of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the request of the
Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied in reduction of the outstanding instalments in inverse order of
maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied
to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of
maturity. The Bank may apply sums received between Tranches at its
discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and
the Borrower on their application, the Bank may apply these between
Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the Date of Effectiveness for
so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the
Project.

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and that
such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of
goods and services and import of goods and services, costs of customs duties and
other import duties, taxes and other impositions occurring in the execution of
implementation of the Project.

The Borrower (acting through the MoME) shall make the proceeds of the disbursed
Tranches available to the Promoter pursuant to a Loan Fund Transfer Agreement
and exercise its rights under such Loan Fund Transfer Agreement in such a manner
as to protect the interests of the Borrower and the Bank, to comply with the
provisions of this Contract and to accomplish the purposes for which the Credit was
made.

Completion of Project

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, carry out the Project in accordance with the Technical Description as may be
modified from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the
Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the
Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the Technical
Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated to the
Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, undertakes to purchase equipment, secure services and order works for the
Project by acceptable procurement procedures complying, to the Bank’s
satisfaction, with its policy as described in its Guide to Procurement.
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Continuing Project undertakings

The Borrower (acting through the MoME) shall and shall ensure that the Promoter

shall;

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part
of the Project as required to keep it in good working order;

Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing
retain title to and possession of substantially all the assets comprising the
Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the
Project in substantially continuous operation in accordance with its original
purpose; the Bank may withhold its consent only where the proposed action
would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would render
the Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first
class insurance companies in accordance with the most comprehensive
relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;

Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with the Environmental
and Social Standards and the Bank’s Environmental, Climate and Social
Guidelines on Hydropower Development?;

(i)  obtain and maintain requisite Environmental or Social Approvals for the
Project;

(i)  comply with any such Environmental or Social Approvals; and

(iv) provide any subsequent updates of the report on environmental
compliance, where relevant, in accordance with Environmental
Approvals, in relation to all Project components financed by the Bank.

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from the
Borrower under the Loan Fund Transfer Agreement, and the Borrower makes
any such payments to the Promoter in relation with the Project to a bank
account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial
institution in the jurisdiction where the Promoter is located or where the Project
is undertaken by the Promoter.

Additional Undertakings

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter

shall:

(@)

ensure that individual allocations comply with the eligibility criteria and the
reporting requirements as defined in this Contract;

3 As per the latest version available on the Bank’'s web-site (https://www.eib.org/en/publications/environmental-climate-and-
social-guidelines-on-hydropower-development)



(b)

(c)

(d)

(€)

(f)

9

(h)
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ensure that a Project Implementation Unit (PIU) is created within 6 (six)
months from the date of signature (by the last Party) of this Contract and that
the PIU continues to stay operational to the satisfaction of the Bank. The
Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, endeavour its best
effort to engage women as PIU member with relevant management degrees
and experiences equivalent to the other PIU members and in line with the
Serbia 2021-2030 Gender Equality Strategy and recommendations from World
Bank and UNWOMEN for gender inclusion. For the avoidance of doubt, for the
hydropower plants allocations the Promoter will engage external technical
consultants for specialized fields (manufacturing tests, FAT, model tests, etc).
In addition, the Supervision/FIDIC engineer with sufficient number of
consultants with the international experience, whose terms of reference are
satisfactory to the Bank, will be engaged to support the PIU;

undertake to identify, train, and build capacity as needed, and maintain a team
of project managers within 6 (six) months from the date of signature (by the
last Party) of this Contract to work on future projects/operations of the
Promoter. The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall,
endeavour its best effort to engage women in the corporate team of project
managers;

undertake not to allocate Bank’s funds to Sub-Project(s) components that
require planning/construction or other permits, until such permits have been
issued by the competent authorities and have been made available to the
Bank. In case an exemption from permits is applicable for a Sub-Project, a
translated into English copy of such exemption (altogether with a copy of the
original) shall be provided to the Bank;

undertake to immediately inform the Bank of any change that may affect
substantially the Project’s expenses and incomes;

ensure that a cost benefit analysis is performed for all allocations, using the
Bank’s assumptions on the social cost of CO2 defined in the annex 5 of the
EIB climate bank Roadmap (EIB Group Climate Bank Roadmap 2021-2025%)
and other generation cost assumptions included in the Allocation Request.
The economic internal rate of return (EIRR) of 12% (twelve percent) or more
should be proved to the Bank for allocations, except for those on the tentative
list in the Schedule A of this Contract;

ensure that at portfolio level, the aggregated disbursed amount of this Loan
(including any other credit provided by the Bank for this Project) shall not
exceed 50% of the total project investment cost, as described in Recital (b), at
the end of the Allocation Period, except for the cases when the Bank has
agreed to such exceed of 50% for the individual Sub-Project;

ensure not to commit any Bank’s funds against Sub-Projects that require an
Environmental and Social Impact Assessment Study or biodiversity
assessment according to national law prior to receiving consent from the
competent authority, and the Non-Technical Summary of the Environmental
and Social Impact Assessment Study having been made available to the
public;

4 As per the document available on the Bank's web-site (https://www.eib.org/en/publications/the-eib-group-climate-bank-

roadmap)
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()  ensure that before the Credit is allocated, for Sub-Projects that are subject to
an Environmental and Social Impact Assessment Study, that the Bank has
received and is satisfied with the environmental studies and documents
related to the Environmental and Social Impact Assessment Study (including
Environmental and Social Impact Assessment Study report, environmental
consent);

() undertake (when applicable) to fulfil the requirements of the environmental
impact studies (Environmental and Social Impact Assessment Study report or
others) and of the associated environmental permits;

(k) ensure to obtain, for Sub-Projects that may have an impact on a nature
conservation site, confirmation from the competent authority that the Sub-
Project does not have a significant negative impact on any such site. Such
confirmation should be delivered to the Bank and to the Bank’s satisfaction
before the Loan is allocated. Sub-Projects with significant negative impacts on
a nature conservation site are not eligible under this Contract;

(D  undertake to implement a climate change risk assessment (CCRA) following
International Hydropower Association Climate Resilience Guide® (May 2019 or
later) for the cascades as per Schedule A of this Contract within 2 (two) years
from the Date of Effectiveness of this Contract. The Borrower shall, and shall
ensure that the Promoter shall, demonstrate commitment to regularly update
the climate risk assessment reports and at least every 6 (six) years (unless the
Credit is fully repaid by the Borrower) in association with the relevant dam
safety reports required by the relevant authorities. Based on the assessment
results the Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, plan the
implementation of the proposed adaptation measures;

(m) ensure that a lender's engineer (consultant), appointed by the Borrower
(acting through the MoME directly or through the Promoter, as applicable) to
the satisfaction of the Bank, shall report exclusively to the Bank on the
Project’s allocations physical and financial progress on a quarterly basis until
the project completion date under calendar section of Schedule A of this
Contract. For the avoidance of doubt, (i) the engagement of lender’s engineer
will be defined during the allocation process for more complex allocations as
identified to the discretion of the Bank and (ii) such consultant shall report on
the performance (technical, environmental, social, and economic) during the
first full year after Commercial Operation Date of each Sub-Project for which
the Bank decides as necessary;

(n) promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the PIU or
the Project technical contact as per paragraph A.1.5 of the Schedule A of this
Contract;

(o) ensure that adequate environmental and social management plans, defined
according to the legal requirements and related documents, are implemented
and monitored during the construction of the different schemes, namely in
what refers to waste management and occupational health and safety; and
promptly notify the Bank of any related unexpected accident or incident during
the construction of the Project;

5 As provided by the following link: https://cdn.prod.website-
files.com/64f9d0036¢chb97160cc26feba/64f9d0036ch97160cc270fd6_hydropower_sector_climate_resilience_guide.pdf
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keep updated and available all relevant documents, such as documents
supporting compliance with EU environmental directives, and any other
information to be promptly provided to the Bank upon request (with reference
to the commitment in the Bank's public disclosure policy on responses to
external enquiries);

notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in relation
with the Project, including any suspension of payments or infringement
procedures initiated by the European Commission related to the
implementation of a Sub-Project;

ensure that there is no double-financing of the Sub-Project(s) with other loans
provided by the Bank with the same Promoter;

(s) promptly inform the Bank when the implementation of any allocated Sub-Project

(t)

(u)
v)

(w)

(x)

v)

)

is suspended or the Sub-Project is cancelled;

ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the Bank
shall include an effective national mechanism, as provided by the laws of the
Borrower, for the remedy of complaints. Such national remedy mechanism
shall be available to any party having had an interest in obtaining a particular
contract and who has been, or risks being harmed by an alleged infringement;

promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan(s);

consult with the Bank prior to entering into any material amendments to
contracts financed by the Loan in order to verify the alignment with the
provisions under the Schedule A of this Contract and shall seek the Bank's
non-objection prior to entering into any material amendments to contracts
financed by the Bank, as applicable as per the latest version of the EIB Guide
to Procurement®;

promptly inform the Bank of any agreement with other international financial
institutions to finance investments that are included in the Project scope;

if so requested by the Bank, submit to the Bank for its review and approval the
Loan Fund Transfer Agreement and,;

ensure that at the end of the physical execution of all Sub-Project to which the
Loan will be allocated, the aggregate amount of the disbursed Tranches does
not exceed the aggregate amount of the total allocations under the Loan; and

ensure that the Promoter is in compliance, to the satisfaction of the Bank, with
all the conditions (if any) that included in the Allocation Letter provided to the
Promoter for each allocation.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of the individual Sub-Project.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter
shall, comply in all respects with all laws to which it or the Project is subject, if failure
so to comply would materially impair the ability of the Borrower to perform its
obligations under this Contract.

6 https://www.eib.org/en/publications/20240132-guide-to-procurement-for-projects-financed-by-the-eib
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Change in business

The Borrower (acting through the MoME) shall procure that no substantial change is
made to the core business of the Promoter carried on at the date of this Contract.

Books and records

The Borrower (acting through the MoME) shall, and shall ensure that the Promoter

shall:

(&) ensure that it has, and that the Promoter has, kept and will continue to keep
proper books and records of account, in which full and correct entries shall be
made of all financial transactions and the assets and business of the Borrower
and the Promoter, including expenditures in connection with the Project, in
accordance with GAAP as in effect from time to time; and,

(b) keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan including a
copy of the contract itself and material documents relating to the procurement
for at least 6 (six) years from substantial performance of the contract.

Integrity

(@) Prohibited Conduct:

()  The Borrower shall not and shall procure (acting through the MoME) that
the Promoter shall not engage in (and shall not authorise or permit any
other person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in
connection with the Project, any tendering procedure for the Project, or
any transaction contemplated by the Contract.

(i)  The Borrower undertakes and shall ensure (acting through the MoME)
that the Promoter undertakes to take such action as the Bank shall
reasonably request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

(i)  The Borrower undertakes and shall ensure (acting through the MoME)
that the Promoter undertakes to ensure that contracts financed by this
Loan include the necessary provisions to enable the Borrower to
investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any
Prohibited Conduct in connection with the Project.

(b) Sanctions

The Borrower shall not, and shall procure (acting through the MoME) that the
Promoter shall not, directly or indirectly:

(i) enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or
economic resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned
Person in connection with the Project,

(i) use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person in any manner
that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions; or
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(i) fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds
derived from activities or businesses with a Sanctioned Person or in any
manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article
6.12(b) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so
would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU
such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons

The Borrower shall, and shall procure (acting through the MoME) that the
Promoter shall, undertake to take within a reasonable timeframe appropriate
measures in respect of any Relevant Person who is the subject of a final and
irrevocable court ruling in connection with Prohibited Conduct perpetrated in
the course of the exercise of their professional duties, in order to ensure that
such Relevant Person is excluded from any of the activities in relation to the
Loan and to the Project.

Data Protection

(@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information relating to
the Borrower’s personnel involved in the management of this Contract
("Contact Details")) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall redact or otherwise amend that information (as necessary) so that it does
not contain any information relating to identified or identifiable individuals
("Personal Information"), except where this Contract specifically requires, or
the Bank specifically requests in writing, to disclose such information in the
form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact Details) to the
Bank in connection with this Contract, the Borrower shall ensure that each
individual to whom such Personal Information relates:

(i) has been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and

(i)  has been advised on the information contained in (or has been provided
with an appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its
lending and investment activities as set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the
Bank may notify to the Borrower in writing from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)
(c)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this
Contract and all necessary actions have been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Contract do not and will not contravene
or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree
or permit to which it is subject;
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(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its ability to
perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 17 June 2024;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred
and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current
or to its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against it or any of
its subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract
and in order to lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project
and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in
evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in
right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for
obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and
belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or Social
Claim has been commenced or is threatened against it in relation to the
Project;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower
are of illicit origin, including products of Money Laundering or linked to the
Financing of Terrorism; and

neither the Borrower, nor, to the best of its knowledge, any Relevant Person
has committed nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with
the Project or any transaction contemplated by the Contract; or (ii) any illegal
activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering;

the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has not
involved or given rise to any Prohibited Conduct;

none of the Borrower and/or, to the best of its knowledge, any Relevant
Person:

(i) is a Sanctioned Person; or

(i) is in breach of any Sanctions that apply to it or any Relevant Person
(respectively).

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this
paragraph (n) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do
so would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU
such as Regulation (EC) 2271/96.

the Declaration on Honour dated 20 December 2024 is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of this
Contract and are, with the exception of the representation set out in paragraph (d)
above, deemed repeated with reference to the facts and circumstances then existing
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on the date of each Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and each
Payment Date.

Conflict of interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the Promoter to
effectively prevent, identify and remedy conflicts of interest, the Borrower shall and
shall procure that the Promoter shall ensure that prior to the award of any contract
financed under the Project:

(a) the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture partners
and subcontractors) who are Close Associates or Family Members of the
representative(s), member(s) of the management bodies or senior officer(s) of
the Borrower or the Promoter are identified and promptly communicated to the
Bank; and

(b) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of interest
such as a financial, economic or other personal interest between the identified
Beneficial Owner(s) and any member(s) of the Borrower's or the Promoter's
management bodies, representative(s) or senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for
the purposes of money laundering or terrorist financing as amended, supplemented
or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament and of
the Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated. "Beneficial Owner(s)" has the meaning given
to such term in the AML Directives.

"Close Associate(s)" means "persons known to be close associates" as defined in
the AML Directives.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

7.1

7.2

7.3

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and
will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt
Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has
occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorise) any payment
in respect of any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled
or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated
account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion
of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that
External Debt Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt
Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to
which substantially the same persons as hold claims under the External Debt
Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument” means (a) an instrument, including
any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay
a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation
any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (b) an
obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third
party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of law
other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other than the
currency of the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated,
domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External
Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if
so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance
of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or
priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement
that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its
financial ratios, if applicable, that is not provided for in this Contract or is more
favourable to the relevant financial creditor than any equivalent provision of this
Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform the Bank and shall
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provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may request
that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall ensure (acting through the MoME) that the Promoter
shall:

(@) deliver to the Bank:

() the information in content and in form, and at the times, specified in
Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation and matters relating to
Environment or Social Matters of or for the Project, or any information or
further document required by the Bank to comply with its obligations
under the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as the Bank
may reasonably require within a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered to the
Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission within a
reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the
deficiency, to the extent feasible, by employing its own staff or a consultant or
any other third party, at the Borrower's expense and the Borrower shall
provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b) submit for the approval of the Bank without delay any material change to the
Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in
connection with the Project prior to the signing of this Contract, in respect of,
inter alia, the price, design, plans, timetable or to the expenditure programme
or financing plan for the Project;

(c) promptly inform the Bank of:

() any action or protest initiated or any objection raised by any third party
or any genuine complaint received by the Borrower or the Promoter
which is material with regard to environmental, social or other matters
affecting the Project;

(i)  any Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it;

(i) any fact or event known to the Borrower, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

(iv) any incident or accident relating to the Project which has or is likely to
have a significant adverse effect on the Environment or on Social
Matters;

(v) any non-compliance by it with any Environmental and Social Standards;

(vi) any suspension, revocation or material modification of any
Environmental or Social Approval,

(vi) a genuine allegation, complaint or information with regard to any
Prohibited Conduct or any Sanction related to the Project;
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(vii) should it become aware of any fact or information confirming or

reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct has occurred in
connection with the Project, or (b) any of the funds invested in its share
capital or in the Project was derived from an illicit origin; and

and set out the action to be taken with respect to such matters; and

provide to the Bank, if so requested:

(i)

(ii)

(iii)

a certificate of its insurers showing fulfiiment of the requirements of
Article 6.5(c); and

annually, a list of policies in force covering the insured property forming
part of the Project, together with confirmation of payment of the current
premiums; and

true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and
evidence of expenditures relating to disbursements.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall, and shall ensure (acting through the MoME) that the Promoter
shall (as applicable):

(@)

(b)

deliver to the Bank such further information, evidence or document
concerning:

(i)

(ii)

the Promoter's general financial situation, latest available audited
financial statements or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6; and

the compliance with the due diligence requirements of the Bank for the
Borrower and the Promoter, including, but not limited to “know your
customer” (KYC) or similar identification and verification procedures,

when requested and within a reasonable time; and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

any material alteration to the Promoter's statutes or shareholding
structure and of any change of ownership of 5% or more of its shares
after the date of this Contract;

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any
European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment
Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;
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(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower or its controlling entities or members of the Borrower’s
management bodies in connection with Prohibited Conduct related to the
Credit, the Loan or the Project; any measure taken by the Borrower
pursuant to Article 6.12 of this Contract;

(viii) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation
which is current, threatened or pending and which might if adversely
determined result in a Material Adverse Change; and

(ix) any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to
any Sanctions concerning the Borrower, Promoter, or any Relevant
Person.

Visits, Right of Access and Investigation

(@)

(b)

(c)

(d)

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter shall, allow the Bank,
and when either required by the relevant mandatory provisions of EU law or
pursuant to the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as
applicable, the European Court of Auditors, the European Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Public Prosecutor’'s Office, as
well as persons designated by the foregoing (each a “Relevant Party”), to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i) interview representatives of the Borrower and/or the Promoter, and not
obstruct contacts with any other person involved in or affected by the
Project;

(i)  conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and checks
as they may wish and review the Borrower's and/or Promoter's books
and records in relation to the Loan, the Contract and the execution of the
Project, and to be able to take copies of related documents to the extent
permitted by the law; and

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or ensure that
the Bank and the Relevant Parties are provided, with access to information,
facilities and documentation, as well as with all necessary assistance, for the
purposes described in this Article.

Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and the EU
Delegation of the Republic of Serbia to participate in any monitoring missions
organised by the Bank related to this Contract, the Loan or the Project.

In the case of a genuine allegation, complaint or information with regard to a
Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project, the Borrower shall
consult with the Bank in good faith regarding appropriate actions. In particular,
if it is proven that a third party committed a Prohibited Conduct in connection
with the Loan and/or the Project with the result that the Loan was misapplied,
the Bank may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate recovery
measures against such third party. In any such case, the Borrower shall in
good faith consider the Bank’s views and keep the Bank informed.

Disclosure and Publication

(@)

The Borrower acknowledges and agrees that:
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() the Bank may be obliged to communicate information and materials
relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or the Project to any
institution or body of the European Union, including the European Court
of Auditors, the European Commission, any relevant EU Delegation, the
European Anti-Fraud Office and the European Public Prosecutor’s
Office, as may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and the
Financial Regulation); and

(i) the Bank may publish on its website and/or on social media, and/or
produce press releases, containing information related to the financing
provided pursuant to this Contract with the support of the EFSD+ DIW1
Guarantee, including the name, address and country of establishment of
the Borrower, the purpose of the financing, and the type and amount of
financial support received under this Contract.

(b) The Borrower:

() acknowledges the origin of the EU financial support under the EFSD+
DIW1 Guarantee Agreement;

(i)  shall ensure the visibility of the EU financial support under the EFSD+, in
particular when promoting or reporting on the Borrower, this Contract,
the Loan or the Project, and their results, in a visible manner on
communication material related to the Borrower, this Contract, the Loan
or the Project, and by providing coherent, effective and proportionate
targeted information to multiple audiences, including the media and the
public, provided that the content of the communication material has been
previously agreed with the Bank; and

(i)  shall consult with the Bank, the Commission and the EU Delegation of
Republic of Serbia on communication about the signature of this Finance
Contract.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever
nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or
implementation of this Contract or any related document and in the creation,
perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the extent
applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due
under this Contract gross without any withholding or deduction of any national or
local impositions whatsoever required by law or under an agreement with a
governmental authority or otherwise. If the Borrower is obliged to make any such
withholding or deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after
withholding or deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the
sum due.
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Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking
or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution,
implementation, enforcement and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract or any
related document, and in the amendment, creation, management, enforcement and
realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any change in
(or in the interpretation, administration or application of) any law or regulation
or compliance with any law or regulation which occurs after the date of
signature of this Contract, in accordance with or as a result of which (i) the
Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or (ii) any amount owed to the Bank under this
Contract or the financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under
any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless
from and against any loss incurred as a result of any full or partial discharge
that takes place in a manner other than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this
Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation
(whether or not matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the
place of payment, booking branch or currency of either obligation. If the
obligations are in different currencies, the Bank may convert either obligation
at a market rate of exchange in its usual course of business for the purpose of
the set-off. If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may
set off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the
Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank in
accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to
this Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be
payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a
Disruption Event; and
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(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower and/or the Promoter (as applicable) or any representation, warranty
or statement made or deemed to be made by the Borrower and/or the
Promoter (as applicable) in, pursuant to or for the purposes of entering into
this Contract or in connection with the negotiation or performance of this
Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any
material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

() the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be
capable of being required to prepay, discharge, close out or terminate
ahead of maturity such other loan or obligation; or

(i)  any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled
or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its
debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed, whether
by a court of competent jurisdiction or by any competent administrative
authority, of or over or any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any
other loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the
Bank, or of any other loan or financial instrument made to it from the
resources of the Bank or the European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration
or other process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any
property forming part of the Project and is not discharged or stayed within 14
(fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations
under this Contract or for the Promoter to perform any of its obligations under
this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower and/or the Promoter (as applicable) to be ineffective in accordance
with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice
referred to below):

(@)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other than
those referred to in Article 10.1.A); or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either
prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely
affects the implementation or operation of the Project,
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unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is
capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a
notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment
of the Loan Outstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity
on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from
the due date for payment specified in the Bank’s notice of demand and be
calculated on the basis that prepayment is effected on the date so specified, and (ii)
be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the
period from the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date,
if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to
the present value of 0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and
accruing on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as
interest would have been calculated and would have accrued, if that amount had
remained outstanding according to the applicable amortisation schedule of the
Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate
applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the
date specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its
rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or
remedy. The rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law.
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ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous.

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it shall be governed by the laws of Luxembourg.

Jurisdiction

(@) Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any
dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with this Contract
(including a dispute regarding the existence, validity or termination of this
Contract or the consequences of its nullity) or any non-contractual obligation
arising out of or in connection with this Contract.

(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient courts to settle Disputes between them and,
accordingly, that they will not argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object
to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of
the Court of Justice of the European Union given pursuant to this Article shall
be conclusive and binding on each party without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any
amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest
error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower
in relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in any
respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability
or ineffectiveness shall not affect:

(&) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this
Contract or the effectiveness in any other respect of this Contract in that
jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other
term of this Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of
such other jurisdictions.
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11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the
Parties.

11.8 Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken
together shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an
original, but all counterparts shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(@) Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

(b)  Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be
made by hand delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices
and communications shall be deemed to have been received by the other
Party:

(i)  on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;

(i) in the case of any electronic mail only when such electronic mail is
actually received in readable form and only if it is addressed in such a
manner as the other Party shall specify for this purpose;

(c) Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
()  mention the Contract Number in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of the
notice signed by an authorised signatory with individual representation
right or by two or more authorised signatories with joint representation
right of the Borrower as appropriate, attached to the electronic mail.

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

(e) Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made
in accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and
documents shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the
latest on the second Business Day following:

(i)  Disbursement Acceptance;
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(i)  any notices and communication in respect of the deferment, cancellation
and suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or
conversion of any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment
Request, Prepayment Notice, Event of Default, any demand for
prepayment; and

(i) any other notice, communication or document required by the Bank.

() The Parties agree that any above communication (including via electronic
mail) is an accepted form of communication, shall constitute admissible
evidence in court and shall have the same evidential value as an agreement
under hand (sous seing prive).

12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention
the communication is to be made) of each Party for any communication to be made
or document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: EIB Global Directorate, Enlargement
& Neighbourhood Department, Western Balkans
& Turkiye Division

100 Boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-Mail address: contactline-95884@eib.org

For the Borrower Attention: Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

12.2 English language

(&) Any notice or communication given under or in connection with this Contract
must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must
be:

(i)  in English; or
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(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a
certified English translation and, in this case, the English translation will
prevail.

Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3 and Articles 11.1, 11.2, 12.1 and 12.2, which will become
legally effective and enter into full force and effect upon the date of signature of this
Contract, this Contract shall become effective on the date (the "Date of
Effectiveness") specified in a letter from the Bank to the Borrower confirming that
the Bank has received evidence that all necessary official and governmental
approvals, including the ratification by the national parliament of the Republic of
Serbia and such letter shall be conclusive evidence that this Contract has become
effective.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12 (twelve)
months after the date of this Contract, this Contract shall not enter into force and no
further action shall be necessary or required (unless agreed in writing otherwise
between the Bank and the Borrower).

Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Description

Schedule B Definition of Relevant Interbank Rate

Schedule C
Form of Disbursement Offer/Acceptance (Article 1.2.B and 1.2.C)

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion

Schedule E Certificates to be Provided by the Borrower
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The Parties have caused this Contract to be executed in 4 (four) originals in the English
language.

At Luxembourg, this 27/12/2024

Signed for and on behalf of

EUROPEAN INVESTMENT BANK

Matteo Rivellini Hazal Hatunoglu
Head of Division Legal Counsel
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At Belgrade, this 27.12.2024

Signed for and on behalf of

THE REPUBLIC OF SERBIA

Mr. SiniSa Mali
First Deputy Prime Minister
and Minister of Finance
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Schedule A
Technical Description

A.1 Purpose, Location

The operation is a framework loan to finance promoter’s key green investments for the period
2024-2030 with a view to increase ultimately the national share of renewables to the target
set by 2030. The sub-projects will be located on Republic of Serbia’s territory.

Description

The Project tentatively consists of i) the rehabilitation of 239 MW power units in three
hydropower plants (Bistrica HPP, Potpec HPP and Djerdap 2 HPP) which are totalling 428
MW, ii) the construction of a new 13 MW unit at Potpec HPP, iii)) several greenfield
renewables of which more than 120 MW solar plants and iv) the rehabilitation of 129 MW
Vlasinske hydropower cascade. The Project envisages a technical assistance component in
the field of water-energy management of Lim-Uvac rivers, preparation and environmental
impact assessment of the future Bistrica Pump Storage Plant that would be financed
separately from the present operation.

These and other components (schemes) under Framework loan eligible for the Bank’s part
financing:

e Shall consist of coherent and clearly defined capital investments needed for the
realisation of a scheme, comprising all elements of a permanent nature (whether
tangible or intangible) that are necessary for the sustainable production of goods or
services that the scheme is designed to deliver (purely financial transactions are not
eligible),

¢ Shall not include new generation with lifecycle emissions above 100 g CO2e/kWh,

e Shall demonstrate maturity and completeness of the requested supporting
documentation,

e Shall demonstrate an economic rate of return ERR greater than or equal to 12% to
Bank’s satisfaction for all allocations except for tentative list (Bistrica, Potpec and
Djerdap 2 HPPs as sufficient ERR for these has already been confirmed),

¢ Shall guarantee that EIB financing does not exceed 50% of the total cost at portfolio
(FL) level at the end of the allocation period. The project investment cost includes
(non-exhaustive list) studies and engineering, civil works, equipment and installation,
technical and price contingencies,

e Shall comply, in terms of the implementation period, with the Calendar,
¢ Shall be procured in accordance with the EIB Guide to Procurement,

e Must comply with the following minimum requirements with respect to environmental
legislation and information access:

- Shall be carried out in accordance with the basic principles of EIA Directive
2014/52/EU amending EIA Directive 2011/92/EU and Water Framework
Directive as amended (2000/60/EC), where appropriate, and best international
practice. Specific attention should be given to integrating the impacts on human
rights, biodiversity, climate change, cultural heritage, and disaster risks as
provided by the below mentioned international treaties on those subjects,
namely:
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¢ The Convention on Biological Diversity of 1992 (CBD) and the Convention
on the Conservation of Migratory Species of Wild Animals, 1979 (Bonn
Convention or CMS);

e The Convention on International Trade in Endangered Species of Wild
Flora and Fauna, 1975 (CITES) is especially relevant as far as the
assessment of the supply chain and indirect impacts on human activities
are concerned.

e The Convention on Wetlands of International Importance especially as
Waterfowl Habitat, 1971 (Ramsar Convention) and the Convention
Concerning the Protection of World Cultural and Natural Heritage, 1972
(UNESCO World Heritage Convention) are especially relevant as far as
the characterisation of the site is concerned.

o Shall satisfy the principles and standards of the Bank’s Environmental and Social
Handbook,

e Shall comply with the EIB Environmental, Climate and Social Guidelines on
Hydropower Development,

e For each scheme, if applicable, the Promoter shall collect and publish the
Environmental and Social Impact Assessment (ESIA), Resettlement Action Plan
(RAP), Resettlement Policy Framework (RPF), retain on file a copy of the ESIA and
provide a digital copy to the Bank, and confirm that the scheme incorporates all
mitigating measures recommended because of the ESIA to ensure compliance with
the EIB's Public Disclosure Policy,

¢ In addition to what is required by national legislation, the Promoter shall perform
environmental and social due diligence for each allocation prior to submitting the
allocation request to the EIB to ensure that potential risks and appropriate prevention,
mitigation and compensation measures are identified through an environmental and
social impact screening/assessment, when relevant, including satisfactory and
meaningful public consultation and participation,

e Schemes with significant negative impacts on areas with a high biodiversity value,
nature conservation areas, including bird or fish migration routes shall not be eligible.
Further, if a scheme has the potential to affect a nature conservation site, the
Promoter shall obtain written confirmation from the competent authority, or an
equivalent environmental assessment satisfactory to the Bank that the scheme does
not have a significant negative impact on any site of nature conservation,

e Schemes (i) with significant negative social impacts or (ii) requiring physical
resettlement and/or (iii) with impact on indigenous people shall not be eligible,

¢ Scheme implementation accompanied by a programme of environmental and social
mitigation measures, if applicable, shall be monitored by the Promoter.

Tentative list

The tentative list (for the purposes of Article 6.6 of this Contract) consists of Bistrica HPP,
Potpec HPP and Djerdap 2 HPP.

CCRA for the cascades
For the implementation of a climate change risk assessment (CCRA) following International

Hydropower Association Climate Resilience Guide (May 2019 or later), the cascades
(mentioned in paragraph (I) of Article 6.6 of this Contract) mean the cascades of HPP
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Djerdap | and 1l (in case the Djerdap 2 HPP would be financed by this Credit) and Limske
cascade (in case Bistrica and Potpec HPPs would be financed by this Credit).

Calendar

The Project shall be implemented within the period 2024-2030.

Eligibility

List of eligible costs and implementation modalities for investments in green projects
Capital investments to green projects for the period 2024-2030 including rehabilitation of the
existing HPPs, construction of new power units in HPPs, construction of greenfield solar and

wind power plants and technical assistance in the filed of water-energy management. Other
components are subject to further clarification during the framework allocation process.

Generally excluded sectors:

(a) Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and military
equipment;

(b) Manufacture and distribution of tobacco or alcohol products;

(c) Waste incineration (including RDF) and processing of hazardous waste;

(d) Gambling and betting activities;

(e) Detention facilities e.g. prisons, police stations, schools with custodial functions;

(f) Sectors and activities with a strong ethical dimension considered to carry significant
reputation risk.

General provisions

(@) The Bank will generally allocate its funds only to eligible schemes which are
economically, technically and financially justified and environmentally sound. All
schemes must comply with EU environmental, procurement and state aid legislation
as well as comply with the principles and standards of the Bank’s Environmental
Policy Statement and the Bank’s Environment and Social Standards’;

(b) The loan amount shall not exceed 50% of the total project investment cost,
comprising the total amount of the accepted allocations) and 100% of the EIB eligible
investment cost;

(c) The combined EU and EIB financing shall not exceed 70% of the total PIC at the level
of the Project (operation);

(d) The following costs are not eligible for the Bank: recoverable VAT and other taxes
and duties, maintenance, repairs and other operating costs. Purely financial
transactions are also not eligible;

(e) The Bank does not finance works under “routine maintenance" or repairs unless
differently specified under A.1.4 Eligibility. The term "routine maintenance” means
localised repairs, small annual interventions, in the budget this type of financing is
normally by means of an annual expenditure; the Bank cannot finance these works;

() The eligibility for EIB financing will be checked by the Bank at allocation stage against
the above list and chapter A.1.4 Eligibility as well as against the Bank’s standard
eligibility criteria; and

() The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of the
development of the Project.

7 The EIB Group Environmental and Social Policy and European Investment Bank Environmental and Social Standards

(eib.orq)



https://www.eib.org/en/publications/eib-group-environmental-and-social-policy
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
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A.1.2 Allocation procedure

The Bank’s Loan will be allocated to the following eligible Sub-Project(s) in the investment
programme, satisfying the sectors listed in the Technical Description with procedures
commensurate with the Sub-Project size and in line with applicable procedures under this
Contract:

(@)

(b)

(€)

Eligible Sub-Project(s) with an investment cost below EUR 5 m are selected by the
Borrower (acting through the MoME) and the Promoter. The choices are subject to
confirmation of eligibility by the Bank’s services after disbursement to the schemes
concerned. The Borrower (acting through the MoME), together with the Promoter
shall submit an allocation request in a form required by the Bank.

Eligible Sub-Project(s) with a cost between EUR 5 m and EUR 50 m are submitted to
the Bank for approval before allocating Bank funds to the Sub-Project(s), using a
template as defined in A.1.1.8. The Bank retains the right to ask for additional
information; partial or in-depth appraisal of the Sub-Project will be undertaken, if
judged necessary. Appraisal of such schemes may result in additional conditions
and/or undertakings that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower
(acting through the MoME) and the Promoter not accept these
conditions/undertakings it should inform the Bank in writing within 10 days from the
receipt of the Allocation Letter and the Bank will proceed with reallocation.

Eligible Sub-Project(s) with a cost above EUR 50 m are to be treated, in principle, as
separate loans and appraised separately by the Bank’s services. Schemes will be
subject to approval before allocation of the loan’s funds to the scheme. The Borrower
(acting through the MOME) and the Promoter shall provide documentation requested
by the Bank, at its discretion, as individually indicated by the Bank to the Promoter.
Appraisal of such schemes may result in additional conditions and/or undertakings
that will be stated in the Allocation Letter. Should the Borrower (acting through the
MoME) and the Promoter not accept these conditions/undertakings it should inform
the Bank in writing within 10 days from the receipt of the Allocation Letter and the
Bank will proceed with reallocation.
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Number of Operation

69

Name of Operation Issuer (Contact email
Person)
Contract number
Progress Report corresponds to year:
Progress Report date
Scheme identification Commercial Financial Data MONITORING Environmental Procurement Undertakings Commen
Arrangement Implementation INDICATORS and Social Employment (Allocation s /lssues
(DD/MM/YYYY) (OUTPUTS AND Requirements Letters or [Attach
OUTCOMES) otherwise harrative
Initially Planned at allocation / At Progress Report Initially  Planned at Initially  Planned at Initially  Planned at eport if
Date allocation / At | allocation / At allocation / At necessary)
Progress Report Date Progress Report Progress Report E.g.
pocial  or
Environme
ntal issues,
procureme
nt,
bignificant
Fhange in
echnical
escription
delays,
posts
pverrun,
Fomplaints
eceived,
ptc
Allocati Scheme Scheme Brief Technology Merchant, Average Investment Non Annua EIB funds Others Start of Commercial Installed Energy ESIA Nature Type of tender Employme Permanent Descrip Status
on number Name description and PPA, revenue cost (EUR) eligible 1 0&M allocated sources Works operation capacity generation (6) conserv (thresholds) (8) nt  during Employme tion (suppor
request (including contractors / auction, per MWh costs to the (EUR) Date 4) (GWhlyear ation/cri constructio nt FTE ting
number location) suppliers etc 2) costs project 3) ) for Year tical n docum
1) (EUR) (EUR) 1 habitats (persons- ents to
(5)) @ years) be
attache
d)

(1)  Include the main contractor(s) and equipment suppliers (e.g. for solar PV: EPC/BoP contractor, PV modules supplier, inverters supplier, structure supplier, etc; for hydro: type of turbine, supplier, BoP contractor, etc.).
(2)  Non-Eligible costs: land costs, taxes, interests during construction, development premium
3) Indicate the other sources of funds to cover 100% of the Scheme costs, including any other sources of European Community financing or subsidies, funds originating from EIB through other channels (e.g. intermediated financing, direct project finance

at scheme or pool of schemes level, etc.), etc
(4)  For hydro: MWac installed and MWac at the Point of Injection into the grid. For Solar PV: MWp installed, MWac at inverters output, MWac at the Point of Injection into the grid.
(5)  For energy generation, use P50 for Solar/Wind and P75 for hydro. For each year since commercial operation. Add columns if necessary.

(6) Please indicate:

(A)  Subject to ESIA process being under Annex | of the EU EIA Directive. Provide ESIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.

(B)  Subject to ESIA process being under Annex Il of the EU EIA Directive (“screened-in”) or otherwise. Provide EIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.

(C)  Schemes under Annex Il of the EU EIA Directive that have been screened out from the ESIA process. The Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account the criteria listed in Annex 1a of the EIB Standard 1 was carried

out based on the information listed in Annex 1b of the EIB Standard 1. Provide such decision from the competent authority, or the corresponding Promoter’s assessment, together with the related documents and studies.

(D)  Other — for Schemes not subject to a screening decision, indicate the threshold that is applicable to confirm that the project complies with the criteria

(7)  ltrefers to critical habitats areas and conservation areas of international or national importance.
Please indicate the distance to the closest nature conservation areas (distance + name) and indicate if it has any impact. Indicate if any critical habitats are involved. Provide appropriate assessment where applicable.
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For public procurement: Please indicate the tender procedure- “I” for International Tender procedure, “N” for National Open Tender, “Ne” for Negotiation procedure, “D” for Direct Attribution, “Em” for Emergency Procedure and “C” for Consultation (when only few companies
are invited for offer). For private procurement: indicate the process followed

A.1.4 Aggregate allocation request and monitoring table (s) for Eligible schemes with an investment cost below EUR 5 m

indicate if it has any impact. Indicate if any critical habitats are involved. Provide appropriate assessment where applicable.

Number of Operation
Name of Operation Issuer (Contact email
Person)
Contract number
[ Aggregate allocation request date |
Scheme identification Outputs Commercial Financial Data Implementation Environmental Employ Comments /  Issues
Arrangement (DD/MMIYYYY) and Social ment (Attach narrative report if
Requirements necessary). E.g.
complaints, etc
Allocation Scheme Scheme Brief Technology Allocation Energy Energy Merchant, Type of Investme Non Annual EIB Others Sta Com EIA Nature Employmen Per
Reference number Name description and status generation generation PPAs, auction, tenders nt cost | eligible Oo&M funds (to sources rt of merci 8) Conserv t during ma
number (including contractors / | (2) (GWhlyear) (GWhlyear) — | etc (threshold (EUR) costs costs be) (EUR) Wo al ation constructio nen
location) suppliers for Year 1 (4) average over s) (5) (6) (EUR) allocated @ rks operat (Natura n (persons- | t
(1) 20 years to the ion 2000) years) Em
4) project Date 9) plo
(EUR) ym
ent
FT
E
1) Include the main contractor(s) and equipment suppliers (e.g. for solar PV: EPC/BoP contractor, PV modules supplier, inverters supplier, structure supplier, etc; for hydro: turbine type &
supplier, BoP contractor, etc).
) E.g: new request, under process (and include allocation request date), allocation rejected (and include date of notification by the Bank), allocation cancelled (and include date of
cancellation), allocation approved (and include date of the Allocation Letter), etc
?3) For hydro: MWac installed and MWac at the Point of Injection into the grid. For Solar PV: MWp installed, MWac at inverters output, MWac at the Point of Injection into the grid.
4) Based on P50 for Solar and P75 for hydro.
(5) In case of public procurement, please indicate the tender procedure- “I” for International Tender procedure, “N” for National Open Tender, “Ne” for Negotiation procedure, “D” for Direct
Attribution, “Em” for Emergency Procedure and “C” for Consultation (when only few companies are invited for offer). For private procurement: indicate the type of process followed
(6) Non-Eligible costs: land costs, taxes, interests during construction, development premium
@) Indicate the other sources of funds to cover 100% of the scheme costs, including any other sources of European Community financing or subsidies, funds originating from EIB through other
channels (e.g. intermediated financing, direct project finance at scheme or pool of schemes level, etc), etc
(8) Please indicate:
(A) Subject to ESIA process being under Annex | of the EU EIA Directive. Provide ESIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the environmental decision.
(B) Subject to ESIA process being under Annex Il of the EU EIA Directive (“screened-in”) or otherwise. Provide EIA report(s) (Environmental Impact Studies), the Non-Technical Summary and the
environmental decision.
(C) Schemes under Annex Il of the EU EIA Directive that have been screened out from the ESIA process. The Promoter shall ensure that a screening procedure taking into account the criteria listed in
Annex la of the EIB Standard 1 was carried out based on the information listed in Annex 1b of the EIB Standard 1. Provide such decision from the competent authority, or the corresponding
Promoter’'s assessment, together with the related documents and studies.
(D) Other — for Schemes not subject to a screening decision, indicate the threshold that is applicable to confirm that the project complies with the criteria
9) It refers to critical habitats areas and conservation areas of international or national importance. Please indicate the distance to the closest nature conservation areas (distance + name) and
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A.1.5 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Company

Contact person

Title

Function / Department
financial and technical

Address

Phone

Fax

Email

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for

the time being.

The Promoter shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

N/A

3. Information on the project’'s implementation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project
progress during implementation at the latest by the deadline indicated below.




4.

72

Document / information Deadline Frequency
of

reporting

Project Progress Report -PPR End of first| quarterly

month  after starting

External monitoring and reporting to lenders with: each period from the
- A brief update on the Technical Description, explaining Contract
the reasons for significant changes vs. initial scope; signature

- Update on the date of completion of each of the main
project’s components, explaining reasons for any
possible delay;

- Update on the cost of the project, explaining reasons
for any possible cost variations vs. initial budgeted
cost;

- A description of any major issue with impact on the
environment and/or social impact;

- Update of the procurement plan;

- Update on the project's demand or usage and
comments;

- Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be
on-going;

- Non-confidential project-related pictures, if available;

- Any update in the Promoter or Head of Group’s
decarbonisation plan (including targets) or climate
resilience plan since contract signature;

- Update on the performance of the Promoter against its
current decarbonisation targets;

- Environmental and social Reporting;

- Environmental, social occupational and health and
safety performance;

- Status of ESMP implementation and each ESAP
action

As part of the progress report please kindly
provide in due course:

e Status on activities to receive approval for
connection of the rehabilitated hydro power plants
to the transmission/distribution system.

Information on the end of works and first year of operation

The Promoter shall deliver to the Bank the following information on project

completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.
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Document / information

Date of delivery to
the Bank

PrOJect Completion Report (PCR), including:
A final Technical Description of the project as completed,
explaining the reasons for any significant change compared to
the Technical Description in A.1.;
- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;
- The final cost of the project, explaining reasons for any possible
cost variations vs. initial budgeted cost;
- Employment effects of the project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;
- A description of any major issue with impact on the
environment or social impacts;
- Update on procurement procedures and explanation of
deviations from the procurement plan;
- Update on the project’s demand or usage and comments;
- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the project’s operation;
- Any legal action concerning the project that may be on going.
- Any update in the Promoter or Head of Group’s
decarbonisation plan (including targets) or climate resilience
plan since contract signature.
- Update on the performance of the Promoter against its current
decarbonisation targets.
- Non-confidential project-related pictures, if available.
- An update on the following Monitoring Indicators:
0 Annual electricity generated / sold at company and
subproject level,
o Power plant unavailability for each subproject;
o0 Employment (temporary / permanent);
o National savings made from import reduction of
gas/export gains;
0 Households which could be supplied with the energy
generated by the project;
o Cost of electricity generated with environmental
externalities for each subproject;

31 March 2032

(15 months after
project completion)
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5. Information required three years after the Project Completion Report

The Promoter shall deliver to the Bank the following information three years after the
project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document /information Date of delivery to the Bank
0 Status of the ESAP and ESMP action items 31 March 2035
o Dam Safety Audit Reports
0 Update on the following Monitoring Indicators. (51 months after project
0 Annual electricity generated / sold at company completion)

and subproject level;

o Power plant unavailability for each subproject;

o Employment (temporary / permanent);

o National savings made from import reduction of
gas/export gains;

0 Households which could be supplied with the
energy generated by the project;

o0 Cost of electricity generated with environmental
externalities for each subproject;

| Language of reports | English

A.1.6 Project fiche for eligible schemes with a cost between EUR 5 m and
EUR S50 m

PROJECT FICHE
(for components with total costs between EUR 5M-50M)

EPS Green Financing

2022-0716
Scheme Name: Location:
Scheme reference number: Sector: (e.g., network, solar PV; hydro)

Type & technology: new project/ extension/
rehabilitation; ground-mounted (with
trackers/without trackers): new project/
extension/ rehabilitation

Contact Person:

Contact (e-mail, telephone):

Date:

Signature:




Summary:

Project investment cost

Loan allocation

Capacity®

Annual generation®

Temporary empl. (Person years)

Permanent employment (FTE)

75

Start of construction
Expected COD
Tariff level

Land occupation (ha)
ESIA performed?

Procurement regime

8 For Solar PV, indicate both MWp and MWac at the Point of Injection into the grid

9 P50 for solar PV, P75 for hydro
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Background
(up to 1 page explanation)

Reasons for undertaking the Project and key objectives.
(Please refer to the strategic plans to which project is integrated)

Renewable energy policy, market, and regulatory framework

Where applicable and relevant, updates on the following:

Overview of renewable energy policy and planned renewable energy
expansion.

Country NDCs under Paris Agreement

Historical and updated projected electricity demand (peak load in MW and
demand in GWh), current and future power shortage and measures to
address it. Description of emergency power supplies (capacity, costs,
generation, contract duration etc.). Estimates of economic cost of power
shortages (value of lost load).

Current installed capacity, projects under implementation and future
development plans. Cost of power generation from current generation and
forecast generation costs. Existing and future interconnection projects with
neighbouring countries, prices and quantities of electricity imports and
exports.

Existing regulatory regime and proposed changes. Description of present
electricity sales tariffs and tariff adjustment mechanisms. Wholesale and retail
electricity price forecasts based on relevant scenarios (cost-reflectiveness,
political feasibility, evolution of generation capacities...). Quantities of
electricity sold at each tariff level. Discussion of tariffs not being cost-reflective
and possible measures to address these. Financial performance and credit
rating of off-takers.

Detailed description of the incentive Scheme(s) adopted for renewables
electricity generation (e.g. direct agreements, grants, feed-in tariff,).
Explanation and legal/regulatory grounds for the tariffs and, if there is any, the
(route-to-market) PPA.

Grid connection rights. Status of grid infrastructure required for an efficient
dispatch of the plant.

Assessment of the effect of the project on electricity supply and demand
balance in the local area (reduced transmission losses, grid bottlenecks, etc.).

Will the projects benefit from State Aid or subsidies (grants, credits, other
subsidies)?

Technical description of the project including relevant key dimensions
and capacities

a) Provide technical information on the Scheme including:
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b)

b)

a)
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e |Installed generating capacity (MWp, MWac at inverters, MWac at point of
injection into the grid), number of generating units.

e Location and maps (plant layout, substation and interconnection, etc).

e Brief technical description of the major project components, including
information about the Balance of Plant (engineering, civil works including
foundations, MV grid, roads...), interconnection till the national grid
(voltage level of and length of interconnection line, substations,
reinforcement of the transmission grid, etc).

e Details of the main components (manufacturers, tech sheets, etc.) under
consideration (WTGs, PV panels, inverters, trackers, BOS, transformers,
turbines, etc.).

e Risks of curtailment of the plant output for technical, network, or market
causes.

Resources Assessment
e Information on the on-site measurement campaigns (meteorological
data, sensitivity analysis, albedo for bifacial solar PV, etc).

e Energy resource assessment reports. Consultants responsible of the
energy assessments (was an independent resource study carried out?).
General methodology & model assumptions. Model calibration, assumed
losses, energy output at P50, P75, P90 and P99 levels.

Entity(ies) responsible for project design, construction, and supervision

Project management organisation, responsibility for Implementation (design &
engineering, contracting, construction, supervision, commissioning) and for
Operation & Maintenance, organisation chart and staffing details, including
number and qualifications of personnel. If applicable, selection of Owner
Engineer and/or other consultants to supervise and manage the project (incl.
E&S aspects), including credentials.

Overview of the separation of scope between the Promoter and the main
contractors, indicating clearly subdivision of responsibiliies among
suppliers/contractors and interfaces between one contractor and the other
(i.e. showing no overlapping / no gap in responsibilities):
o0 For design and implementation (supplier, subcontractors for civil and
electrical works, engineering, grid interconnection, owner engineer,
social and environmental matters, etc).

o for operations (O&M contractor, BoP, equipment supplier warranties,
asset management, market agent, environmental and social matters,
etc).

Investment cost and sources of funds (total, in EUR)

Investment cost:
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Development costs (studies, engineering, permits,
licenses and authorisations).

Works supervision.

Main pieces of equipment (turbines, modules,
inverters, trackers, etc) — break down into multiple
rows if needed.

Civil works (foundations, trenches, access roads,
internal roads).

Balance of Plant (inverters, Electrical BoS,
Structural BoS) etc.

Plant substation (civil and electrical works).

Interconnection to the grid (power line and
connection point).

Electrical/mechanical equipment (LVIMV
underground power lines, switchgears).

Fees (development  fees, success fees,
management fees, etc).

Miscellaneous / other costs (please specify)

Sub-total

Technical contingencies (change of scope, etc).

Price contingencies, if applicable (e.g. for FX, for
inflation),

Sub-total

Land costs.

Taxes.

Interest during construction, if applicable.

Total

Assumptions with regard to development costs, technical contingencies, foreign
exchange rate, inflation, and interest rates.

Details of any additional costs imposed by the project if exist.

Description of inter company (or external) fees, such as management fees,
success fees, development fees, purchase fees, etc.

Main planned overhaul and replacement costs (e.g. inverters, electromechanical
parts, hydromechanical parts, etc).

b) Sources of funds and financial structure of the project

Sources of financing (in EUR)

EIB loan/resources

Equity

Other sources (Loans, etc).
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Any EU funds?

Total

c) Expected expenditure schedule (in EUR)

year n Total

EUR

Expected technical/ economical lifespan (years)

Describe maintenance activities, economic life of assets, and major
refurbishment or overhauling programmes envisaged.

Implementation period (dates: month, year).
Start:
Completion:

Provide implementation schedule.

Authorisation required to implement/operate the project.

Please provide the name(s) of the authority(ties) issuing the relevant permit(s)
and whether or not the authorisation(s) has (have) been issued. If permits are
not issued, please indicate the expected date.

Jobs affected by the investment.

Number of jobs that will be created, secured, or lost as a consequence of the
project,

(a) during construction (person years):

(b) post construction (operation and
maintenance) FTE secured

Physical indicators

Please indicate (quantify) planned physical output/result of the project.

Indicator Values

Plant capacity (MWp/MWac, MWac at the point
of injection),

For hydro: reservoir, head, etc.

Plant availability and losses, including
performance factor.

Electricity production per annum (P-50, P-75,
P-90 probabilities).

Estimated CO, emissions (avoided emissions
for renewable energy) [kg].




12

a)

80

Procurement and contractual arrangements

Note: Unless decided otherwise by the Bank on case-by-case basis, all
International Procurement Procedures will be subject to ex-ante monitoring
in line with Annex 2 of the Guide to Procurement, including the review of the
main administrative clauses of a tender or pre-qualification and tender
documents. If necessary, the Bank will review and organise the publication
of, the Procurement Notice in the Official Journal of the European Union
(OJEU) on behalf of the Promoter. In addition, the Bank will issue “non-
objections” to the pre-qualification and evaluation reports, among others.
The full description of the applicable monitoring process for International
Procurement Procedures is set in Annex 2 of the Guide to Procurement.

This implies that the corresponding Allocation Request to start the Bank
review of the project has to be submitted before the start of the
procurement.

Provide procurement Plan:

Contracts/
lots name

Type of
contract
(design,
design-
build,
supply,

Tender
procedure

Start,
end,
current
stage

Appropriateness
of selection and
award criteria

Publication
(OJEU,
national
journal)

Contract
value

Number
and
nationality
of
acceptable
bidders

Company
awarded
(result of
bid
evaluation
process)

services)

b)

Was it used a public procurement procedure for the Project’s construction and
supply contracts? If so, please provide copy of publications and relevant
documentation.

Does the project benefit from any special or exclusive right arising from a
grant made by a competent authority of the country by way of any legislative,
regulatory or administrative provision?

Note: where a project benefits of special and exclusive rights as defined in the
EIB Guide to Procurement® (GtP), the Promoter shall follow public
procurement procedure for procuring the works, goods, and services (i.e.
international procurement procedures — open or restricted —, with publication
in the OJEU, for contracts above 5 MEUR for works and above 400k EUR for
goods and services, with EIB monitoring as per Annex 2 of the GtP).

In case the project is benefitting from some rights (grid connection, land, PPA,
etc) acquired through direct negotiations outside of an established regulatory
framework!!, and private procurement procedures are followed, detailed

10 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement

11 Those rights were not granted on the basis of objective, proportionate and non-discriminatory criteria that allow any
interested part fulfilling these criteria to enjoy these rights.
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justification from the Promoter on why the project is not benefitting from
special and exclusive rights as defined in the EIB Guide to Procurement.

Private procurement should comply with the provisions of foreseen in the
paragraph 3.4.2 of the EIB Guide to Procurement (satisfy the objectives of
economy and efficiency, fair and transparent procedures, selected offer must
be economically the most advantageous, consultations of at least 3 qualified
firms from two different countries, etc).

For all contracts financed by the Bank, contractors and suppliers have to
provide the Covenant of Integrity and the E&S Covenant of the EIB Guide to
Procurement.

Agreements and or previous commitments that could affect to the project
procurement, implementation and/or operation. Third-party services for
development, implementation, etc.

Selection of contractors. Overview of capacity, qualification, and references of
main contractors.

Main terms and conditions of the main contracts (supply and installation,
O&M, grid interconnection, land lease, PPA, TSA, etc), including scope,
guarantees (availability, performance, completion dates, warranties, etc),
liabilities (caps, sub-caps, liquidated damages, etc) and other commercial
terms (price, down-payment, timing, conditions etc).

Other relevant contracts required for the project’'s implementation and
operation, including grid connection agreement/permit with Transmission
System Operator, shared infrastructure agreements (e.g. shared transmission
infrastructure), etc.

Environmental aspects, including for the associated infrastructure (e.g.
interconnection facilities)

Please explain briefly the effects of the project on the environment, during
construction and operation.

Does the Project have any particular environmental risks or
benefits/opportunities?

Describe mitigation/compensation measures adopted for design, construction,
and operation of the Scheme.

Has an environmental assessment been carried out? If yes, summarise the
conclusion on impacts and recommended mitigating measures. Attach an
electronic copy of the environmental studies — the updated version, as
approved by the authorities if applicable (including any complementary
studies) and including the results of the public consultations. Provide the
administrative decisions for such projects (environmental permit).



82

Note on the content of an ESIA:

For projects which are subject to an ESIA, as defined by the EIB E&S
Standards an ESIA should cover the information required in Annex 2a of the
EIB E&S Standard 1, and the corresponding project-specific Environmental
and Social Management Plan should cover the information required in the
Annex 2b of the EIB E&S Standard 1.

The draft documents should be compliant with the EIB E&S Standards and
are expected to be prepared by an international consultant.

Note on projects not subject to an ESIA:

For projects falling under Annex Il of the EIA Directive and not subject to an
ESIA under national legislation, the Promoter shall provide the information
foreseen in Annex 1b of EIB Standard 1, together with its determination on
the need of an ESIA following the criteria laid down in Annex la the EIB E&S
Standard 1.

In particular, the Promoter will procure that an environmental and social
assessment, commensurate to the risks and impacts of the investment to
ensure that the potential risks and direct, indirect and cumulative impacts to
local inhabitants, to the physical and natural environment have been
identified. In addition, the environmental and social assessment will include
an appropriate mitigation strategy?, will confirm appropriateness of design,
will include operational measures to prevent significant impacts, and will
include public consultation/stakeholder engagement with affected people and
communities where applicable. The Promoter will also share the
corresponding environmental consent with the Bank.

e) Provide conclusions of public consultation (if any) and mitigating measures
required by the competent authority.

f) Identify the locations of the nearest sites of nature conservation sites
(distance to those sites).

Additionally:

- Does the project have any particular biodiversity impacts notably on
critical habitats as defined in EIB E&S Standard 4 (further developed in
EIB Guidance on Biodiversity and Ecosystems!®), or priority/key
biodiversity areas or protected species? Provide a project specific Critical
Habitat Assessment.

- Does the project have potential or likely significant effects on a nature
conservation site (i.e. may have an impact on a nature conservation site)?

In the affirmative cases, please provide information on the relevant
assessment (appropriate assessment / critical habitat assessment / etc).
Provide a declaration from the competent authority responsible for the

12 The mitigation strategy will be based on the hierarchy of avoidance, minimisation, mitigation, restoration and
compensation measures.

13 https://www.eib.org/en/publications/guidance-note-on-biodiversity-and-ecosystems



https://www.eib.org/en/publications/guidance-note-on-biodiversity-and-ecosystems

14

9)

h)

b)

d)

83

monitoring of the nature conservation site confirming that the required
assessments have been carried out (if necessary), that the Scheme will have
no significant impact on any protected site and that the appropriate mitigation
measures have been identified.

Confirm that the cumulative impacts of the Scheme with others in the same
area have been assessed. If applicable, written confirmations from the
environmental authorities that all cumulative environmental impacts have
been taken into account for all sites, indicating whether or not further
environmental impact assessments are necessary.

Any outstanding permit issues/claims/legal cases pending that could delay
implementation.

Note: for all the projects expected under this framework loan, the Bank would
expect to receive ESIA reports, permits and other relevant documents
available (covering public consultation process, effect of overhead lines on
birds and bats, cumulative impact, potential environmental liabilities,
mitigation; etc), together with the conditions and additional or specific studies
required under the permits:

If applicable, scope and timing of specific studies undertaken (for example,
study of the effect of the overhead connection lines on migrating birds might
have been required).

List of the environmental impacts of the major components of the projects,
including electricity interconnections to the grid (noise, visual impact, danger
to birds, effects during construction and operation, etc.). Mitigating,
compensating and monitoring measures to be applied. Implementation of
environmental management plans.

Social aspects

Does the project have any particular social issues (involuntary economic
and/or physical displacement, impacts on vulnerable groups, labour
standards, occupational health, safety and security)? Social impacts may be
negative (e.g. from compulsory purchase of property) or positive (e.g. from
improvement in housing stock, improved access to municipal services,
improvement on quality of life, integration of vulnerable groups, etc.).

Public consultation process and involvement of local communities and most
vulnerable groups. Stakeholder Engagement Plan to be provided (including
Grievance Redress Mechanism).

If applicable, please indicate how the resettlement of people will be managed
and the impact in terms of affected people and compensation measures.

How have gender considerations been incorporated into the preparation of
the project? Is the project considered to have positive or negative impacts on
gender by virtue of its selection, design, implementation or operation?
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Land acquisition and expropriation: details of the process, including a table
specifying: parcels, land status (e.g. public, private...), current land use, type
of agreement sought, status of the agreement, expected finalisation time;
need for resettlement/expropriation (if any); rights of way for the
interconnection lines.

In case of resettlements, provide the Resettlement Action Plan (RAP) and the
Livelihood restoration Plan (LRP), where applicable.

Note: for all the projects expected under this framework loan, the Bank
would expect to receive a Stakeholder Engagement Plan and a detailed
explanation of the land acquisition process, with the corresponding RAP
and/or LRP if applicable

Operation and maintenance of the facilities:

Organisation in charge of the operation and maintenance of the Scheme.

Operating and maintenance costs and available budget for operation and
maintenance:

Major components O&M (WTGs, solar
modules, inverters, trackers, etc.) — add rows
if necessary

BoP O&M

Administrative costs (asset management,
etc.)

Control Center, and dispatch

Insurance

Other costs, community benefits

Rent (Land, other)

Tax

TOTAL (Annual)

Climate change risks

Integration of Climate Risk Assessment in the design of the projects. Climate
vulnerabilities of the project to be assessed, and adaptation measures
foreseen when applicable)'®. The climate risks may include: increase of
precipitation which can impact project design (drainage system, erosion, etc.),
floods, temperature increase, change in wind conditions, etc. The assessment

14 See for example the European commission Technical guidance on the climate proofing of infrastructure,
EUFIWACC guide or the European Commission non paper guidelines



https://ec.europa.eu/clima/sites/default/files/adaptation/what/docs/climate_proofing_guidance_en.pdf
https://www.eib.org/attachments/press/integrating-climate-change-adaptation-in-project-development.pdf
https://climate-adapt.eea.europa.eu/metadata/guidances/non-paper-guidelines-for-project-managers-making-vulnerable-investments-climate-resilient/guidelines-for-project-managers.pdf
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should use climate projections over the expected lifetime, including, at least,
10-to-30-year climate projections scenarios®®:

Has there been a climate risk and vulnerability undertaken for the project?
Please outline main results.

How will the design and layout of the infrastructure maximise opportunities for
building infrastructure resilience (e.g., water and energy efficiency measures,
sustainable urban drainage, flood risk)?

In the case of extreme weather events what emergency planning has been put in
place? Is there a record of past extreme weather events? What are the lessons
learnt from the impacts of the past extreme weather events on the infrastructure?

d)

e)

Hydropower projects require a climate change risk assessment (IHA guide)
and shall comply with the EIB’'s Environmental, Climate and Social
Guidelines on Hydropower Development.

Economic and financial aspects

Population served by the Scheme, or other pertinent demand analysis.

Discounted electricity production cost (LCOE EUR / MWh)?¢

Commercial structure of the project — PPA, support scheme, merchant, etc.
Status of offtake contract or access to regulated remuneration. Market studies
and market assumptions used to build the business plan of the project.
Average revenue per MWh sold.

Economic feasibility analysis. Expected financial return. Assumptions and
overview of revenue forecast, sensitivity analysis.

Will the project benefit from subsidies (grants, credits, other subsidies)?
Description if applicable.

For windfarm/solar PV: supply chain due diligence

The initial set of safeguards is described in this Project Fiche (minimum set of
requirements).

Further safeguards can be required by the Bank during the review process of
the project and/or be included in the Allocation Letter, reflecting the Bank’s
approach at that moment.

15 As spelled out in the delegated act for climate mitigation of the EU Taxonomy for Sustainable Finance, which also
spells out the scope of the Climate Risk and Vulnerability Assessment (CRVA) (DNSH criteria for adaptation) —
Annex 1 Appendix 1 (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=P]_COM:C(2021)2800)

16 Net present value of the CAPEX and OPEX over 20 years, divided by the net present value of the expected output
in EUR/MWh.
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In case of public procurement, the Promoter shall (initial set of
reguirements):

e Ensure that the human rights requirements are put forward to contractors,
subcontractors and their suppliers and implemented diligently throughout the
project implementation.

e Assess and evaluate the risk of forced labour in the supply chain of the solar
PV modules that will be procured for the Project in a manner appropriate to
the risk and to EIB’s satisfaction.

e Specific requirements to be agreed with the EIB and to be included in the
tender documents for the EPC contract of the solar plant, relating among
others to code of ethics and conduct of contractors and suppliers,
representations, and warranties to be provided, etc.

e This shall be ensured through several actions, including but not limited to:

0 Building awareness during the tender process on both the EIB and
DGPC’s E&S standards;

0 Representations and warranties to be included in the tender
documents e.g., WB’s declarations on forced labour in the supply
chains. The exact set of requirements shall be agreed with the EIB
and with the support of the implementation consultant if applicable!’)

o Development of specific E&S requirements for the Bidders to present
a risk assessment and management approach regarding the risk of
forced labour in the supply chain in an appropriate manner (e.g.,
suppliers’ qualification, contractual requirements, possibility of factory
audits, etc). Include this requirement in the E&S qualification and
evaluation criteria of the tender.

0 Include the requirement in the tender documentation that the
successful Bidder will be required during the design stage to
demonstrate an appropriate supply chain mapping down to the
polysilicon level (identifying designated suppliers, factories and
locations for modules, cells, wafers, ingots and polysilicon), in
accordance with the requirements of the Lenders and the declarations
submitted.

o0 In case a high risk of forced labour is identified in the supply chain, the
contractor will be required to present an appropriate methodology on
how the identified risks will be mitigated (e.g., through independent
third-party labour audits). Should this be unsatisfactory, the contractor
will be asked to change the supplier.

Notify the EIB for any incompliance or limitation on this regard.

Guidance on the specific Supply Chain Due Diligence on the PV
modules of the project, including initial set of minimum requirements.

The due diligence report should address two areas:
a) Due Diligence on the solar PV modules supplier(s)

First, for each supplier, the Promoter should clearly describe the
management systems that these suppliers have in place. It should describe
the internal policies and procedures regarding their respective commitments

7 See for example the corresponding requirements from the World Bank (https://www.worldbank.org/en/projects-
operations/products-and-services/procurement-projects-programs) and the specific note
(https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-
Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf)



https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
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to human rights, and avoidance of forced labour in their supply chains. This
part of the due diligence should look into the same aspects as the ones that
were outlined in the section (1) above on management systems (policies,
management systems, certifications — e.g. SA 8000 -, procurement,
contractual clauses, cascading, accountability, audit rights, etc).

b) Due Diligence on the solar PV modules supply chain(s)

Secondly, the report should provide details of how each supplier identifies
and manages this risk of forced labour specifically, providing details of the
investigation and analysis performed to identify and analyze the supply
chain of those panels that will be used for the project. This should cover,
among others, the traceability that could be achieved, the companies and
factories identified in the supply chain, the policies and processes of the
identified companies involved throughout the supply chain, etc. The efforts
can be oriented first towards the supply chain of the silica-based

components.

Such specific DD should cover:

0] Supply chain mapping for the solar PV panels that will be used for the project:

a. The first step is to undertake mapping of the supply chain of solar panels
from upstream raw material to downstream module manufacturer, and
assess if there are risks of forced labour (e.g. ILO Forced Labor
Indicators). List and locations of suppliers and sub-suppliers factories
involved in the supply chain of the panels used for the project - in
particular for the silica-based components.

The initial minimum requirements are the following:

The Promoter shall obtain a supply chain mapping / declarations of
origin of the PV modules and its silica-based components down to the
lower tiers of the supply chain, reaching at least the level of the
polysilicon or even silicon metal if possible) issued, signed, and dated
by the supplier of the PV modules of the project.

Name of
supplier

Tier Raw material Supplier Description Factor Location
(Region, Country

Silicon Metal

Polysilicon

Ingot

Wafer

Cell

o o | W] N &

PV module

In addition, the Promoter shall:
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- Seek to obtain further assessments, such as traceability audits,
labour audits, etc. providing comfort regarding the traceability and
the absence of forced labour.

- Investigate with the supplier the possibility to received bills of
materials of the modules produced for the project, confirming the
compliance of the components entering into the manufacturing
supply chain with the supply chain mapping provided initially.

- Investigate the possibility to have third-party auditing/verifying the
information provided in the bill of materials.

b. Detail the level of comfort/evidence that the suppliers can provide
regarding the traceability and the origin of the material entering into the
fabrication of the PV modules of the project (suppliers and factories —
including geographical locations), in particular for the silica-based
components. Details on traceability protocols and audits.

Risk assessment for all tiers of the supply chain. Review of human right
policies and managements systems for the suppliers and sub-suppliers
identified in the supply chain mapping, to evaluate if they are aligned with the
Promoter's human rights commitments, particularly in relation to forced
labour, especially in the lower tiers of the supply chain of the silica-based
components (e.g. mining and refining of quartz into silicon metal and
polysilicon).

Monitoring of workplaces / labour audits: results of labour audits undertaken
at the level of sub-suppliers’ manufacturing/processing facilities (e.g
independent audits) throughout the supply chain, in particular for the silica-
based components.

The results should clearly indicate the residual risk for those panels used in
the project (e.g. limited mapping / lack of traceability beyond a certain point,
impossibility to perform audits in certain identified factories, sub-suppliers with
non-aligned policies or management systems, etc).

Based on this analysis, the Promoter should describe the actions, under
implementation or planned, to further reduce this risk for the supplies.

Overall conclusions and recommendations

Place:
Date:
Promoter:

Responsible person:
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Schedule B
Definition of Relevant Interbank Rate

"EURIBOR" means:

(a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a
Screen Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the
corresponding number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear
interpolation by reference to two Screen Rates, one of which is
applicable for a period next shorter and the other for a period next
longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are
interpolated being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

(i) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated
and published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other
service provider selected by the European Money Markets Institute
(EMMI), or any successor to that function of EMMI, as determined by
the Bank; and

(i)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the
relevant period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later
time acceptable to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls
2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of the relevant
period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by
the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote
the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each
of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to
prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to the
Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate
for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no
sufficient quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date
will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-
zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for
loans in EUR in a comparable amount to leading European banks for a
period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule
will be rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage
point, with halves being rounded up.
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If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions
adopted under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI
as determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice
to the Borrower amend the provision to bring it into line with such other
provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR
replacement rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments)
formally recommended by (i) the working group on euro risk-free rates
established by the European Central Bank (ECB), the Financial Services
and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets
Authority (ESMA) and the European Commission, or (i) the European
Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for
supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the
EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under
Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR
replacement rate is formally recommended as provided above, EURIBOR
shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method
reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)

Disbursement Offer/Acceptance
Valid until: [time] CET on [date]

From: European Investment Bank
To: [Borrower]
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and Borrower dated [®], 2024 (the
"Finance Contract")

Contract Number FI 95.884 Operation Number 2022-0716

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract
have the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with the relevant provisions of the Finance Contract, and
otherwise subject to its terms, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

GENERAL

Scheduled Disbursement Date:
Currency of Tranche:

Amount of Tranche:

PRINCIPAL
Repayment periodicity:

Terms for repayment of principal:
First Repayment Date:
Last Repayment Date:

Repayment Dates:

Single Repayment Date:
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INTEREST

Interest payment periodicity:
First interest Payment Date:

Payment Dates:

Interest Revision / Conversion Date:

COMMENTS?:

APPLICABLE RATE

Interest Rate basis:
Rate applicable until:
Fixed Rate:

Spread:

Relevant Interbank Rate:

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the
Borrower:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):
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Date:
Please return the signed Disbursement Acceptance to the following email [ ].

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING ABOVE YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY
UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS
DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN
MADE.

Disbursement Account to be credited:

Disbursement Account N°:

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

Bank name and address:
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days
before the Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an
Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of
its part indicated in the Interest Revision/Conversion Request
pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new
Interest Revision/Conversion Date, if any, and that interest is
payable quarterly, semi-annually or annually, in accordance with
Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal
by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection
shall be effected by an agreement to be concluded and effective not later than
1 (one) Business Day prior to sending by the Bank of an Interest
Revision/Conversion.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not
less than 3 (three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued
interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply
to the Tranche in its entirety. From and including the Interest
Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall
apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest
Revision/Conversion Request) until the new Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay,
without indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the
Tranche that is not covered by the Interest Revision/Conversion Request and
which is therefore not subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the
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Tranche or if the Parties fail to effect an amendment requested by the Bank
pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche in full
on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.



From:
To:
Date:
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Schedule E

Certificates to be Provided by the Borrower

Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.D)

The Republic of Serbia
European Investment Bank

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the

Republic of Serbia dated [®], 2024 (the "Finance Contract")
Contract Number FI N° 95.884 Operation Number 2022-0716

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used
in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to
you as follows:

(@)

(b)

(c)

(d)

(€)

(f)

()]

(h)

no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created
or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in
respect of which we are obliged to report under Article 8.1, save as
previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion
and implementation of the Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under the Finance Contract (or any combination of the
foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived,

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any
court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely
determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries
any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us
under Article 6.12 are true in all respects;

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the
situation at the date of the Finance Contract, and

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided
to the Bank by the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on
the information set out therein.
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We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true
or correct as of the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
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Bpoj yrosopa (FI N°) 95.884
OnepaTtusHu 6poj (Serapis N°) 2022-0716

ENC 3EJIEHO ®PUHACUPAKE A

EFSD+ HameHcKk1 nHBeCTULMOHU npo3op 1

drHaHcHjckn yrosop

navehy Penybnuke Cpbuje

EBponcke nHBectuumoHe 6aHke

Beorpag, 27.12.2024. rognHe
Jlykcembypr, 27/12/2024. roanHe



99

YBOOHE OLPELDBE: ........ e

1.1 NBHOC KPELUTA .o
1.2 NOCTYNAK UCTHIATE ...

TL2.A0 TPAHLLE «..eevti et e ettt et e et e e ettt e e e eab e e e e e et e e e e st e e e e e st eee s st e essabanseeesbtnaeserrans
1.2.B  TTOHYOA BA VICTIIATY ¢ ettt eeeette e ettt e e e et e e e st e e et e e e s et e e e s etb e e e s s abaeeseabaneesearneesearnns
T.2.L1 TTPUXBATAHSE VCTIIATE ... ieeiiieeitiiee e e e ee e ettt e e e e e e e e e e ettt e e e e e e e e e s sttt e e e eeaassssrabanaaaaaaess
T.2. 11 PAUYH BA VCTUTATY eiietiiit et et e et e e et e et e e et e e e e et e e s aa e st e e et e s ab e s st e saaesstneesenans
1.3 BAJTTYTA VCTITTATE ... oottt e e ettt e e e e e e e e e e a bbb e e e e e e

1.4 YCIIOBU UCTIIATE ..ot

1.4.A YCNOBU KOJV NPETXOME MNMPBOM 3AXTEBY 3A INMOHYZY 3A UCTIIIATY eveuiiieeiiiiiiiiiiae e
TLA.B  TIPBA TPAHLUA ...ttt ettt ettt e e e e e e et ettt a e e e e e e e et ttbba e e e e e e e eeaabbna e e eeaaas
T.4.LL OPYTA VM HAPELHE TPAHLLE ....ceeiititeis e e eeeeeeettiee s s e e e e e eeeaeisaa s e e e e e e e eeaatnaasaeeaaaeensnsnnaaaeeaees
R 30 1 O = 1 o P
15 OONATAHSE UICTITATE ..ottt e e e e

T.5.A OCHOB BA O TATAHDE .. ..ieutit ettt et ettt e e e et e e et e e e e e et eea e eaaeeaaeeaareaaeeraeenees
1.5.6 OTKA3MBAHE UCMINATE OANOXEHE 3A 6 (LUECT) MECELI coeeeeee et
1.6 OTKASVIBAHSE V1 OBY CTABA ...t

1.6.A TIPABO 3AJMOMPUMLUA HA OTKASVBAHDE ....ciiieiiieeeeeeeee e
1.6.6 TTPABO BAHKE HA OBYCTABY M OTKASUBAHSE .....uiiieeiieieiiiiies e e e eeeeeeeiina s e e e easeenneennanaeeaes
1.6.L1 OBELWTEREHE 3A OEYCTABY N OTKASUBAHE TPAHLLE ....uvuiiiieeeeeeceeiiiee e e e e e e e e
1.7 OTKASMBAHE HAKOH NCTEKA KPELUTA ...

1.8 N3HOCK OOCHENMN MPEMA UJTAHY 1.5 U 1.6 ...
1.9 MPOLIEOYPA ATTOKALINJE ..ot

1.9.A  BAXTEB 3A ATTOKALIAIY i e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaeaens
1.9.5  TINCMO O ATNTOKALMIN. ...ttt ettt e e e e e ettt e e e e e e e e e eattana e e e eeaeas

2.1 NBHOC SAIMA et e e

3.1 KAMATHA CTOTTA Lo

3.1.A TPAHLUE CA OUKCHOM CTOIMOM. .. ieuieneenietteeeeteetsese et eetsesseaeeseessessssrasrstaresareenns
3.1.6 TPAHLWE CA BAPUJABUTTHOM CTOIMMOM ...cutiiniieiiieiieeiieeee e ee e ee e ee e e aes e s s snsssns s s ssnsssneenns
3.1.4 PEBU3NJIA UMM KOHBEPSUJA TPAHLLM .. .coevii i ee et eee s e ee et e e et e e e et e e e eatnn e e e eann e eeees
3.2 KAMATA HA HEVNSMUPEHE USHOCE....... .o

3.3 CNYYAJ MOPEMETRAJA HA TPXULLTY ..o

4.1 PEOOBHA OTIIATA o

O O N O W 1T R =T N 1N Y NPT
A B JELHA PAT A e e



100

4.2  NOBPOBOJbHA NMPEBPEMEHA OTIHIATA ...

4.2.A W3BOP MPEBPEMEHE OTIIATE ....ccitiiiiieiiiieitie sttt
4.2.6 OBEWTEREHE 3A MPEBPEMEHY OTIIATY .eeiiiiiiiciiie ettt
4.2.1 MEXAHM3MU MPEBPEMEHE OTIUIATE ...coiuiiieiiiieciiiie ettt
4.2.1 AOMAHNCTPATUBHA HAKHATIA . .oooiiiiiiiiiie ettt
4.3  OBABE3HATIPEBPEMEHA OTIIATA N OTKASUBAHSE ..........oocviiiiiei

4.3.A CNYYAJEBY MPEBPEMEHE OTTUIATE ..uuiieeiieiiiiitaaeeeeeeeeeettnnaaseeeeeeeaesennaaseeaaeeesnsnnnaaaeaaees
4.3.6 MEXAHN3AM MPEBPEMEHE OTITTATE ...uieeiieieiiitaeseeeeeeeeettiaa s s e eeeeeeeeaennasseeaeeeeennennaaaeaaes
4.3.11 OBEWTEREHE 3A MPEBPEMEHY OTITATY ..ututtttutuuuntuinnnunnnnnsnsnnsnsnnssnssnsnnnnnnnssnnsssnnnnnnsnnnes
4.4 L@ I |11 I PP TP P TP PP PP PPPPPPPPPPPPP

4.4 A BE3OOBOBEHA Y MUTAHE UINMAHA 10. ..ot e e e e e e
445 BE3 NMOHOBHOT MOSAJIMIBUBAHDA ....uuiiiiiiieiitiiiiae e e e e e e eetttta e e e e e e e eetaeba s e e e e e e eeatbtaaaaeeaaeas

5.1 KOHBEHLNJA O BPOJAHRY JAHA. ...
5.2 BPEME U MECTO TMNATRAHDA ...
5.3 BE3 MOPABHAHA O CTPAHE SAJMOTIPUMUA........ooeiiieee e
5.4 NMOPEMETRAJ Y CUCTEMUMA SA TTTARAHE ...
5.5 NMPUMEHA NMPUMIBEHUX NUSHOCA ... ..o

LTI N O ] | 1T /=S ORTTPT
5.5.B  IETINMUUHA TTITATAHDA. . ..eee ettt ettt e ettt e e et et e e et et e e e e e et s e e e ataseasetasessestasessnranseasees
5.5.1] [OOOENA M3HOCA BESAHMX 3A TPAHLLE..........ccevtiiiiieieeeeeeieeitieee e e e e e e e ettt e e e e e e e e eeraaaanes

6.1  KOPWULWREHE 3AJMA N PACMONIOXUBOCT OPYTUX CPEACTABA. ..o,
6.2 BABPLUETAK TIPOUEKTA . ooooeoeoeeeeee oo e eeee e s e s e
6.3 YBETRAHU TPOLUAK MPOJEKTA. ..o eeeeee e seeeeeeeseeeeeeeeeeeeseeseeseeseeeeeeenes
6.4 TIPOLIEDYPA HABABKE ......ovvieeoeeeeee e eeeeeeeeeeee e e eeeee e eseeeeeeeeeeeeeeeseeseeeeeeesenes
6.5 KOHTVHYMPAHE OBABESE Y BE3U CA MPOJEKTOM......ovmoeeeieeeeeeeeeeeeseeeeeneo,
LR 10 )1V 1 B[ 0] =YY =1 =< 3T
303 11T 0] Y= =i
6.7 TIOLUTOBAHDE BAKOHA ..o e
6.8  TPOMEHA Y MOCIIOBAHDY ..o e eee e
6.9  KHOUTE VI EBUIEHLIAJIE ...ooooooeoeeeoeoeeeeeeeeeeeeee e eee e see s s e
B.10  VIHTETPUITET oo e e e s
6.11  SALTUTA TIOLATAKA ..o e e et e e s e
6.12  OMLTE USJABE M TAPAHLIMJE ..o eeeenene
.13  CYKOB VHTEPECA ..o eeeeeeee e eeee e s e eeeeeee e s s s eeeeeene

7.1 PARI PASSU PAHITUPAHDE ...
7.2 OOOATHO OBESBEBEHDE .......coooiiiiiieie e



101

8.1 NHOOPMALINJIE O TIPOJEKTY ..o
8.2 NHOOPMALINJE KOJE CE TUYY SAIJMOTPUMLUA ...
8.3 MNOCETE, MNMPABO MNMPUCTYMA N UCTPATE ...

9.1 NOPE3N, OAXBUHE U HAKHALE ...
9.2 OCTAJIY TPOLUKOBM ...
9.3 YBERAHU TPOLWIKOBW, OBEWUTEREHE N MOPABHAHSE............ceoi
UJTAH 10 e e e e e e e e e e e e e s s e e e e e e e e s s nr s
10.1 TPABO HA SAXTEBAHE OTIIATE ..o

TO.T.A XUTAH BAXTEB ... iteettttie e e e e et ettt e e e e e e e e eetta s e e e e et et ettt a e e e e e et eetbba e e e e eaaaeeaenbnnaaaeaaaas
10.1.6 3AXTEB HAKOH OMOMEHE O UICTTIPABLIM ...eeeetieies e e e ee ettt s e e e e e e e et s e e e e e e e eaenen e aeeaes
10.2  OCTAJIATIPABA TTO SAKOHY ...oiiiiiiiiie et

10.3 O T ET A e

10.3.A TPAHLLE CA ®UKCHOM CTOTOM.....eeeeiiiutiiteeeeeeeesaassssnsseeesesessasssssssesaaeesssssssssnsnesaeesaannns
10.3.5 TPAHLE CA BAPUJABUITHOM CTOTTOM ...iiiieeeeeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaaaaaaaaaaaaeaeas
OIS 38 T T 11 =P PUPO PSP
10.4  HEOLPUUAHDE ...ttt e e e e e e e e e e e e e e e s neneeaaeens

UL AH e e
11.1  MEPOOABHO TTPABO ...t
11.2 HAIJIEXKHOCT ..ot e e
11.3  MECTO UBBPLUEHDA. ... ..
11.4 [OOKAS O AOCHEINM NSHOCKUIMA ...
11.5 LENOKYTIAH YTOBOP ...t
11.6  HULUTABOCT ... .ot e e e e e e e e e e e
11.7  UBMEHE VI OOTIYHE ...t
11.8  TIPUMEPLIN ... .o
UTTAH 2. e
12,1 OBABELLUTEHDA ...t

12.1.A OBJINK OBABELLUTEHDA ...uuiiteeeette ettt e ettt e et e et e e et e e e e et e e e e e e et e e st e s st e e st eeaaesatneesennns
At I SR 1 [ = o] =
12.1.L1 OBABELUTEHE O AETATBLUMA 3A KOMYHUKALIAJIE ....cceieeeiiiieee e eeeeeeettie e e e e e et e e e
12.2  EHITIECKU JEBUIK ... oot e e e e e

12.3  CTYIMNAHE HA CHATY OBOI YTOBOPA..... ..o
12.4 YBOOHE OAPELBE, MPUNO3U U AHEKCW ..o
[ o 70 1 1 I PP
TEXHUUKI OTTUC ...ttt e e e e ees
FIPUJTIONR Bttt et e e et e e e e e e e e e e e e e e e e nnes



102

AJEOPNHNLINJA PENIEBAHTHE MEBYBAHKAPCKE CTOIME
L4 71 1@ I PP PUPP

OBPASAL| NMOHYAE 3A UCTINATY/MPUXBATAHE (Y/1. 1.2.6 1 1.2.1)
g 7 1 L L I PP TTP

PEBN3NJA N KOHBEP3WNJA KAMATHE CTOTIE
nPUNOTI E

OBPACUM KOJE OBE3BEBYJE 3AJMOINPUMAL|
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeacraeba

I". CuHuwa Manu, npeu noTnpeaceaHuk (,3ajmonpumavy’)
Bnage n mmHncTap cdomHaHcuja, y nme Brage,

Kao 3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje,

ca jegHe cTpaHe, 1

EBponcka nHeectuymnoHa 6aHka,

ca cegmwTem y JlykcemObypry,

Bbynesap KoHpaga AneHayepa 100, (,baHka”)
L-2950 JlykcemOypr, Kojy 3actynajy

Matteo Rivellini, wed Oaceka un

Hazal Hatunoglu, npaBHu caBeTHUK,

ca gpyre cTpaHe,

Banka n 3ajmonpumaul ce 3ajegHo HasuBajy ,CTpaHe” u 6uMno Ko o HUX je
,CTpaHa”.
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C OB3NPOM HA TO OA:

(@)

(6)

Je 3ajmonpumau, kora npegcrtaBiba MuHucTapctBo duHaHcuja Penybnuke
Cpbuje (y parbem Tekcty ,M®”), HaBeo pa, penyjyhm y capaghwu ca
MwuHucTapcTBoM pygapctea v eHepretuke (y garsem tekcty ,MPE”) n A.[.
.Enektponpuspena Cpbuje”, beorpag (y gareem Tekcty ,[ipomoTtep”, kako je
6nuxke objawreHo aone), cnpoBoau npojekaT moaepHusaumje noctojehnx
XvapoenekTpaHa wu nywTawe Yy paj HOBUX MNOCTpOjewa 3a MNpou3BOAHY
obHoBILMBE eHeprvje y3 npunagajyhe KoHCynTaHTcke ycryre (cBaka
onepauuja je ,Wema” nnn ,Moa-npojekar” 1 3ajegHo ,MpojekaT’), kao WTO je
AeTarbHUje OnuMcaHo y TEeXHUYKOM Oonucy uanoxeHom y [lpunory A osor
Yroeopa (y garoem TekcTy ,TexHu4ku onuc”). JegmHuua 3a nmniemeHTaumjy
npojekta (y gareem Ttekcty ,JUIM’) 6uhe cdopmmpaHa Ha HuBoy lNMpomoTepa
Kako 61 nomorna y ynpasrbaky NpojeKToM.

YkynaH Tpowak [Mpojekta, kako baHka npouetwyje, nsHocu 407.500.000,00
eBpa (4eTupum CTOTMHE cedamM MUIIMOHA M NeT CTOTUHA Xurbada eBpa), U
3ajmonpumal je n3jaBno ga Hamepaea ga duHaHcupa [pojekaT Kako cnegu:

U3Bop U3Hoc (EUR munuoHa)

Kpeant baHke no OCHOBY OBOr

Yroeopa (TpaHwa A 100mun.) 100,00
3ajam og EBP[-a 67,00
WBIF 6ecnoBpaTtHa cpenctea 39,09
Hpyrn nasopu domHaHcKMpama 201,41
YKYNHO 407,50

Je cbmHaHcupare npema oBoM yroeopy, obesbeheHo y cknaagy ca EBponckum
doHaom 3a ogpxusm passoj nnyc (,European Fund for Sustainable
Development Plus” — ,EFSD+”), uHTerpnmcaHmm (uMHaHCUjCKUM MakeToOM KOju
obesbehyje duHaHcujcke kanauuTeTe y 0ONWMKy p[oHauuwja, 6yLeTckux
rapaHumja n MUHaHCUCKUX MHCTPYMEeHaTa LUMPOM CBETa; a NocebHO y OKBUpY
€KCKIMy3UBHOI WMHBECTULMOHOI MNpo30opa 3a onepauvje ca ApXaBHUM
napTHepuma M HekoMepuuvjanHUM nogapKaBHMM NapTHepMMa npema udnaHy
36.1 Ypenbe NDICI-GE (,EFSD+ DIW1”). Y cknagy ca unaHom 36.8 Ypenbe
NDICI-GE, 29. anpuna 2022. roguHe, baHka wn EBponcka yHuja, Kojy
npeactaerba EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yroBop o rapaHumju
(,YroBop o rapaHuuju EFSD+ DIW1”) kojum je EBponcka yHuja ogobpuna
BaHuun cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a kBanudrkoaHe rHaHcujcke onepauuje
BaHke y Be3uM ca npojekTUMa Koju ce crnpoBoge Yy 3emMrbamMa YyHyTap
reorpadcknx obnactu HasegeHux y unany 4(2) Ypenbe NDICI-GE n AHekcy |
Ypenbe IPA Il (,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emrba
Koja ucnywaBa ycrnoBe y cknagy ca Ypenbom NDICI-GE n Ypenoowm IPA 111

Cy Peny6nuka Cpbuja n baHka 11. maja 2009. rognHe 3akiby4urie OKBUPHU
crnopasym Koju perynuwe aktmBHoctu baHke Ha Teputopuju Penybnuke
Cpbuje  (,OkBupHu cnopasym”). [loTnucuBakem  OBOr  YyroBopa,
3ajmonpumal, fdaje €BoOj dopManHu npucTaHak, y ckrnagy ca u4naHom 2
OksupHor crnopasyma, ga duHaHcuparke Nno OCHOBY OBOr yroBopa crnaga y
Aenokpyr OKBYpHOr criopasyma.
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Je 3ajmornpumad, y uurby peanusaumje dUHaHCWMjCKOr nnaHa HasegeHor y
ctaBy (6) lNpeambyne, 3atpaxuo og baHke KpeauT y YKYMHOM W3HOCY OO
100.000.000,00 eBpa (cTo MUnMoHa eBpa).

BaHka ¢ 063npom ga duHaHcuparwe [lpojekTa crnaga y Oenokpyr HeHUX
aenatHoctM u wumajyhm y Buay wusjaBe U UYMkEHMLUE HaBedeHe Yy OBOj
Mpeambynn, je ognyumna ga ogobpu 3axTeB 3ajmonpumua M OOAENN My
npeu geo kpeamta y usHocy of 100.000.000,00 eBpa (cTo MunuoHa eBpa)
npemMa OBOM (UHaHcUjckoM YyroBopy (Y darbem TekcTy: ,YroBop”); nog
YyCNoOBOM Aa U3HoC KpeauTa of baHke, kaga ce 36poju ca nsHocom 6uno kor
apyror kpeauta koju baHka moxe ga ogobpu 3a notpebe lNpojekTa, HM y KOM
cnyvajy He npenasun 50% (negeceT npoueHaTta) ykynHe BpegHoctu Npojekta
HaBegeHe y ctaBy (0) Npeambyne.

Je 3ajmonpuman ogobpuo 3agyxuearwe y nsHocy og 100.000.000,00 eepa
(cTo munuoHa eBpa) Koju NpeacTaBrba OBaj KpeauT Mof ycrioBuma gaTum y
OBOM YTOBOpY.

3ajmonpumau, he ctaBuTK Ha pacnonarawe [pomoTtepy cpeactea Kpeaguta y
CKrnagy ca yroBopom O npeHocy cpeactasa namehy M®, MPE n MNMpomoTtepa
(y marbem TekcTy: ,YroBop o npeHocy cpeacraBa’), ogpakasajyhu 3axtese
oBor Yrosopa.

CratyT baHke omoryhaBa ga he baHka 06e36eguTn ga ce weHa cpenctsa
KOpuMCTe LITO paumoHanHuje n y nHtepecy Esponcke yHuje; u, y cknagy ¢ tum,
TEPMWMHM M YCINOBU 3ajMOBHUX onepaunja baHke mopajy 6utn ycknaheHu ca
ogrosapajyhum nonutnkama EBponcke yHuje.

baHka cmaTpa ga npuctyn wuHdopmMaumjama wurpa CyLUTUHCKY yrory vy
CMaH-EeHYy EKOMOLLKUX U CoUMjariHMX puanka, yKibydyjyhn un Kpluewa rbyackux
npaea, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa dhMHaHCUpa K cTora je yTBpauna ceojy
NONUTUKY TPaHCMAPEHTHOCTU, YMvja je CBpxa [fa yHanpeau OArOBOPHOCT
rpynaumje baHke npema CBOjMM akUuMoHapuma.

BaHka nogpxaBa npumeHy MefyHapogHUX CcTaHgapda W craHgapaa
EBponcke yHuje y obnactu 6opbe npoTuB npara HoBUA WM (prHaAHCMpara
Tepopuama W NPOMOBULLE CTaHAapae n[oOpor nopeckor Yynpasrbaka.
YcnoctaBuna je nonuTuke W npouenype kako 6u ce wmsberao pusuk of
3noynotpebe HEHUX cpeactaBa Yy CBPXe KOje Cy He3akoHUTe Wnu
3noynoTpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. M3jaBa rpynaumje baHke
O MOopeckuM npeBapama, yTaju nopesa, usberaBawy nopesa, arpecMBHOM
NMOpecKoM NraHuparwy, npawy HOBUA U (PMHAHCUpary Tepopuama OOCTynHa
je Ha Beb cTpaHuum BbaHke n Hyau garbe CMepHWUUEe YroBOPHUM CTpaHama
BaHke.!

BaHka je ycnoctaBuna cBeobyxBaTHU OKBUP NOnMTUKa Koju omoryhasa [Mpynu
BaHke na ce dokycmpa Ha ogpXunBKM 1 MHKNY3NBHW pa3Boj, obaBesyjyhu ce Ha
npasegHy W NpaBuMYHY TpaH3vuuvjy W noapxasajyhu TpaH3uuujy Ka
ekoHOMUWjama M 3ajegHunuama Koje Cy OTMopHe Ha KnuMy 1 katacTpode, Hucke
emMucuje yrrbeHuka, eKorowKu NpuxBaTibMBE W BULLE PECYPCHO eduKacHe.
OkBuMp MonuTMKa yKibydyje eKonoLlky u couujanHy nonutuky EVB pyne u
EVB ekonowke u couujanHe cTtangapge. lNonutuka XMBOTHE cpegvHe W
coumjanHa nonutuka ENB Mpyne n ENB ekonoLikn 1 couunjanHu ctaHaapau
AOCTYNHN cy Ha Beb cTpaHuum baHke u Hyae farbe CMepHWUE YroBOPHUM
cTpaHama baHke.

1 http://www.eib.org/about/compliance/tax-good-governance/index.htm?f=search&media=search
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N C TUM Y BE3WU je norosopeHo cneaehe:
TYMAYEHWE U AE®OUHULIMJE

Tymavere

Y oBOM YroBopy:

(@)

(6)

(B)

(e)

()

(x)

nosuBawa Ha ,“naHose”, ,CtaBoBe [lpeambyne”, ,[Mpunore” n ,AHekce” cy,
YKOITMKO HMWje u3puyuTOo Apyradvje HasefgeHo, ynyhuBawa Ha 4naHose u
ctaBoBe [1peambyne, npunore 1 aHekce OBOr YroBopa;

rnosmBara Ha ,3akoH” UInn ,3aKoHe” 3Hauu:;

()  6uno koju NpUMeHNBK 3aKOH N BUIMO KOjU NPUMEHNBM CNopasyM, yCTas,
CTaTyT, 3aKOHOAABCTBO, AEKPEeT, HOPMAaTUBHWU akT, NpPaBwio, Nponwuc,
npecyna, oppenba, cnuc, Hapenba, oanyka, npecyaa wnu gpyra
3aKOHOZABHA WNM  aAMUMHUCTPATMBHA Mepa WM cyacka unu
apbutpaxHa ognyka y 6uno Kojoj HagnexxHoCcTu Koja je obaseasyjyha nnum
npMMeHKnBa Cyacka npakca; u

(i) EY npaso;

nosuBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” UM ,NPUMEHUBY
HaaneXHoCT” 3Ha4u:

(i)  3aKkoH WnW HagneXHoCT npvMerMBa Ha 3ajMonpuMua, Herosa npasa
n/unn obaeese (y CBakOM Cny4ajy KOju NMPOUCTMYY M3 UNK Yy BE3N ca
OBMM YTOBOPOM), H-EroB KanaumteT u/vnn mmouHy wn/unu lpojexart;
n/vinn, Kkaga je NnpUMer1Bo

(i)  3aKkoH unu HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakoMm cnydajy ctatyt baHke)
npumewsnB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kanaumteT w/wnm
NMOBWHY;

nosmeara Ha oapenby 3akoHa Unu cnopasyma cy ynyhueawa Ha Ty oapeady
OHaKO KaKo je M3MeHs-eHa 1 OOoMNyHeHa UM NOHOBHO [AOHETA;

nosvBaka Ha GuUno Koju Apyrv crnopasym UM UHCTPYMEHT cy ynyhrBawa Ha
Taj OpyrM crnopasyM WM MHCTPYMEHT OHaKO KaKo je U3MeHeH, HOBUpaH,
[AONYyHEH, NMPOLLUMPEH U MOHOBILEH;

peur 1 n3pasmn y MHOXMHU YKIbY4yjy jeAHUHY 1 0BpHYTO; U

nosmBawa Ha ,Mecel’ O3HadaBajy MepuMoa KOju nouvnwe jegHor gaHa y
KaneHgapckoMm mMeceuy W 3aBpllaBa ce 6pojyaHo oproBapajyher gaHa y
cnefehem kaneHgapckom Mecely, ocMM Tora nognexe aedpuHnunjn Jatyma
nnahawa, unaHa 5.1 u MNpunora b 1 ocum ako Huje gpyrayuvje npensuheHo
OBWM YTOBOPOM:

(i) ako 6pojuyaHo ogrosapajyhu gaH Huje PagHu gaH, Taj nepwopg he ce
3aBpLUMTU HapegHor PagHor AaHa y TOM KaneHaapckom Mecely Y Kojem
Taj nepuog Tpeba Aa ce 3aBpLUN ako NOCTOjU, UK ako ra Hema, Ha NpBu
npeTxoaHu PagHu aax; n

(i) ako He nocToju 6pojyaHo oaroBapajyhu AaH y kaneHaapckoMm meceLly y
Kojem Taj nepmog Tpeba ga ce 3aBplwiun, Taj nepuog he ce 3aBpLunTh
nocnegwwer PagHor faHa y TOM KaneHgapckom meceLy; U

nosvBawe y OBOM YroBOpYy Ha CTpaHuuy Wnu npukas uHopmaTvBHE
WMHCTUTYUMje Koja npukasyje ctony he ykrbyunsaTu:

(i) cBaky 3aMeHCKy CTpaHuuy Te MWHGOPMaTMBHE WHCTUTYyLMje Koja
npuvkasyje Ty cTony; u
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(i)  oproeapajyhy cTpaHuuy Te apyre MHGOpMaTMBHE WHCTUTYLMjE Koja C
BpeMeHa Ha Bpeme npukasyje Ty CTony YMecTo Te MHpopmaTuBHe
MHCTUTYUMjE,

N, YKONMMKO TakBa CTpaHuua WUnu ycnyra npectaHe ga Gyae pacnonoxuea,
yKIbydnhe 61no kojy Apyry CTpaHuuy unm ycnyry koja npukasyje Ty cTony Kojy
je ogpepuna baHka.

OeduHnunje
Y oBOM YroBopy:

.[ipnxBaheHa TpaHwa”’ o3Ha4yaBa TpaHLIy 3a Kojy je 3ajmonpumal, 6GrnaroBpeMeHo
npuxesaTtno MoHyay 3a ucnnaty y cknagy ca HheHuM ycnosvMMa Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTtakwe ucnnare.

-JOrOBOPeHN oaNoXeHn AaTyM ucnnare”’ nva 3Havyere Koje My je 4aTo y YnaHy
1.5.A(2)(6).

,fpoueaypa anokauuje’ nma 3Ha4yere Koje My je aaTo y unany 1.9.
,[IMCMO O anokauujun” nva 3Hadere Koje My je AaTo y unany 1.9.
»~3aXTeB 3a anokauujy”’ nva 3Havyer-e Koje My je gato y unany 1.9.A.

»+AML Oupektuse” o3Hayasa (i) Qupektusy (EY) 2015/849 EBponckor napnameHTa u
CaBeta og 20. maja 2015. roguHe O cnpevaBawy Kopuwhewa uHaHcKujckor
cucTeMa y CBpXe Mpaka HOBUA UNKU (prHaHCMpawa Tepopuama U3MeEHY U AOMyHy
Oupektnee (EY) 648/2012 EBponckor napnameHTa n CaseTta, un ykngawe [upektuse
2005/60/EC Eeponckor napnameHta n Caseta u Oupektuse Komuncuje 2006/70/EC,
ca u3MeHama, gornyHama u nospemeHuMm 3ameHama wu (i) OupektuBy 2018/843
EBponckor napnameHta n Caseta og 19. jyHa 2018. roguHe 0 crnpevaBaky npamsa
HOBLUa M (UHaHCUpawa Tepopu3dMa ca U3MeHama, AonyHama M NOBpPeMeHUM
3amMeHama.

,O0pobpewe(a)’ 3Haum opobperwe, [03BOMA, CarnacHoCT, nNpucTaHak, oanyka,
nuueHua, ndysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu permctpawmja.

,OBnawheHn NOTNUCHKK’ 03HayaBa nvue osnawheHo ga NOTNUCyje NHAUBUAYanHo
UNu 3ajedHnYKM (3aBUCHO of crniyyaja) MpuxeaTawa ucnnate y ume 3ajmonpumua, a
Koje je HaBedeHOo Yy Hajckopmjoj Jlnctn oBnawheHux MOTNUCHUKA M padyHa Kojy je
BaHka npumuna npe npujema penesaHTHor [puxBaTana ncnnaTe.

.,PagHun paH”’ 3Haun JaH (koju Huje cyboTa wnm Hepgerba) Ha Koju cy baHka u
nocnoeHe BaHKke OTBOpeHe 3a pedoBHO nocnosamwe y Jlykcembypry u beorpagy.

,OTKa3aHa TpaHLwa’ uma 3Ha4yere HaBedeHO Yy Ynany 1.6.L4(2)

,[IpPOMEeHa cTBapHOr BfacHULUTBA’ O3HayaBa MPOMEHY Kpajier BnacHULITBA Unu
KOHTpONne eHTuTeTa y cknagy ca geduHuLMjOM ,CTBapHOr BfacHUKA” HaBedEeHOM Y
ynaHy 3(6) Oupektuse 2015/849 Esponckor napnameHTa n Caseta og 20. maja
2015. rognHe o cripevyaBamwy Kopuwwherwa UHaAHCUJCKOr CUCTEMa Yy CBpXe npakba
HOBLUa wnNn duHaHCUpaka Tepopuama ca u3MeHama, AonyHama M NOBPEMEHMM
3amMeHama.

,Cny4aj usmeHe 3akoHa’ UMa 3Ha4yere HaBedeHo Yy unaHy 4.3.A(3).

,BNUCKN capagHuun” 3Haumn ,0cobe 3a koje ce 3Ha Aa cy 6nuckn capagHuun’ Kao
WwTo je AedouHncaHo y AML [upekTtusama.
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-daTyM KomepuujanHor nywTtawa Yy pan’ 3Haynm pjatym kKagja Ccy TecToBM 3a
nywTtawe y pag W3BpLIEHU U Kada NocTpojere Nnoynkte Aa NpousBoan eHeprujy 3a
ocTBapvBakbe npuxoaa.

,YroBop” uma 3Havewe HaBegeHo y ctaBy () MNMpeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3HauyaBa reHepucanun 6poj kojum je baHka noeHTudmkoBana oBaj
YTroBOp 1 Ha HACMOBHOj CTPaHW OBOr YroBopa ra HasHa4yuna nocne cnoea ,FI N°”.

,Kpeaut” nma 3Havyene HaBegeHo y unany 1.1.
-daTyM cTynakwa Ha cHary’ uma 3Havyere HaBeeHo Y unaHy 12.3.

,A3jaBa yvactn” o3HayaBa ,M3jaBy 4dactu” npema EFSD+ kojy je nortnucao
3ajmonpumau, Ha gaH 20. geuembap 2024. roguHe.

,HakHaga 3a opnarawe” 3HauM HakHagy oOpadyHaTy Ha u3Hoc [lpuxBaheHe
TpaHule Koja je oanoxeHa unu obyctaBrbeHa Mo CTONM Koja je BULLIA OA;:

(a) 0,125% (12,5 6a3Hnx NnoeHa), rognLLHe; 1
(6) NpoueHTyarnHe CTone Kojom ce:

() kamaTHa cTona, Koja 6u Guna npumerKBa Ha TakBy TpaHLy Aa je ucra
ncnnaheHa 3ajmonpumuy Ha 3akasaHu AatyMm ucnnarte, npesasunasm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyHa ctona) ymaweH 3a 0,125% (12,5 6asHux
noeHa), OCMM aKo je TakBa CTona Mawa of Hyrne, y TOM cryyajy oHa
M3HOCK Hyna.

TakBa HakHaga he ce obpauvyHaBaTu of 3akasaHor gatyma ucnnate go [daTtyma
ucnnate unu, Kao LTO MOXe OuTu cnydaj, 0o gaTyma oTkasuawba [lpuxBaheHe
TpaHLle y cknagy ca oBUM YroBOpPOM.

JfipuxBatawe ucnnare” os3HayaBa npumepak [loHyge 3a wucnnaty YypeaHo
noTnucaHe of cTpaHe 3ajmonpumMua y cknagy ca Jlluctom oBnawheHnx NOTNMCHMKA U
payyHa.

,POK 3a npuxBaTare ucnnarte”’ o3HavyaBa gaTym v Bpeme kaga uctude lNoHyaa 3a
nucnnarty, oHako Kako je NoHyAoM AedUHUCAHO.

,PadyH 3a ucnnarty’ o3HayaBa, y norrneay cesake TpaHLle, payyH Ha Koju ce ucnnare
MOry [O3HauuTu npemMa OBOM YroBOpy, Kako je HasHayeHo Yy Hajckopujoj Jlnctu
oBnawheHnx NOTAMCHMKA N padyHa.

~daTyMm ucnnare” o3HayaBa gaTym Kaga je baHka ussplumna camy ucnnaty TpaHule.

,[IoHyAa 3a ucnnaty’ o3Ha4asBa NMUCMO KOje je CYLITUHCKM Yy hOpMU MPOMUCaHoj
Mpunorom L.

,CNop” nma 3Hayewe Koje My je gato y unaHy 11.2.
,Crny4aj nopemehaja” nma jegHo og cnegeha gBa 3Havewa unm oba:

(@) matepujanHu nopemehaj oHux cuctema nnahawa WM  KOMYHUKALMOHUX
cucTemMa unu (UHaHCKJCKMX TPXKULWTA, Yunje je (PyHKUMOHUCawe, y Buno Kom
cny4ajy, HEONXo4HO 3a u3BpLUaBakwe nnahawa Be3aHux 3a 0Baj YroBop; unm

(6) nojaBa 6uno kojer gpyror gorahaja koju uma 3a pesdyntat nopemehaj (TexHnuke
unu cuctemcke npupoge) @yHKUMOHUCawa Tpesopa wunu nnahawa 6uno
BaHke, 6uno 3ajmonpuMua, koju cnpedasa Ty CTpaHy ga:

()  wns3BpwwM cBOje o6aBese ncnnaTte Nnpema oBoM YroBopy; unm

(i)  komyHuumpa ca gpyrom CtpaHom,
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n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) unu (6) rope) Huje y3pokoBaH W BaH je
KoHTpone CtpaHe uuju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Ha4demne koje My je gaTo y ctasy (u) [peambyne.
,EFSD+ DIW1” uma 3Ha4er-€ koje My je aato y ctasy (u) Npeambyne.
,EFSD+ DIW1 rapaHuuja” nma 3Hadene Koje My je gato y ctasy (1) NMpeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop o0 rapaHumju” uma 3Hayew-e koje My je gaTto y cTtaBy (U)
Mpeambyne.

,KBanudunkoBaHM TpOLKOBU’ 03Ha4yaBajy TpowKoBe (ykrbyyyjyhn TpoLukose
npojekToBara M Haa30pa, ako je peneBaHTHO, N yMakeHe 3a nopese n gaxxobnHe koje
nnaha 3ajmonpumay w/vnu [MpomoTep) koje je Hanpaesuo 3ajmonpumau, Unu
MpomoTep 3a lNpojekaT, y Be3u ca pagoBuma, poboM un ycrnyrama koje ce ogHoce Ha
CTaBke HaBefeHe y TexXHMYKOM Onucy Kao KBanudukoBaHe 3a (PUHaHCUpawe Yy
okeupy Kpeauta (pagn nsberaarmwa cymhe UCkibydyjyhn npaea nponacka koja he
dunHaHcupaTtn 3ajMonpumal), a koje cy bune npeameT jeqHOr uMnu BuULE yroBopa
CKMNonsbeHUX NMoA ycnosuma 3agososbaBajyhum 3a baHky, umajyhm y Bugy HajHOBMje
n3garbe Bogunya 3a HabaBke BaHke.

,CTaHgapan EUB 3a XMBOTHY cpeauHy M couujanHu cTaHgapAu’ o3HadaBajy
EWB ekonowke n coumnjanHe ctaHaapae us 2022. roguHe Koju cy objaBrbeHn Ha Beb
CTpaHuMun baHke M KOju OnuCyjy eKonoLlke M couujanHe 3axTeBe Koje mopajy Aa
NUCryHe CBW NpojekTn Koje uHaHcmpa EWMB, kao n oaroBOpHOCTU pasnnumTnx
cTpaHa, ykrbyyyjyhm 3ajmonpumua u lNMpomoTtepa.

,’KMBOTHa cpeaguHa’ o3Ha4vaBa crnegehe:
(@) dayHy u pnopy, xunBe opraHmame ykiby4dyjyhu n ekonoLluke cucteme;

(6) 3emrbuwTe, TNO, BOAY (YKIby4yjyhn mopcke n obanHe Boae), Basgyx, KNumy u
nejsax (NpupogHe unu BeluTavke CTPyKType, 6Guno nsHag nunu ucnog 3emsoe);

(4)  kynTYpHY BawTUHY (NPUPOAHY, MaTepujanHy n HemaTepujanHy);
(8) w3arpaheHy OKONUHY; U
(e) Jbyocko 3gpaBribe M GnarocTame.

,EKONOLLKa U coumjaniHa cTyAuja npoueHe yTuuaja’ o3HadaBa MpoueHy yTuuaja
Ha XXMBOTHY CpeauHy U OPYLUTBO.

,EKOMOLLUKN U couujanHn AOKYMEHTW  oO3HavaBa Ekonowky u couuwjanHy cTyauvjy
npoueHe yTuuaja n ekorolwke [03BOSie UNW OANyKy O nperneny of HaanexHor
opraHa Cpbuje.

,EKOJIOLLIKK U coumjanHn cTaHgapaun’ o3HavaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe wn CoumjanHe 3akoHe npumewuBe Ha [lpojekaT wunu
3ajmonpumMua;

(6) Ekonouwke n counjanHe ctaHgapae EVB-a; n
(u) Exonowka n couunjanHa goKymMeHTa.

,EKOMOLWIKa unu couujanHa po3Bosyia” 3HauuM Ouno Koja gos3sona notpebHa y
ckrnagy ca 3akOHOM O 3alTUTU XMBOTHe cpeavHe unu CouuvjanHMMm 3aKoHOM, a Y
BE3W Ca M3rpagHoM nnm pyHKUnoHucamwem lMNpojekta.

,EKOJNOLIKAa unu coumjanHa Tyxo6a” 3Haunm 6uno koja Tyxb6a, noctynak, 3BaHUYHO
obaBelLTEHE NN UCTpara of cTpaHe 6uno kor nuua y nornegy 6uno Kojux KpLexa
NN HaBOLHUX KpLLeHa B6rno kojux EKonowkmx nunu coumjanHmnx ctaHaapaa.

»3aKOH O 3alTUTN XXUBOTHEe cpeanHe” 03HavaBa:
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(@) npaBo EBponcke yHuje, ykrbydyjyhu ctaHgapoe u Hadena, ocum Guno kor
oacTynawa Koje baHka npuxeaTtu 3a notpebe oBor YroBopa, koje ce 3acHuBa
Ha 6uno kom cnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe u nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) MehyHapogHe criopa3ymMe W KOHBeHUMje notnucaHe U paTtduKoBaHe unvM Ha
OpYr1 HaunH NnpumeHrbuee n obaesesyjyhe 3a Penybnuky Cpouijy,

y CBaAKOM Cryyajy, Ynju je rmaBHW Unrib OYyBakse, 3allTUTa Unm yHanpeheme XXMBoTHe
cpeavHe.

.f[ipaBo EY” o3HauyaBa npaBHy TeKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHunje
Kao LUTO je TO u3paxkeHo Kpo3 crnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, OVPEKTUBE,
JernervpaHa akrta, akta 3a uMmnnemMeHTauujy un cyacky npakcy Cyna npaege
EBponcke yHuje.

,LEUR” unn ,eBpo” 03HauyaBa 3akOHWUTY BamnyTy Ap)Xaea unaHuua EBponicke yHuje
KOjy yCBajajy unu cy ycBojune Kao HMXOBY BamnyTy, Y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama YroBopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa O dyHKUMOHMCawy EBponcke
YHuUje.

,EURIBOR” nma 3Hauemne koje My je gato y lNpunory b.

,Cny4yaj Heucnywewa obaBe3a’ 3Haum OuUNo Kojy of OKOMHOCTM, gorahaja wnu
JellaBana HaBedeHux y unady 10.1.

»,dnaH(oBu) nopoauue” nma 3Hayewe koje je Tom nojmy gato y AML [dupektuama.

.Kpajibu aaTtym pacnonoxumBocTW” O3HayaBa AaTyM Koju naga 84 (ocampecet u
4yeTuMpu) Mecela HakoH [laTyma cTynakwa Ha CcHary, a YKONMMKO TakaB AaTym Huje
Oprosapajyhu pagHu aaH, oHga npetxogHu Oarosapajyhu pagHu oaH.

~PUHaHCupawe Tepopusama’ o03HavyaBa obesbehuBawe unNM NpPUKyNIbawe
dunHaHCHjCKMX cpeacTaBa, Ha OUNO KOjM HAYUH, OUMPEKTHO WM MHOMPEKTHO, ca
HamMepoMm Ja ce KOpucTe unm ca casHawem ga he ce KOpUCTUTKH, Y NOTAYHOCTU MU
AENUMUYHO, Y UMby BpLlewa npekpwaja HaBegeHux y Adupektueu (EY) 2017/541
EBponckor napnameHTa n Caseta og 15. mapta 2017. rognHe o 6opbu npoTus
Tepopu3ma koja 3amemnyje OkBupHy oanyky Caseta 2002/475/JHA n mewa Opnyky
Caseta 2005/671/JHA (u3amereHa, 3amereHa Unn NOHOBO AOHETa C BPEMEHa Ha
Bpeme).

~PUHaHcujcka ypenba’ osHavyaBa Ypenby (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor
napnameHta un Caseta og 18. jyna 2018. rognHe o (bmMHAHCKjCKMM NpasunuMa Koja
ce npumemwyjy Ha onwTtn ByleT YHuje, koja mewa u gonywyje Ypeabe (EY) ©Op.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p.
1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 v Oanyky 6p.
541/2014/EY wn cTtaBrbamwy BaH cHare Ypepnbe (EK, EypaTtom) 6p. 966/2012 (OJ L
193, 30.7.2018, ctp. 1).

,LPUKCHa cTona” o3Ha4yasa rogullky KamaTtHy cTony Kojy yTepaun baHka y cknagy ca
BaxxehnMm nprvHUMNMMa NOBpeMEeHO MPONWcaHMM O CTpaHe ynpaBHUX Tena badke,
3a 3ajMoBe gaTte no (PUKCHOj KamaTHOj CTOMMW, U3paxkeHe y BanyTu TpaHLwe u Koju
HOCe jefHake ycrioBe 3a OoTnnaTy rnasHuue v nnahawe kamate. TakBa ctona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BPeAHOCT.

,TpaHLa ca PMKCHOM cTonoM” o3Hayasa TpaHLy Ha Kojy ce npumMmemnyje PukcHa
cTona.

,BapujabunHa ctona”’ o3Ha4yaBa BapujaburHy roauky KamaTHy cTony ca UKCHUM
pacrioHoM kojy oppehyje baHka 3a cBaku cnegehu pedepeHTHU nepuon
BapujabunHe kamaTHe cTone, jedHaky PeneBaHTHOj uWHTepbaHkapckoj cTomnu
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yBehaHoj 3a pacnoH. Ako je udpadyyHaTa BapujabunHa kamaTHa ctona 3a 6uno Koju
pedepeHTHN Nepunog BapujabunHe kamaTHe cTone ucnog Hyne, 6uhe ogpeheHo ga
je Hyna.

.,PedepeHTHM nepuopa 3a BapujabunHy crony” o3Ha4yaBa CBaku Nepuoa of jeqHor
Hatyma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher [latyma nnahawa; npsu PedepeHTHu
nepuog 3a BapujadbunHy ctony he 3anoyeTtn Ha gatym ucnnarte TpaHLie.

,TpaHwWwa ca BapujabunHom crtonomM”’ o3HayaBa TpaHLWy Ha Kojy ce npumMmemyje
BapwjabunHa crona.

,OKBUPHM cnopa3yMm’ nma 3Havene gedumHmcaHo y ctaey (a) lNpeambyne.

,GAAP” o3HauyaBa OnwTte npuxBaheHe payyHOBOLCTBEHE MpuHuune y Penybnuum
Cpbwuju, ykrby4yjyhu IFRS.

,Boany 3a HabaBKy” o3HayaBa Boauy 3a HabaBky obGjaBrbeH Ha cajTy? EBponcke
MHBECTULMOHE OaHKe, KOju MHdOpMULIE MpPOMOTepe npojekata UHAHCUMPAHUX Y
NnoTNYHOCTM WNU AenMMUYHO of cTpaHe EBponcke wuHBecTMUMOHe ©OaHke o
apaHXxMaHuma Koju Tpeba fa ce cauvHe y unrby Habaske pagoBa, gobapa u ycnyra
noTpebHux 3a Npojekar.

,IFRS” o03HauyaBa wmefyHapogHe padyHOBOACTBEHe cTaHgapgae Yy cmucny MPC
Ypenb6e 1606/2002 y mepu Koja je NpUMEHbUBA Ha perneBaHTHE (UHAHCUjCKe
n3BeLluTaje.

,CIly4aj He3aKOHUTOCTU” UMa 3Haueke geduHncaHo y unavy 4.3.A(5).
,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP ctaHaapaun’ o3HavyaBajy cBaku yroBop, KOHBeHUMjy unu cnopasym MOP-a koju
je notnucaH n paTudUKOBaH UNW je Ha APYrM HauvH NpUMEHSbMB Ha u obaseasyje
Peny6nunky Cpbujy, kao un KrbyuHe ctaHgapae y obnactu paga (kako je getmHucaHo
Heknapauymjom MOP-a 0 0OCHOBHMM Ha4yenvma u npasvMma Ha pagy).

,Cnyyaj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM” O3HayaBa Cny4vaj nNpeBpemMeHe
oTnrarte Kpeauta Apyradmju of criydaja npeBpemMeHe oTnnaTte ko douMHaHcupana
Koje Huje oa cTpaHe EVB-a unu gorahaja HesakoHUTOCTW..

.,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate’ o3HayaBa YyTBphHMBake HOBUX (PUHAHCUCIKNX
ycrnosa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBusnjy OCHOBULIE UCTE KamaTHe
cTone (,peBu3unja’) unu NPoMeHy OCHOBULE KamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MNOHyaAWTM 3a npeocTanu nepvod TpaHwe wunu A0 HapegHor [aTyma
peBusMje/koHBEp3nje kamaTe, YKOMNMWKO MOCToju, y nornegy 6uno koje TpaHLwe
AeHoMmuHupaHe y EYP.

daTym peBusnje/koHBep3nje Kamarte” oO3HayaBa fatym koju he 6utn [Hdatym
nnahara HaBefeH of ctpaHe baHke y NMoHyan 3a ucnnary.

,fipeanor 3a pesu3njy/koHBep3mnjy kamate”’ o3Ha4yasa npeanor baHke y cknagy ca
Mpunorom [.

,3axTeB 3a peBU3Njy/KOHBep3ujy Kamate’ o3HavyaBa nucaHo obaBelwTerwe of
cTpaHe 3ajMonpumMua AOCTaBIibLEHO Hajmare 75 (cegamaeceT neT) gaHa npe Jatyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe kojuMm ce of baHke 3axTeBa ga pgoctaswu [Npeanor 3a
peBusnjy/koHBep3njy kamaTe. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEpP3MWjy kamaTte Takohe he
OuUTN HaBeaEeHo:

(a) HDatymu nnahawa nsabpanu y cknagy ca ogpenbama unana 3.1;

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Monumo Bac obpatute naxwy Oa ce
nosmBame BpLUM Ha Bep3njy Boauya koju je Ha cHasn y Bpeme oapeheHe HabaBke 3a npojekar.
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(6) wm3Hoc TpaHwe Ha kojy he ce npumerMBaTU peBunsmja/KoHBep3nja kamaTe; 1

(u) cBu gogatHm [atymm peBusnje/koHBep3uje kamate wmsabpaHu ycknagy ca
ynaHom 3.1.

.ypenoa IPA III” osHauyaBa Ypenby (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa u
CaBeta og 15. centembpa 2021. rognHe O ycnocTaBrbawy WHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA I11).

,Jimcta oBnawheHux nOTNUCHMKA WM payvyHa’ oO3HayaBa nucTy, y dopmu w
cagpXuHU Koja je 3agoBorbaBajyha 3a baHky, KojoM cy ogpeheHu:

(@) OenawheHn noTNUCHMUM, NpaheHn 4oka3oM NoTnmMca opraHa nua HaBedeHUX
y nuctn, y3 HaBohewe pa nu uMajy WHAMBMAYANHO WU KOJIEKTUBHO
oBnawheme;

(6) ysopum noTnuca TMX NUua;

(u) 6GaHkapcku padvyH(M) Npeko Kojer(Mx) ce Bpwe ucniate no OBOM YroBopy
(HaBegeH IBAN code ykonuko je papxkaBa YykibydeHa y IBAN peructap
objaerbeH og ctpaHe SWIFT, unu ogroeapajyhu popmaTt padyHa y cknagy ca
nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke 1 Ha3uB KOPUCHUKA
©aHkapckor(nx) padyHa, 3ajeQHo ca AokasvMa [a Cy TakBu padvyHn OTBOPEHN Y
UMe KOpPUCHMKA; 1

(o) 6Gankapckm padvyH(K) ca kojer(ux) he 3ajmonpuman BpwKTK nrahaka No OBOM
yroBopy (HaBegeH IBAN code ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN peructap
objaerbeH og ctpaHe SWIFT, unu ogroeapajyhu dpopmaTt padyHa y y cknagy ca
nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke n Ha3nB KOpPUCHMKA
GaHKOBHOI payyHa, 3ajeQHO ca [oKa3uMMa [a Cy TakBW padvyHU OTBOPEHU Ha
NMe KOpUCHMKA.

~3ajaMm”’ o3HayaBa 36up nsHoca koje baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ncnnahyje npema
OBOM YroBopy.

,YTOBOp O NpeHoCcy cpeacraBa’ Mma 3Hayewe pJeduHucaHo y cTtaBy (X)
Mpeambyne.

,HensamupeHu 3ajam” o3HayaBa ykynaH M3HOC koju BbaHka c BpemeHa Ha Bpeme
ucnnahyje npema oBOM YroBopy KoOju je HEU3MUpPEH.

,Cry4aj nopemehaja Ha TpxuwWTY” 03Ha4aBa 6uno Kojy og cnegehnx oKosTHOCTU:

(&) noctoje, no pasymHOM YyBepewy baHke, porahaju wnu OKONHOCTU KOjU
HeraTMBHO yTuU4Yy Ha nNpucTyn baHke heHMM u3BoprMma prHaHCUpaHa;

(6) no yBepewy baHke, cpeacTBa n3 HUXOBUX YobnvajeHnx n3sopa huHaHcMpama
HUCY Ha pacnonaraky ga 6w ce Ha ogroBapajyhm HauvH duHaHcupana
TpaHwa y opgrosapajyhoj BanytM u/wnu 3a oprosapajyhe pgocnehe w/wnu vy
oZHOCY Ha npodun oTnrate Takee TpaHLe; unu

(u) vy Besu ca TpaHwom no BapwnjabunHoj ctonu:

(i) Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbawe CcpeacTaBa M3 HEHUX U3BOpa
dmHaHcHnpara, kako je ogpeheH on cTpaHe baHke, 3a nepuwopn jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (04HOCHO,
Ha TpXuwTy HoBua) he npesasvhn npumerwuBy PeneBaHTHY
mefybaHkapcky cTony; unu

(i) BbaHka oppehyje Ooa He nocToje oprosapajyha u dep cpeactea 3a
ogpehnBawe npumewmBe PeneBaHTHe MehybaHkapcke cTone 3a
ogroBapajyhy BanyTty Takse TpaHLue.
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,MaTepujanHo wreTHa NnpomMeHa” o3Ha4yaBa 6uno koju gorahaj N NPOMeHy cTawa
Koja no yBepewy baHke nma maTepujanHo WwTeTaH edoekaT Ha:

(@) cnocobHocT 3ajmonpumua ga u3BpLuaBa cBoje obaBese npema OBOM YroBopy;
nnm

(6) dwmHaHcmjcke ycnose nnu nsrnege 3ajmonpumMua.

daTtym pocneha” 3HauuM nocnegwn gatym otnnate TpaHwe HaBedeH carnacHo
ynaHy 4.1.A(6)(iv) unun jegnHn gatym oTnnarte TpaHwe HaBedeH carnacHo unaHy
4.1.b.

“‘“MPE” o3HayaBa MwuHucTapcTBO pydapctBa u eHepretuke Penybnuke Cpbuje unu
Guno Kojer LeroBor HacnegHvka.

.[pame HoBUA” 03Ha4aBa:

(@) KkoHBep3ujy wnNu MNpeHoc WMOBWMHe, 3Hajyhu pa wucrta npousaunasv us
KPMMUHaNHMX pagku UM M3 YMHaA ydecTBOBawa y UCTUM pagu CcakpuBama
U1 NpUKpmMBama HE3aKOHUTOr MOpeKa MMOBMHE UMK NpyXawa nomohn nuuy
KOje y4ecTByje y BpLlewy TakBe paghe Aa u3berHe 3akoHcke nocneauue cBor
MOCTYMKa;

(6) cakpuBawe MM NpUKpPUBaHE MNpaBe MpUpoae, M3BOpa, Jlokauuje, nosuumje,
KpeTaka, Nnpaea y nornegy, Wnu BrnacHMWTBa Hag UMOBWHOM 3Hajyhu aa garta
MMOBUWHA Npon3unasy u3 KpUMmMHaIHe pagHe Unu n3 YmHa ydewha y ucrtoj;

(u) npubaerbamwe, nocegoBawe UnNu kopuwhewe UMOBUHE, 3HaAjyhK, y TPEHYTKY
npumMara, ga je Taksa MMOBMHA Mpou3alina M3 KpUMuHanHe pagke unu u3
4yunHa yyewha y UCToj; nnu

(m) ydyewha vy, yopykuBawe paau BpLUeHa, MOKyllaja BpLUEHa W Momarake,
noAcTMLake, OnakliaBake 1M CaBeToBake Aa ce U3BpLUKN Buno koja oa paaru
NOMEHYTUX Yy NPETXOOHMM Taykama.

,ypeno6a NDICI-GE” o3HayaBa Ypenby (EY) 2021/947 Esponckor napriameHTa u
Caseta oa 9. jyHa 2021. roguHe o ycnocTtaBrbaky WHCTpymeHTa 3a cycencTso,
pa3Boj n mefyHapogHy capaawy — nobanHa Espona (Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument — Global Europe).

.PUHaHCupawe Koje Huje op ctpaHe EWUB’ wuma 3Havewe [oAerbEHO Yy
ynaHy 4.3.A(2).

,Crly4yaj npeBpemeHe oTnnarte ¢pmHaHCUpawa Koje Huje oa cTtpaHe EUB” uma
3Hauere goaerbeHo y unany 4.3.A(2).

,PavyH 3a nnaharwe” o3Ha4yaBa HGaHkapcku pavyH ca kojer he 3ajmonpvmal, BpLINTY
nnaharka nNo oBoM YroBopy, Kao WTO je HaBedeHO Yy HajHoBWjoj Jlnctn osnawheHux
NOTMUCHMKA M pavyHa.

-daTyMm nnahawa’ o3HavyaBa roguike, Nonyroauvllike WM KeapTanHe aatyme
HaBefeHe y [loHyau 3a ucnnaTty Ao v ykrbyyyjyhm [atym pesusuje/koHBep3uje
KamaTe, yKonuko noctoju, unu flatyma gocneha, ocum y cnyyajy aa 6uno koju takas
Aatym Huje Ogrosapajyhv pagHv AaH, To 3Hauu:

(@) 3a TpaHwy ca pukcHOM cTornom 6uno:

(i) cnepehn Ogprosapajyhn pagHu paaH, 6e3 kopekuuje kamaTte pocnene
npema unady 3.1: nnm

(i) npetxogHn OproBapajyhun pagHu gaH ca ycknahuBaweM (anm camo Ha
M3HOC gocnene kamaTte no ynaHy 3.1 Koja je HacTana TOKOM nocnegrer
KamaTHOr nepvoga), y crnyyajy ga ce oTnnarta rnaBHUUE BpLIW Y jefHOj
paTtun y cknagy ca lNMpunorom [ tayka L nnu ynadom 4.1.5; n
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(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehmn OpgroBapajyhm pagHu gaH y
TOM Meceuy wnu, y HedocTaTKy Tora, Hajonwku npeTxogHn daH Koju je
Ogroeapajyhu pagHu gaH, y cBMM criydajeBumMa ca ogrosapajyhom kopekumjom
KamaTe gocnene npema vnaxy 3.1.

~JUIM” nma 3Haverwe gogereHo y ctasy (a) MNMpeambyne.

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnare” o3HayaBa W3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumal
npespemeHo oTtnnahyje y cknagy ca uynadHom 4.2.A vnu 4ynadHom 4.3.A, Kako je
NPUMEeHMBO.

~daTyM npeBpemMeHe oTnnarte” o3HayaBa gaTyM, Npema 3axTeBy 3ajMonpumua u
ogobpewy baHke unu kako je baHka Hanoxuna (ako je npuMenKnBo), Ha Koju he
3ajmonpumal, n3BpLUMTK NpeBpemeHo nnahawe M3Hoca npeBpemeHe otnnaTe.

,CIly4yaj npeBpemeHe oTnnare”’ o3Ha4aBa buro koju og gorahaja onnMcaHux y Ynany
4.3.A.

,O0bewTehewe 3a NnpeBpemeHy oTnnaty”’ o3HayaBa y ogHOCY Ha GUNo Koju nsHoc
rMaBHULE KOjU Ce npeBpemMeHo oTnnahyje, M3HOC caonwTeH of cTpaHe baHke
3ajmonpumMuy Kao cagallky BpeaHocT (obpadyHaT Ha [JaTym npeBpemMeHe oTnnarte)
BULLIKA, ako NOCToju, 3a:

(@) «kamaty koja 6u ce npunmucana nocne Tora Ha M3HOC npeBpemeHe oTnnare
KpeauTta ToKoM nepuoga o [latyma npespemeHe oTnnarte kpeauta ao Jatyma
peBu3nje/KoHBEP3Mje KamaTte, YKONMUKO nocToju, unum Latyma gocneha, ga oH
HUWje npeBpeMeHOo oTnnaheH; Npeko

(6) «kamate koja 6u gocnena TOKOM Tor nepuoga, Aa je obpadyHata no Ctonu 3a
npebaunBare, ymareHoj 3a 0,19% (aeBeTHaecT 6a3HUX noeHa).

HaBepeHa capawma BpeaHocT he 6utn obpayvyHaTa Nno AUCKOHTHO] CTONW jefHaKoj
Crtonu 3a npebaumBare, NpUMeEHEHOj Ha cBaku ogrosapajyhm atym nnahamwa.

,O00aBewWwTekbe O NpeBpemMeHoj oTnnaTtu’ o3HayaBa nucaHo obaeelwTewe 0f
cTtpaHe baHke 3ajmonpumuy y nornegy npeBpemMeHe oTnnarte TpaHwe ca UKCHOM
KamaTHOM cTonom u/unu TpaHwe ca BapujabnnHom KamaTHOM CTOMOM Yy CKnagy ca
uynaHom 4.2, HaBogehu N3Hoc npespemMeHe oTnnare, [latym npeBpemMeHe oTnnare,
obpavyHaTy gocneny Kamaty, HakHagy y cknagy ca ynaHom 4.2.[1, yKOnMKo nocToju,
n camo y nornegy TpaHwu ca UKCHOM kamaTHom ctonom, ObewTehewe 3a
npespemMeHy oTnnary, yKonvmko nocToju, gocneno Ha M3Hoc npeeBpemeHe otnnare.

,[IoHyAa 3a npeBpemMeHy oTnnaTty’ o3HayaBa nucaHo obaBelTewe Oof CTpaHe
BaHke ka 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.11.

,~3aXTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTty’ o3HayaBa nucaHW 3axTeB Of CTpaHe
3ajmonpumMua ka BaHum 3a npeeBpemeHy oTnnaty uenor unu gena HeuamupeHor
3ajma, y cknagy ca ynaHom 4.2 A.

,Heno3BorbLeHO noHawake” O3HadaBa cBako PuHaHcuparwe Tepopuama, lNpare
HoBLa v HepossorbeHe pagme.

.Heno3BorbeHe paawe” 3Haye CBaky of cnefehux pagmu:

(@) MMpucuna y cmucny noropllaBatba UK HaHOLWEHE WTeTe, unu npeTtwe ga he
ce noropliaty WM HaHeTu wTeTa, OUPEKTHO UMW WMHOUPEKTHO, BUro Kojoj
CTpaHu MNM UMOBUHM BUNO KOje CTpaHe, ca LUIbeM HenpaBUIHOr BpLUeHa
yTuuaja Ha NocTynke apyre cTpaHe;

(6) VYaopyxuBarwe y cmucrny crnopasyma mM3Mehy OBe uvnu Bulle CTpaHa, Koju je
OCMULLIbEH TakKo Aa MNOCTUrHE HeucnpaBaH Uwib, YKIbyyyjyhmn HenpaBunHoO
BpLUEH-E YTULaja Ha NOCTYMNKe Apyre CTpaHe;
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(u) Kopynuuja y cmucny Hyhewa, AaBawa, NpuMama Wnu Tpaxewa, AUPEKTHO
WNn WHOUPEKTHO, 6uno Koje BpegHOCTW Of jeOHe CTpaHe, ca UWUIbeM
HenpaBuUHOr BpLUeHa yTuLaja Ha NoCTynKe Apyre cTpaHe;

(n) MNpeBapa y cmucny 6uno Kor NocTynka unu nponycta, ykibydyjyhu norpeLuHo
npeacTaBrbamwe, Koje HaMepHO MWNu HenaxwOoM [oBoau y 3abnyagy, wnu
nokywaesa fga pfgosege y 3abnyay, cTpaHy 3apag Aobujawsa duHaHcujcke
(ykrbyyyjyhu nsberaBare onopesvBama) Unu gpyre Kopuctu unu nsberasara
obaBese;

(e) OncTtpykumja y Be3u ca uCTparom npucune, yapyxuBama, Kopynuuje wunm
npeesape y Be3n ca oBMM 3ajMom unu lpojekTom, y cMucny (a) yHuwTaBama,
dancugukosara, Metara UM cKkpuBawba AOKa3HOr MaTepujana 3a uctpary
UNW JaBake NaXHUX M3jaBa UCTPaKHWM OrpaHMMa ca HamepoMm Ja ce oMmeTa
uctpara; (6) npeTwe, ys3HEMMpaBaka UM 3acTpallvBaka OMno koje crpaHe,
Kako OM ux crnpeunnn y oTKpuBawy casHaka O CTBapuMMa koje cy OGutHe 3a
ucTpary unu 3a HactaBak ucTpare, unu (U) noctynaka Koju 3a uuib umajy
oMeTahe crnpoBofera yroBopHUX npasa rpynaumje EVB y noctynky pesusunje
NN MHCNEKUNje nnu NpucTyna nHgopmavmjama;

() Tlopeckn 3no4MH, 3Ha4YM CBa KpMBUYHA Aena, yKibydyjyhu nopecka KpvBu4Ha
Aena Koja ce oOHOCe Ha OMPEKTHE Mnope3e U MHOUPEKTHE Mopese, Kako Cy
aeduHucaHa HauuoHanHuM 3akoHogascTBoM PenyGnuke Cpbuje, 3a koja je
nponucaHa KasHa nuvwaBakwa cnoboge wnu nputBopa y MaKCUMaNHOM
nepvoay oA BULIE OA rOAMHY AaHa; unu

(r) 3noynoTtpeba pecypca u umoBmHe EWB rpynauuwje, 3Haum ©Owuno kojy
HE3aKOHUTY aKTUMBHOCT MOYUHEHY NPUNIMKOM Kopuwhewa pecypca unu
nmosnHe EWB rpynauuje (ykrbyyyjyhm cpencrtsa nosajMrbeHa rnpema OBOM
YyroBOpYy) CBECHO WMy HEMPOMULLIBEHO; UMK

(x) ©6uno koje Apyre He3aKOHUTE aKTMBHOCTU KOje MOry yTuuaTtu Ha (UMHaHCKujcke
nHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxxehum 3akoHUMa.

.[1pojekaT” uma 3Hayere Koje My je gato y crtasy (a) Npeambyne.

.JJorahaj cmawkera TpoOLWKa NpojeKkTa’ MMa 3HavyeHe Koje My je OaTo Yy unaHy
4.3.A(1).

.JipomoTep”’ o3HayaBa A[l ,Enektponpuepena Cpbuje“, beorpag (matniHu 6poj
07020171), npuBpegHO ApywWwTBO y NoTnyHOM BrnacHuwTBy Penybnuke Cpbuje, kao
OCHMBaYa 1 jeauHor akumoHapa rge npasa OcHumBava octBapyje Bnaga Penybnuke
Cpbuje.

,CTona 3a npebaumBame” 03Ha4YaBa PUKCHY roguliky ctony Kojy baHka ogpehyije,
OOHOCHO cTony Kojy 6u BbaHka npuvmenvBana Ha gaH obpayyHa obewwTehewa 3a
3ajam u3paxkeH y UCTOj BanyTu, KOju nMma jegHake ycrnoe nnaharwa kamaTe u jegHak
npodmn otnnate go [atyma pesusnje/koHBep3uvje kamaTte, ako Takas NocToju, WUIu
[atyma gocneha kao u TpaHwa 3a Kojy je npeanoxeHa unu 3axreBaHa npesBpemMeHa
oTnnarta unu otkasueamwe. OBakBa cTona Hehe nmaTn HeraTuBHY BPEOHOCT.

,oaroBapajyhim pagHu gaH” 3Haum gaH Ha koju je real time gross settlement system
cuctem nnahawa, kojum ynpaerba Eurosystem (T2), nnu 6uno koju cuctem
HacneaHWK, OTBOPEH 3a n3Mupere nnahawa y eBpuma.

.,PeneBaHTHa mefbaHkapcka ctona” 3Ha4ym EURIBOR 3a TpaHLwwy AeHOMWHOBaHY Y
eBpumMa.

.PeneBaHTHa cTpaHa” UMa 3Hayere Koje My je aaTo y unaHy 8.3.

,PeneBaHTHa ocoba” 3Hauu:
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(a) 'y opHocy Ha 3ajMonpumua, 61no Koje MMHUCTapPCTBO, APYrK LEHTParnHW opraHu
M3BpLIHE BracTM wnu Apyre BragvHe jeavHuue wnu Buno Koju HUXOB
3BaHUYHUK UNKW NPeACTaBHUK, U BMMO Koje ApYyro nuue Koje genyje 3a wux, y
HMXOBO MME UMK Mo HMXOBOM KOHTPOMOM, a Koju umajy npaBo Aa ynpasrbajy
w/vnu Hagrnenajy Kpeaut, 3ajam nnu MNMpojekat; un

(6) y ogHocy Ha [NpomoTepa, OMMO KOjU uYNaH HEroBUX YNPABHUX OpraHa, Wnu
6uno Koje Apyro nuue koje aenyje 3a wera, y HEroBo MMe Unn nog HeroBom
KOHTPONIOM, a Koje uma osrawhewe Aa faje martepujanHa ynytctea wu/unu
BpLUM KOHTpony y Be3n ca Kpeantom, 3ajmom unu Npojektom.

-daTym oTnnare” o3HauyaBahe cBaku [Jatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnaty
rnasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y ckraay ca ynaHom 4.1.

,TPaXEeHN oANnoXeHW AaTyM ucnnare’ umMa 3Hader-€e Koje My je OaTo Yy unaHy
1.5.A(1)(a)(ii).

,CaHKUMOHUCaHO nuue” o3HayaBa nojeanHua unu cybjekta (pagn usberaBara
CyMH€, TEPMUH CyDjekaT yKiby4yje, anv Huje orpaHnyeH Ha, 61uno kojy BnaguHy mnm
TEPOPUCTUYKY OpraHu3auuvjy unu rpynaumjy) Koju je osHadyeHa meta CaHkuuja nnm je
Ha gpyrm HauvH npeameT Cankumja (ykrbydyjyhmu, 6e3 orpaHuMyerba, Kao pesynraT
TOora LWTO je Yy BMAacCHULWITBY WNW Ha OPYrM HAYMH KOHTPOMWUCaH, OUPEKTHO WNn
WHOMPEKTHO, 04 CTpaHe Ouno Kor nojeauvHua unu cybjekra, Koju je ogpeheHa meTa
CaHkunja nnu koju je Ha gpyrvn HaumH npegmeT CaHkuuja).

,CaHKumje” oO3Ha4yaBa 3aKOHE O EKOHOMCKUM W1 UHAHCUjCKUM CaHKuujama,
nponuce, TProBuHCKe embBapro wWnuM apyre pecTpukTuBHe Mepe (yKrbydyjyhn,
nocebHo, anuM He orpaHumyaBajyhm ce Ha, mMepe y Be3uM ca uHaHCUpareMm
Tepopuama) Koje AOHOCK, aAMUHUCTPUpaA, CNPOBOAM UNKN M3BpLUaABA C BPeMeHa Ha
Bpeme 6uno koju og cnegehux:

(@) VYjeouweHe Hauumje ykbydyjyhu, usmehy octanor, Casetr 6e36egHocTu
YjeouweHnx Hauuja;

(6) Esporicka yHuja ykrbydyjyhu, mnamehy octanor, CaseT EBporicke yHuje u
EBponcke komucumje, n CBUX [OPYrMX HaAANEXHUX Tena/MHCTUTyumja wnm
areHuuja Esporicke yHuje;

(u) Bnapa CjeanweHux Amepuukux [pxaBa U CBakM HEH CEKTOP, OAdeSbeme,
areHumja unu Kaduenapwuja, ykrbydyjyhu, nameny octanor, KaHuenapwjy 3a
KoHTpony cTtpaHe mmoBuHe (OFAC) MuHuctapctBa ¢uHaHcuja CjeanmseHunx
Amepunuknx Opxaa, OpxaBHu cekpetapujaT CjegurweHnx Amepunykux Opxasa
n/vnn MuHuctapctso TprosuHe CjeamneHnx Amepunuknx Opxasa; v

(8) Bnapa YjeouweHor KparbeBctBa 1M 6uno koje ogerbewe Wnu opraH Bnage
YjeanmweHor KparbescTBa, Ykrby4yjyhu, unamehy ocrtanor, KaHuenapwjy 3a
cnpoBohenwe umHaHCcKujcknx caHkumja Tpesopa Hoerosor BenuyaHctBa 1
Operbere 3a mehyHapoaHy TproBuHy YjeauweHor KparbeBcTsa.

,~3aKa3aHu gatym ucnnarte” 3Hauu JaTym Ha Koju je TpaHLwa 3akasaHa 3a ucnnarty y
ckragy ca ynaHom 1.2.B6, koju he 6utn Ogrosapajyhm pagHun gaH Koju naga HajMane
10 (meceTt) maHa HakoH gaHa [NoHyae 3a wucnnaty M Ha unu npe Kpajiwer gatyma
pacnonoXnBOCTH.

,CoLujanHu 3aKoH” o3Ha4aBa CBaku of;

(@) EY 3akoH, ykrbydyjyhun npuHumne n ctaHgapge ocuMm 3a CBaky geporauujy Kojy
BaHka npuxsaTn y CBpXy OBOr yroBopa Ha OCHOBY B1ro Kor crnopasyma uamehy
Peny6nuke Cpbuje u EY;

(6) 3akoHu n nponucK NnpumeHsbmemn y Penyonmumn Cpbnju;
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(u) MehyHapogHu yroBopu M KOHBEHUMje Koje je moTnucana v patudukoBarna
Peny6nnka Cpbuja unu cy Ha gpyrm HaunH npumMmensuen n obasesyjyhn 3a wy;

(a) 6wuno koju og MOP ctaHgapaa;

y CBakOM Cny4yajy 4uju je rmaBHM UuIb 3awTuta unu yHanpehewe [pyliTBEHUX
nuTamwa; u

(e) 6uno koju yroBop YjeourweHux Haumja, KOHBEHLMja Unu cnopasym O JbyACKAM
npaBsMa nOTNMCAH M paTUUKOBAH WAM Ha [ApYrM HauvH Baxehu wu
obaBesyjyhu 3a Penybnuky Cpbujy.

,CouujanHa nutawa” o3Ha4yaBajy cBe, unm ouno koje og cnegeher:
(@) papg v ycnoeu paga;

6) 3apaBrbe n 6e36egHOCT Ha paay;

L) npaBa v UHTEPECU parbMBUX Fpyna;

A4) npaBa u MHTEPECU ETHUYKUX MarbUHA;

€) poAHa paBHOMPAaBHOCT;

d) jaBHO 3apaBrbe, CUrypHocT n 6e3beaHocCT;

r) wu3beraBawe HEBOSBLHOI OU3NYKOT NMpecerbersa 1 ybnaxasawe notewwkoha koje
NPOUCTUYY U3 NPUHYAHOT Npecerbewa; n

(X) adHraXxxosak€ 3anHTEPECOBAHNX CTPaHa.

,PacnoH” 3Haum punKCHN pacnoH (buno ga je NO3MTMBHE UNN HEraTMBHE BPEQHOCTHN)
3a PeneBaHTHy mehybaHkapcky ctony, ogpefeH of ctpaHe baHke n o uyewmy je
3ajmonpumal, obasewteH y oarosapajyhoj MNMoHyau 3a vcnnaty wnm lNpegnory 3a
peBu3njy/koHBEP3Njy kamare.

,floa-npojekar”’ uma 3Hayere koje My je aato y ctasy A lNpeambyne.

.flopes” 3Haum 6uno Koju nopes, HaMeT, AaXOUHY, LapuHY UK Apyry HakHagy wvnu
3agpxaBarwe CrnvyHe npupoge (Ykrbydyjyhu Guno koju neHan wnv KkamaTty Koja ce
nnaha y Be3un ca 6uno kakBum Hennahawem, unn oanarawem y nnahawwy NCTux).

»,TEXHUYKMN ONUC” Ma 3Ha4eHe Koje My je gato y ctasy (a) NMpembyne.

»TPaHLWA” 3Ha4n CBaKy ncnnaTy koja je ussplieHa unm tpeba ga ce u3spLum npema
oBOM Yrosopy. Y cniyvajy ga [puxsatawe wucnnate Huje npumrbeHo, TpaHLwia
o3Hayasa TpaHLUy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.
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YNAH 1
Kpeout u ncnnara

11 U3HoC kKpeauta
Osum yroBopom baHka opobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajMonpumay,
npuxeaTta, kpeguT y usHocy og 100.000.000 EYP (cto munuoHa eBpa) 3a
duHaHcupanse lNpojekTa (y garbem tekcty: ,Kpeant”).

1.2 MocTynak ucnnare

1.2.A TpaHwe
baHka he ucnnatutn Kpegut y Hajsuwe 10 TpaHwun. N3Hoc ceake TpaHLwie
6uhe y muHumanHom usHocy oa 10.000.000 eBpa (gecet munuoHa espa)
UNu (aKo je Makn U3HOC) LIENOKYNHOM HernoBy4YeHOM ocTaTky Kpeauta.

1.2.6 ToHyaa 3a ucnnary

Ha 3axTeB 3ajmonpumua 1 npema ynady 1.4.A, nog ycrnosom fa ce HujedaH
porahaj HaseaeH y unaHy 1.6.b Huje gecno n He Tpaje, baHka he nocnaTtu
3ajmonpumuy y poky og 5 (neT) PagHunx gaHa HakoH nNpuvjeMa TakBor 3axTeBa
MoHyay 3a ncnnaty TpaHwe. HajkacHuju gaTtym 3a npujem of ctpaHe baHke
TakBor 3axteBa 3ajmonpumua je 15 (netHaect) PagHux gaHa npe Kpajhwer
JaTyma pacnonoxumsoctn kpeguta. [loHyga 3a ucnnaty he cagpxatu
WHdopmaumje Koje cy HasefeHe y Mpunory L.

CtpaHe cy carnacHe ga lNoHyga 3a ncnnaty moxe 6utu nsgaTta of cTpaHe
BaHke kao HenoTnNMcaH AOKYMEHT 1 y TOM criydajy he ce cmaTtpaTu BanvgHo
N3BpLLEHOM 1 A0CTaBrbeHOM Yy uMe baHke nog ycnosom Aa je Ta lNoHyna 3a
ucnnarty nocnaTta nyTemM eriekTpoHcke nowTte ca cnegehe e-mail agpece
EIB-FirmDisbursementOffer@eib.org Ha e-mail agpecy 3ajmonpumua
HaBegeHy y unaHy 12.1.6. 'ope HaBegeHa e-nopyka he ykrbyumBatu (y
Konuju) peneBaHTHe cnyxbeHuke baHke 3a nHpopmaumje 3ajmonpumua.

1.2.4 MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumal, Moxe Aa npuxsaTu [oHygy 3a ucnnaTy Tako wrto he baHum
poctaButn ObGaBeluTere O NpuxeBaTakwy ucnnare He kacHuje of Poka 3a
npuxeBaTawe Mcnnarte, HakoH Yera cnegu nNpenopyvYeHo NUCMO y cknagy ca
ynaHom 12.1.A. OBaBelwuTere O nNpuxeaTawy ucnnate he 6Gutv notnucaHo
og cTpaHe OsnawheHor nOTAUCHWKA Cca NpaBOM  nNojeanHadYHor
npeacTtaBrbawa Unu gsa unu Buwe OnawheHWx NOTNMCHUKA ca NpaBoOM
3ajegHuUYKOr npeAcrtaBrbakba M ogpeanhe PadyH 3a ncnnaty Ha koju he ce
N3BpLLMTK UcnnaTa TpaHLwe y cknagy ca YnaHom 1.2.[.

Ykonuko 3ajmonpumad, nponucHo npuxesaTu MoHyay 3a ucnnary y cknagy ca
HeHnum ogpeabama, Ha gaH unm npe Poka 3a npuxeatawe mucnnate, baHka
he lNMpuxBaheHy TpaHLy YYUHUTU pacnonoxmnsomMm 3ajmonpuMuy y ckragy ca
penesBaHTHOM [loHyaOM 3a ucnnaTy U NoAanoxHo oapeabama v ycrnosuma
oBor Yrosopa.

Cwmatpa ce ga je 3ajmonpuman, ogbuo [MoHygy 3a ucnnaty koja Huje
nponucHo npuxeaheHa y cknagy ca heHUM ycrioBuma Ha gaH unm npe Poka
3a npuxeBaTtake ncnnare.
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BaHka ce moxe ocnoHWTM Ha nHdopmauuje HaBedeHe Y HajHOBMjOj JlncTn
oBrnawheHnx NOTANCHUKA N padyHa Kojy je baHum goctaBuo 3ajmonpumall.
Ako lMpuxBatawe ncnnate notnuwe nuue geduHucaHo kao OsnawheHn
NOTMNNCHUK NpemMa HajHOBWjOj JlncTn oBnawheHnx NOTAUCHUKA U padvyHa Kojy
je BbaHumn poctasmo 3ajmonpumal, baHka mMoxe npeTnocTaBuMTU Aa TaksBa
ocoba vmma oBnawherwe Aa nNoTNUWE WM OOCTaBM y MME U 3a payyH
3ajmonpumMua Takeo NpuxBaTawe ucnnare.

1.2.01 PauyH 3a ucnnarty

1.3

14

Wcnnata ce Bpwun Ha PayyH 3a ucnnaTty Koju je HaBedeH y peneBaHTHOM
ObaBeLwTey O NpuxeaTakwy ucnnaTte, Nog ycroBoMm Aa je TakaB PadyH 3a
nucnnaTty npuxeatibue 3a baHky.

He poBogehun y nutare unan 5.2(e), 3ajmonpumay notephyje ga nnahamna
Ha PayyH 3a ucnnaty npeacTtasribajy ucnnate Ha OCHOBY OBOr Yrosopa
jedHako Kao pfa Cy M3BpLUEHe Ha COMCTBEHM ©GaHKapCkM padyH
3ajmonpumua.

Camo jegaH PauyH 3a ucnnaty Mmoxe 6utn HaBedeH 3a CcBaky TpaHLy.

Banyrta ucnnarte

BaHka ucnnahyje ceaky TpaHLy y eBpuma.

YcnoBu ncnnare

1.4.A YcnoBwu Koju npeTtxoae nNpBom 3axTteBy 3a [loHyay 3a ucnnaty

1.4.6

baHka je npumuna op 3ajmonpumua y dopmn K cagpxajy koju baHka
cmartpa 3agoBorbasajyhum:

(a) pokas pa je noTnMcMBake OBOr YroBopa oA cTpaHe 3ajmonpumua
nNponncHo ogobpeHo 1 Aa je nuue nnu nuua Koja noTnucyjy yroop y
nme 3ajMonpumua NponucHo oerawheHo 3a To, 3ajeQHo ca Y30pKOM
noTnuca cBakor TakeBor Nnua;

(6) Hajmawe 2 (oBa) OpuUrMHIHa npuMMepka OBOr YroBopa MPOMUCHO
notnucaHa og ceux CtpaHa; u

(u) Jlncty oBnawheHnx NOTNNCHKKA U paYvyHa,

npe 3axresa 3a NoHynom 3a ncnnaty npema unany 1.2.6 og ctpaHe

3ajmonpumMua. buno koju 3axtes 3a [loHygoM 3a ucnnaty Koju ynyTu
3ajmonpumay, npe Hero wTto baHka npuMmnm rope HaBefeHa
JOKyMeHTa Ha HayuH kako To baHka 3axTteBa, cmaTpahe ce ga Huje
ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npeBe TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycrnosrbeHa npujemMomMm of
cTpaHe baHke, y 0bnuky n cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH vunu
npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor gaTtyma
ucnnate (W, y cnyvajy ognarawa wucnnate npema uynady 1.5, TpaxeHor
oAnoXeHor AaTyma ucnrnate unu [lorosopeHor oAnoXeHor gaTtyma ucnnare,
npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwy, crnegehe gokymMeHTauuje wnu
Aokasa:



(@)

120

Aoka3 ga je 3ajmonpumay [obuo cBa HeonxogHa Osnawhemsa,
3axTeBaHa Yy Be3u ca 0oBUM YroBopoMm u [NpojekTom;

MOBOSbHO MPaBHO MULLIbEHE, U3[aTO Ha EHrNeckoM je3uky Of
cTpaHe MuHucTapcTBa npasge 3ajMonpumua kojum ce notephyije,
nameny ocrarnor (i) oBnawhexe nuua koja NoTnucyjy osaj Yrosop y
nme 3ajmonpumua; u (i) ga je oBaj YroBop NponMCHO NOTNUCaH of
cTpaHe 3ajMonpuMua M Aa npeacTaBiba 3akoOHUTY, Baxehy wu
obasesyjyhy obaBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycrnoBuma WUCTOT;
(iii) BanugHm n3bop 3akoHa Benukor BojsogctBa JlykcembGypr no
OBOM YroBopy, 1 (iv) npusHaBake 1 NpaBoOCHaXXHOCT npecyaa Cyaa
npasae EBponcke yHuje y 6Guno kom NOCTYNKy KOju ce CNpOBOAM Y
Penybnuumn Cpbujm y Besn ca oBnM YroBOpPOM;

Aa he 3ajmonpumau npenysetTM CBe aKTMBHOCTM HeOoMxogHe 3a
n3ysmmarbe of onopesuBara 3a cea nnahawa rnaBHuuUe, KamaTe n
OoCTanux n3Hoca Koju gocneBajy Ha nnahake No 0BoM YTroBopy, Kao
n ga ce possonu nnahawe cBux nsHoca 6pyto 6e3 ogbuTka nopesa
Ha 13Bopy;

Aokas ga cy pobujeHe cBe HeonxodHe carnmacHocTW y nornegy
AEeBN3HE KOHTposne kako 6u ce omoryhuo npujem ucnnarte Kako je
npeasuheHo oBUM YroBopom, oTrnsiata 3ajMa v nnahawe kamate U
CBMX OCTanux M3HOCa Koju [ocrneBajy Mo OBOM YroBopy; Takee
carnacHocTM Mopajy ce OOHOCUTM M Ha OTBapawe U Bohewe
padyHa Ha Koje ce ucnnata Kpeguta ycmepasa;

Konujy EKonoLkux n coumjanHmnx gokymeHara; u

Aokas pga je 6Ganka notnucana lNucmo o anokaumju 3a [loa-
npojekaT(e) Koju je/cy naeHTUdUKOBaH y MOMEHTY ucnnarte npse
TpaHwe u ga M3HOC ucnnate Huje Maku o W3HOca Koju je
ekBuBaneHTaH usHocy o 10.000.000,00 eBpa (meceT mMunuoHa
eBpa).

1.4.14 [HOpyra v HapeaHe TpaHwe

He pnoBopehu y nutarwe npeaycnose 3axTeBaHe y nornegy csux TpaHwu, a
Koju cy HaBegeHun y unadHy 1.4.[1 (CBe TpaHwe), ucnnarta cesake TpaHLwe
npema unaHy 1.2, HakoH NpBe ucnnare, yCroBrbeHa je NpujeMoM o cTpaHe
BaHke, y hopmn n cagpxuHun Koja je 3a wy 3agoBorbasajyha, Ha unu npe
Aatyma Koju naga 6 (wect) pagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma uvcnnate
(v, y cnyyajy oanarawa ucnnaTte npema unady 1.5, TpaxeHor ognoxeHor
Aatyma ucnnate unu [oroBopeHor ognoXeHor gatyma ucnnarte, npema
notpebun), cnegehmnx gokymeHarta unm gokasa:

(a)

ocum TpaHww, 4ynja wucnnata wmsHocu nocnegwux 10% (mecet
npoueHaTta) KpeguTta, Aoka3 ga wsHoc TpaHwe (ocum npee
TpaHwe) koja he ©6utn wucnnaheHa He npenasn 10% (gecet
npoueHaTa) Kpeguta un (i) ga cy 80% (ocampgeceT npoueHaTa)
cpeacTtaBa CBMX MPeTXoAHO mcnnaheHmx TpaHwu anoumpaHa Ha
npuxsaTrbmee [loa-npojekte, wTo je pfokasaHo [lucmuma o
anokaumiju koje nagaje baxka; u (ii) aa je 50% (negeceT npoueHaTa)
cpeacraBa CBWUX MPETXOAHO WUcnnaheHnx TpaHWwKW edeKTUBHO
ncnnaheHo 3a cBe TPOLUKOBE HacTane y Be3n ca 6uno Kojum
anouunpanum lNog-npojektom y oksupy oeor Kpeauta.
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cee TpaHwe, yvja ucnnata msHocu nocnedwnx 10% (oecet

npoueHaTta) Kpeguta:

(i)

(ii)

100% (cto npoueHaTa) cpeacTtaBa CBUX MPETXOA4HO
ucnnaheHnx TpaHWwuW je anoumpaHo Ha npuxeaTibumee [loa-
npojekTe, WTO je Aoka3aHo lNMnucMuma o anokauuju kKoje nsgaje
BaHka;

nucta u nnaH Habasku Nog-npojekaTa 3a Koje ce o4vekyje aa
he ©OuTM anoumpaHuM y OKBUPY CBake TakBe TpaHwe cy
JocTtasrbeHn baHuu;

(i) baHka je 3agoBoSfbHa WMCXOOOM HakHagHor(Mx) npernega

HabaBKu Koju je cnpoBerna baHka.

1.4.1 Cse TpaHwe

Wcnnata ceBake TpaHwe y cknagy ca udnaHoMm 1.2, ykrbyyyjyhu v npsy,
3aBuCK o ncnyhwera cnegehux ycrnosa:

(a)

ha je baHka npumuna, y doopmMu 1 cagpkajy 3a ky NpuMxBaTibUBUM, Ha
OaH nnu npe gatyma koju naga 6 (wect) PagHux gaHa npe 3akasaHor
gaTyma ucnnate (1 y cnyyajy ognarawa ucnnarte npema udnasy 1.5,
TpaxeHor oanoxeHor gatyma ucnnarte nnvm [JoroBopeHor oasioKeHor
aatyma ucnnate, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy, cnegehe
OOKyMeHTauumje unv gokasa:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

notepay 3ajmonpumua y dopmu u3 lMpunora E notnucany oa
CTpaHe oBnawheHor npegcraBHuWka 3ajMonpumua v gatupaHy
He paHuvje oa aaTtyma Koju naga 15 (netHaect) PagHux faHa npe
3akaszaHor gatyma uvcnnate (u, y cnydajy ognarawa npema
unaHy 1.5, Ha TpaxeHor ognoxeHor patyma wucnnarte unm
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare, npema notpebum);

na ce baHka yBepuna pa je Ha gatym perneBaHTHe [loHyne 3a
ucnnaty n fatym ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHwy OKBUPHK
Cnopasym 3akoHuT, Baxehu, obasesyjyhu 1 npumerms u ga ce
HWje Aecno HujeaaH goranaj um OKONMHOCT Koju 6u morao aa, no
MUWrberwy baHke, HeratMBHO yTuye Ha 3akoHuTy, Baxehy,
obasesyjyhy n npumersmy npupogy OksupHor Cnopasyma;

nokas ga je baHka npumuna y asm anokaumje (kao WwTO je
onucaHo y oBoM YroBopy) 3a cBaku [Moa-npojekat koju he 6utu
duHaHcupaH 13 Te TpaHwe, y hopMu 1 Cafpxajy Koju cy 3a iy
3agoBorbaBajyhn, nogatke n uHdopmaumje o lNoa-npojekTnuma
yvja je BpegHocT mawa og 5.000.000,00 EYP (net mwunwuoHa
eBpa) UNn 3aBpLLEHN NPOjeKTHU Npeanor (kao LWTO je OnMcaHo y
Mpunory A oBsor YroBopa), YKONMKO j€ BPEAHOCT perieBaHTHUX
Moa-npojekta nsHag 5.000.000,00 EYP (net munmnoHa espa);

Jokas fa je YroBop o npeHocy cpeactasa MponuUcHO NOTMAMUCAaH U
[a je CTynuo Ha cHary Ha 3a0BoSbCTBO baHke;

Jokas pa je baHka npumuna penesaHTHe WHopmauuvje y
cknagy ca [Mpunorom A.1.5 (MHOPOPMAUMJIE O TMPOJEKTY
KOJE CE WAJbY BAHUM N HAYUH NMPEHOCA); n

npumMepak ceakor Agpyror osnawhera, MULWIbEHA U TBPAHE
3a koju je baHka obaBecTuna 3ajmonpumua ga je HeonxogaH
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UM noxerbaH y Be3W ca 3aKibydeweM U peanusauujom wu
aKTMBHOCTUMa npedsuheHnM OBUM YyroBOPOM UK 3aKOHUTOLLRY,
BaXkek-eM, obaBesHowhy n cnpoeogmeoLlihy UCTUX; K

(6) pa Ha 3akasaHu gaTym ucnnaTte (4, y cnydajy ognarawa npema ynasy

1.5,

Ha TpameHM oanoXeHn Agartym ucnnate unun ,D,OFOBOpeHI/I

o4NIOXEeHM AaTyM ucnnate, npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHLuy:

(i)
(ii)

TBpAHE M rapaHumje Koje ce MOHaBIbajy Yy CKragy ca 4rnaHom
6.12 cy ucnpasHe y cBakom norneay; u

HUCY HaCTynuWIM HUTWU jedaH pfgorahaj WM  OKOMHOCT  Koju
npeacTtaerbajy unn 6M NpOTOKOM BpeEMeHa WnvM [daBakeMm
obaBelUTera UK JoHOLWEeHeM BUNo KakBe oarnyke npema OBOM
Yroopy (Mnu 6uno koje KombuHauuje NpPeTXO4HO HaBedeHor)
npeacTaBrbanu:

(1) Cnyu4aj Hencnywena obaBese; nnm

(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnaTe,

W ga ce He HacTaBrbajy HEOTKNOhEHM unu 6e3 ogpuuama unu om
NPOUCTEKIN N3 UcnnaTte nNpegnoxeHe TpaHLue.

1.5 Oanaraske ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarame

1.5.A(1)
(a)

(6)

(a)

3AXTEB 3AJMOTNPUMLA

3ajmonpvmal, Moxe fa nowarbe nucaHm 3axteB baHuu Tpaxehu
oanarawe ucnnate lNpuxeaheHe TpaHwe. NrucaHn 3axTeB Mopa 6utn
npumrbeH of cTtpaHe baHke Hajmawe 5 (net) PagHux gaHa npe
3akasaHor gatyma 3a ucnnarty [lMpuxsaheHe TpaHwe u y wemy he
HaBeCTu:

(i)

(ii)

YKONUKo 3ajmMonpumMall Xenu ga oanoxu ucnnaty y uenoctu unm
AENUMUYHO M YKONUKO Ce OAnyYM 3a AeNVMWYHO ofriarawse,
N3HOC KOju je NOTpebHO 0ANOXNTY; U

aatym OO Kojer 3ajMonpumal, Kenum ga ogfioku ucnnaty
ropeHaBefeHor wusHoca (,TpaXeHW oOANnoOXeHu [aTym
ucnnare”), Koju Mopa 6uTn AaTtym Koju naga He KacHuje Of:

(1) 6 (wecT) meceun oa weroBor 3akasaHor gaTyma ucnnare;
(2) 30 (TpuaoeceT) gaHa npe npeor [datyma otnnate TpaHwe; un
(3) Kpajwer gatyma pacnosnioxxmBocCTu.

HakoH npujema Taksor nucaHor 3axresa, baHka he oanoxutn ucnnaty
oapeheHor n3Hoca o TpakeHor oAnoXeHor gatyma ucrnnare.

1.5.A(2) HEWCNYHABAHE YCIOBA 3A UCTNATY

WcnnaTta lMNMpuxeBaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ykonuko 6urno koju oa
ycnosa 3a ucnnaty takee [lpuxsaheHe TpaHLle Koju ce MOMUKY Y
4ynaHy 1.4 HUCY NCMNYHEHU:

(i
(ii)

Ha gatym ogpefeH 3a ucnywere TakBor ycrnosa y unany 1.4; u
Ha weroB 3akasaHu gaTym ucnnate (unu, Tamo rae je 3akasaHu
AatyMm ucnnaTte npeTxoaHo BUOo OANOXeH, OYeKMBaHU AaTym 3a
ucnnary).
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(6) baHka n 3ajmonpumar, he goroBopuTn gaTym Ao kojer he wucnnata
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe OWTM ognoxeHa (,JloroBopeHu
OANOXeHN AatymMm ucnnare”), koju mopa 61UTK gaTym Koju naga:

() He paHuje og 6 (wect) PagHuMX gaHa HaKOH UCMyHeHsa CBUX
ycrnosa 3a ucnnary; u
(i)  He kacHuje oa Kpajher gaTyma pacnonoxmnBoCTu.

(u) He poBogehu y nutawe NpaBo baHke ga cycnengyje w/unu oTkaxe
HenoBy4yeHn geo Kpeauta y uUenvHW vnn OENUMUYHO Npema u4raHy
1.6.6, baHka he ognoxutn mncnnaty TakeBe [MpuxeaheHe TpaHwe [o
[oroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnare.

1.5.A(3) HAKHALA 3A OOJIATAHE

Ykonuko ce wucnnata [lpuxBaheHe TpaHwe ognaxe y cknagy ca
craBouma 1.5.A(1) wnm 1.5.A(2) y Tekcty wusHag, 3ajmonpumau, he
nnaTtutu HakHagy 3a ognaratwse.

1.5.6 OTka3uBame ucnnarte ognoxeHe 3a 6 (wecrt) meceuun

YKONMKO je ucnata ogfioxeHa 3a Buwe og 6 (WecT) Meceuun YKYMHO y
cknagy ca unaHom 1.5.A, baHka MoOXe [OCTaBfbakeM MucaHor
oGaBeluTera 3ajMonpuMLy a OTKaxe ucnnaty v Taj oTkas he cTynuTu Ha
CHary Ha gaTtyMm HasHa4yeH y ToM obGaBelwitewy. /3HOC ucnnarte Kojy je
baHka oTkaszana npema oBoM u4naHy 1.5.b octahe Ha pacnonarawy 3a
nucnnaty npema ynany 1.2.

1.6 OTka3suBale U obycTtaBa

1.6.A TpaBo 3ajMonpumMmua Ha OTKa3uBaHwe

(@) 3ajmonpumau MoOxe fa ynyTum nucaHo obasewTewe baHum u ga
3axTeBa OTKasuBake HeucnnaheHor Kpeaunta unu werosor gena.

(6) Y cBom nucaHom obaBeluTeny 3ajmonpumall:

()  wmopa ga npeumsmpa ga nu he Kpegut 6mutn oTkasaH y LenocTu
WNn  OENUMUYHO W YKONMKO Ce  oanyys 3a AenMMUYHO
oTKasnBawe, U3Hoc KpeguTa Koju ce oTkasyje; u

(i) He cme ce ga 3axTeBa OTKasuBame [lpuxsBaheHe TpaHLle Koja
uMa 3akaszaHu gatym ucnnate Koju naga y poky og 5 (ner)
PagHux gaHa HakoH gaTtyma oBoOr nucaHor obaBseLuTemsa.

(u) HakoH npujema TakBor nucaHor obasewTewa, baHka he oTkasaTtu
TpaxeHn aeo Kpeaunta ca TpeHyTHUM AejctBoM. Ako 3ajmonpumay, To
3atpaxu y nucaHoj copmu, baHka he wusgatm NoTBpAy TakBor
OTKasuBaa.

1.6.6 [lpaBo BaHke Ha obycTaBy M OTKa3MBaHe

(@) O6aBewTewem 3ajmonpumuy Yy nucaHoj ¢opmu, baHka Moxe y
LenocTu unu AenUMUYHO y Buno KoM TpeHyTKy Aa obyctaBu u/unm
(ocnm ykonuko ce gecu Cnyyaj nopemehaja Ha TPXMLWTY) OTKaxe
HeucnnaheHn geo Kpeanta ykonuko ce goroge crnegehu cnyyajesu:

()  Cnyuaj npeBpemeHe oTnnare;
(i)  Cnyuvaj Heucnywena obaBesa;
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(iii)  porahaj nnNyn oKONHOCT KOju 6GU NPOTOKOM BpeMEeHa Unu AaBakbeM
obaBeluTera UM JOHoLEHEM OMNO KakBe oaslyke npema OBOM
yroBopy (unu  ©mMno  Kojoj  KOMOMHauuMjm  NpeTxomHor)
npeactasbana Crniyyaj npeBpemMeHe otnnate wunu  Cryyaj
Heucnywena obaBesa;

(iv) MaTtepujanHo WTeTHa NPOMEHa; Unm

(v) Cnyuaj nopemehaja Ha TpXUWTY nog ycrnoBoM Aa baHka Huje
npumuna lNpuxsaTtarwe nucnnare.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obGaBewTewa baHke ogpehenn peo

Kpeouta 6uhe obycTtaBrbeH w/unm OTKa3aH ca TPEHYTHUM OEjCTBOM.
Buno koja obyctaBa ce HactaBrba Aok baHka He 3aBpm obycTtaBy
UNn He oTkaxke 00yCTaBIbLEHM U3HOC.

1.6.l1 O6ewTehemwe 3a 06ycTaBy M OTKasnBawe TpaHwe

1.6.L(1)

1.6.L(2)

OBYCTABA

Ako BaHka obyctaBu lNMpuxBaheHy TpaHLy, HakoH Cny4yaja npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagom unu Cnyyaja Heucnywerwa obasesa unu gorahaja
WM OKOJTHOCTU KOju BM NMpOTEKOM BpeMeHa wnu AaBakem obaBeluTera
UnNn goHowerweM OMno KakBe OAnyKe Yy ckragy ca OBUM YroBOPOM (Mnuv
Ouno kojom KoMmOWHauujomM NpeTxogHor) npeacTtaBrbann  Cnydaja
npespemeHor nnahawa ca HakHagom unun Crniyyaja Hencnywena obaBesa
UM HaKoH WTO ce gecu MaTtepujanHo wTeTHa npomeHa, 3ajmonpumaly
nnaha baHuM HakHagy 3a opgnarawe, oOpadyHaTy Ha W3HOC Te
lNpuxsaheHe TpaHLLe.

OTKASMBAHE

(a) Ykonuko ce lMNpuxsaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca UKCHOM CTONOM
(,OTka3aHa TpaHLa®) oTKaxe:

(i) op cTpaHe 3ajmonpumMua y cknagy ca ynaHom 1.6.A; unu

(i) op cTtpaHe baHke y cnydajy porahaja Cnyyaja npesBpemMeHor
nnahawa ca HakHagom wnu pgorahaja vnNn OKOMHOCTU Koju 6m
NpoTEKOM BpeMeHa unn aaBawem obaBeluTera UM SOHOLWEHEM
Ovno kakBe opnyke npema OBOM YroBopy (unuM ©uno Kojoj
komMbuHaumju npeTxogHor) npeactaesrbanu Cny4vaj npeBpemMeHor
nnahaka ca HakHagoM UMM HakoH WTO ce Aecu MatepujanHo
LWITETHa NpOMEHa unu y cknagy ca ynaHom 1.5.6.

3ajmnpumay he nnatutn baHum HakHaay Ha TakBy OTkasaHy TpaHLy.
(6) TakBa HakHapa he ce:

() padyHatm nog npetnoctaBkoMm pfa je OrTkaszaHa TpaHwa
ucnnaheHa n otnnaheHa Ha UCTM 3akasaHu gaTtym ucnnate unu,
y Mepu Yy Kojoj je ucrnarta TpaHwe TPeHYTHO OAJIoXKeHa uIu
cycrneHgoBaHa, Ha AaTtym obaBeluTera O OTKasnBamwy; U

(i) y usHocy koju baHka caonwTaBa 3ajMonpuMuUy Kao cagallkby
BPEAHOCT (M3padvyHaTy Ha gaTyM OTKasunBaka) BULLKA, YKOJIMKO
nocToju, oAa:

(1) «kamarte koja 61 ce HakoH Tora akymynupana Ha OTkasaHoj
TpaHLWN TOKOM nepuoaa of AatymMa oTkasvBawa y cknagy
ca OBUM YnaHoMm 1.6.L(2), Ao Hatyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako noctoju, unu [Hdatyma
pocneha, ako HWje oTkasaHa; Npeko
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(2) «kamate koja 6u Ha Taj HauMH Hapacrna y TOM nepuoay,
YKONMMKO ce obpadyHaBa no Crtonu 3a npebauumBame,
ymareHoj 3a 0,19% (aeseTHaecT 6a3HuX) noeHa.

HaBeneHa capgalwwta BpeaHocT he ce nspayvyHatv no ANCKOHTHO)
cTonwu Koja je jegHaka Ctonu 3a npebaumBame Koja ce npumetryje
Ha cBaku perneBaHTHW [Jatym nnahaka npumeHsromee TpaHLe.

(u) Ako BaHka oTkaxe [NpuxBaheHy TpaHWwy HakoH WTO HacTtynu Cryyaj
Hencnyweha obasesa, 3ajmonpumay, he obewTetntn BaHky y cknagy
ca 4naHom 10.3.

OTtka3uBaH-€ HaKOH ucteka Kpegura

Ha patym HakoH Kpajwer gatyma pacnosiokuMBOCTW, YKONMKO baHka Huje
apyradmnje nocebHo y nucaHoj doopmm obasecTtuna 3ajmonpumua, 6uno koju
neo Kpeguta 3a koju Huje npumrbeHo [NpuxBaTake mucnnaTte y cknagy ca
ynaHom 1.2.l], aytomaTtckm ce oTkasyje, 6e3 ©Owuno kaksor pgarber
obaBewewa o baHke 3ajmonpumuy n 6e3 6uno kakBe obaBese koja
HacTaje 3a 6uno kojy yroBopHy CTtpaHy. Ako 3ajMonpumal, TO 3aTpaxu y
nucaHoj popmu, baHka he nsgatn NOTBpPAY TakBOr OTKa3MBarbAa.

U3Hocu gocnenu npema ynaHy 1.5 m 1.6

M3Hocu gocnenu npema ynadosuma 1.5 n 1.6 nnahahe ce:
(a) y EYP; un

(6) y poKy of 15 (neTHaecT) AaHa of kaga 3ajMonpumal, NpUMKN 3axTes
BaHke nnu y 6rno kom gyxem poky HaBegeHOM y 3axTeBy baHke.

Mpouenypa anokauuje

3axTeB 3a anokauujy

(@) Y 6uno kom TpeHyTKy, anuM y CBakoM Ccnydajy HajkacHuje 3 (Tpwu)
meceua npe Kpajwber paTyma pacnonoxumeocTu, 3ajMonpumad,
aenyjyhu npeko MPE, moxe ga nogHece baHuu 3axTteB 3a anokauujy
koju he Takohe GuTu notnucaH 3ajegHo ca [MpomoTepom (y garbem
TEKCTYy: ,3axTeB 3a anokauujy”’).

(6) Cpakum 3axteB 3a anokaumjy he ©OuTM nogpxaH MPOJEKTHUM
AOKYMeHTOM Yy obnuky Tabena HasegeHux y lNMpunory A oBor yroeopa,
Koju cagpxun vHdopmaumje 0 TEXHUYKUM, €KOSTOLLKMM U €KOHOMCKUM
Kputepmjymmma, ykieydvyjyhm nnaH Habaeke, n3BpLIHU caxeTak EIA n
npoueHa yTuuaja Ha nogpyyja odyyBakwa Npupoae rae je npMMeHIbmBeo,
Kao n ceBe gofaTtHe peneBaHTHe MHopmauuje koje baHka 3axTeBa.
BaHka 3agp>xaBa NpaBo 4a C BpeMeEHa Ha BpeMe NpoMeHuU npouenypy
n, no gorosopy ca lNpomoTepom, npeasnor npojekTa.

(u) S3ajam ce moxe popenuTu wuckrbyurBo [loa-npojekTMMa Koju cy
NOeHTUMKOBaAHN Kao Nogo6HN 3a bMHaHCKpare y TeXHUYKOM onucy
npema osom yrosopy. fa 6u ce [loa-npojekaT kBanudukoBao 3a
MHaHCMpake MO OBOM OCHOBY, 3ajMonpumal, mMopa fa nowTyje
Mpouenypy anokauuvje npema oBoMm 4naHy 1.9 n TexHuykom ornucy,
Kao n obasese 3a anokauujy npema oBom uynany 1.9.

(o) 3ajam he ce gogerbuBatu lNog-npojekTma, Koju Cy OOroOBOPEHU ca
BaHkom y cknagy ca npuvHUMnNUMa npoueaype peBusnje anokauuje
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KpeauTa y okBupy baHke koja je HaBegeHa y TexHWYKOM onucy, noj
ycnoBoM ga ce baHka yBepu [a nocToju LOBOSBHO MHopMauuja
OOCTYrnHM Ha Takeum oa-npojekTuma.

Cpenctea baHke he ce pogeromsaTtu npuxeatibusum Noa-npojektuma
ca npouegypama MoaynucaHum y ckragy ca BenuuuHom [log-
npojekata Wy cknagy ca nNpuMMeHrbuMBMM npoueaypama baHke 3a
OKBUPHE KpeauTe, Kao LWTO je HaBeaeHOo Y TeXHUYKOM onucy.

3ajmonpumay, he, pgenyjyhm npeko MPE, poctaButn baHum cBe
JopgaTHe uHgopmaumje y Besun ca Nog-npojekatnma koje baHka moxe
3aTpaXnTn Npema ConcTBEHOM Haxohemwy.

Hda 6u 6o kBanudumkoBaH 3a (puHaHcupawe u3 Kpeauta baHke,
3ajmonpumau he, genyjyhn npeko MPE, BepudukoBatu ycknaheHocT
Moa-npojekata ca peneBaHTHUM W NPUMEHMBUM MNONUTUKamMa W
cmepHuuama banke. Ceu MNog-npojektn he BUTN TEXHUYKN, EKOHOMCKM
N OUHAHCK|CKN OOPXMBK, Y CKNagy ca eKOMNOWKMM W OpYLUITBEHUM
ctaHgapguma baHke, n 6uhe npeaysetn y cknagy ca npouegypama
onucaHnm y Bogunuy 3a HabaBke BaHke.

3ajmonpuman he, penyjyhm npeko MPE, o6e3beantn, 3ajegHo ca
cBakuM 3axTeBOM 3a ariokauujy, nnaH HabGaeke 3a [log-npojekaT
YKIiby4eH y Taj 3axteB 3a anokauujy y dopmmu n cagpxajy koju je
npuxeBaTrbmB 3a baHky.

BaHka 3agpxaBa npaBo ga npeucnuta Npouenypy anokawuuje n moxe,
y3 obaBewwTerwe 3ajmonpumuy, nameHnTu Npoueaypy anokaumje, kako
Ou je ycknaguna ca nonutukama baHke unu pa 6u ogpaxasana
pesyntate npernega(a) cnposohewa kanaumteT M nepopmaHcu
MpojekTa. ¥ ToM cnyyajy, baHka he o Tome obasectutn 3ajmonpumMua
n 3ajmonpumay he y cknagy ca TMM ogmax npunaroguTtn csoje
WHTEpHe npoueaype anokauuje.

Mucmo o anokauunju

(@)

(6)

(u)

BaHka he nmatu nyHo OUCKpeunoHO npaBo Aa ofobpun unn He 3axTeB
3a anokauujy Koju je nogHeT HakoH npernega lloa-npojekata koje
cmaTpa HeonxogHuM U, y cnyyajy notepae/ogobpetwsa, nsgahe lNucmo
o anokaumju (y parbem Tekcty: Luecmo o anokauumju’),
obasjewTaBajyhn  3ajmonpumMua o  CBOjoj noTBpau/onobpemny
AocTtaBrbeHnx og-npojekata M 0 U3HOCY Yy eBpuMa Koju je JoASbeH
Tom lMoa-npojekTy. Y cnyyajy Aa baHka He ogo6pu nogHeTn 3axTeB 3a
anokauujy, baHka he o Tome obasecTutn 3ajmonpumua.

Banka Moxe nytem obaBewTewa 3ajmonpumuy Aa  U3MEHU
Mpoueaypy anokauuje kako 6w je ycknaguna ca nonutukoMm baHke
wnu  ogpaxaBana  pesyntate  peBu3nje  UMMNEeMeHTaunoHor
Kanauuteta u nepdopmaHce. Y Tom cnydyajy, baHka he o Tome
obasecTtntn 3ajmonpumua n 3ajmonpumad, he y cknagy ca Tum ogmax
npunaroguTy CBoje MHTepHe npoueaype anokauuje.

baHka 3agpxaBa npaBo [fa npeucnuta npouenype anokauuvje y
nornegy passoja lNpojekTta.

Mpoueanypa peanokauuije

(a)

3ajmonpwumad, noctynajyhu npeko MPE, moxe, 3 (Tpu) meceua npe
Kpajieer gaTyma pacnoniokuBOCTM, MMCAHMM 3axTeBoM (Koju je
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notnucao 3ajegHo ca lNpomoTepom) baHuwm, koju he Takohe cagpxaTtu
pasnore 3a 3axTeB 3ajmonpumua u [lpomoTopa, Aa npeanoxu
peanokauujy y cknagy ca ogpegbama unana 1.10 6uno kor gena
Hen3MMpeHor KpeauTa Koju je foferbeH, anu Huje notpolleH Ha lMoa-
npojekat, WM Huje Yy MNOTNYHOCTN, AOUPEKTHO WNN  WHOUPEKTHO,
[OoCTynaH o4 cTpaHe 3ajmonpumua n/wunu NpomoTtepa.

(6) bBaHka mMoxe, no CBOM Haxohekwy, NpuUXBaTUTU Npeanor 3a

peanokauujy 3ajmonpumua npeko MPE (koju je notnncao 3ajegHo ca
MpomoTepom) 3a 1 npepacnogenu 6uno Koju geo HeotnnaheHor
KpeauTa y cknagy ca ogpegbama unaHa 1.10 mn obGaBectutu
3ajmonpyumua n werosor [MpomoTepa e-nowtom y poky of 30
(TpnoeceT) paHa HakoH npujema goykmeHTta 3a  [log-npojekta
3ajmonpumMua y3 npegsor 3a peanokauujy. NpepacnogerbeHm n3Hocu
6uhe ykrbyyeHu y Nnucmo o anokauuju HasegeHoM y ynavy 1.9.6.

(u) Ako peanokauuja Huje moryha unu je moryha camo AenuMU4HO,

3ajmonpumay, he, noctynajyhmu npeko MPE, HakoH npujema
obaBewTewa og baHke, y cknagy ca ynaHom 4.3, ogMax OTnNaTuTK
BaHuu geo HeoTtnnaheHor kpeguta koju je baHka ucnnatuna y Besu
ca NpBOOMTHOM anokaumnjom.

(o) Ha nmncmenn 3axteB banke, 3ajmonpumad, genyjyhmn npeko MPE, u

MpomoTep he npeanoxuTn peanokaunjy 6uno Kor gena HensammpeHor
KpeauTa Koju je anouupaH, y ckragy ca npouegypama onucaHum y
ynady 1.9, y Be3n ca [log-npojektom ako TakaB [log-npojekat, no
MuWrbewy baHke, HMje nogobaH 3a hmMHaHcupare of cTpaHe baHke
npema CraTtyTy, nonutukama unu cmepHuuama baHke unu npema
unany 309. YroBopa o dyHKLUMOHUCaky EBponcke yHuje unu ako MNoa-
npojekaT BULLE HUje y cKnagy ca 3axTeBuMa OBOr yroBopa. AKO y POKY
npegsuheHoM y nucmeHoMm 3axteBy baHke 3ajmonpuman, He 3ameHu
TakaB [log-npojekat, 3ajmonpumay he oTnnatutM UeO WM Oeo
HeoTtnnahexor 3ajma y cknagy ca unaHom 4.3 oBor yroBopa.

YNAH 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju o4 ykynHux usHoca TpaHwwu koje je baHka ncnnatuna
no Kpeguty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo ynany 2.3.

Banyta nnahawa

3ajmonpumar, nnaha kamaTy, rfaBHULYy W Apyre TPOLUKOBE KOjU ce
nnahajy y Bean ca cBakoM TpaHLIOM Yy BanyTu Yy Kojoj je TakBa TpaHwa
ncnnaheHa.

Opyra nnahawa, ykonuko ux 6yae, Bpwwn ce y Banytu Kojy ogpehyje
BbaHka, ysumajyhmn y o63aup BanyTy pacxoda kojyu he 6utm nnaheH Tom
ncnnaTom.

MNoTBpaa BaHke

BaHka pgocTtaBrba 3ajmonpumuy nnaH oTnnarte Koju ce HaBogu y unaHy
4.1, yKonuko nocTtoju, koja npukasyje [atym ucnnarte, BanyTy, ucnnahexHm
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N3HOC, yCrnoBe OTnnarte u KamaTHy CToMy 3a CBaKy TpaHLly, He KacHuje og,
10 (meceT) KaneHgapckux AaHa HakoH 3akasaHor gatyma ucnnate 3a Ty
TpaHLwy.

YJ1AH 3.
KamaTta

KamaTHa cTona

TpaHwe ca ¢pukCHOM cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HeMsMMpPEHW WU3HOC cBake TpaHwe ca
PUKCHOM CTOMOM No DUKCHOj CTONW KBApPTanHO WNW MNonyrogulike 3a
Kalwrwerwa Ha ogroBapajyhe [daTyme nnahawa Kako je HaBedeHoO Yy
MoHyaon 3a ucnnaty, noyeB of npsBor Takeor [JaTyma nnahakwa HakoH
HaTtyma ucnnate TpaHwe. AKo je nepuog og Hdatyma wucnnate go npeor
Hdatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu mMawe, oHga ce nnahawe
kamaTe oOpayyHaTe y TOM nepwvogy oanaxe pno cnegeher [aTtyma
nnahama.

Kamata ce obpadyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapnjabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HeM3MUPEHW WM3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj cTonu KBapTanHo  Wnu
nonyroguiike 3a Kawhera, Ha ogrosapajyhe Jatyme nnahawa, Kako je
HaBegeHo y [loHyau 3a wucnnaTy, nodyeB of npsBor Takesor [atyma
nnahawa HakoH [aTtyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog og Hatyma
ncnnate go npsor [latyma nnahawa 15 (neTHaect) gaHa unu mawe, oHaa
ce nnahawe kamate obpadvyHaTe y TOM nepuogy ognaxe o cnegeher
HaTtyma nnahamba.

BaHka obasewTaBa 3ajmonpumMua o BapwujabunHoj ctonm y poky og 10
(oeceT) paHa HakoH noyeTka cBakor PedpepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo ynaHosuma 1.5 n 1.6 ncnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapuvjabvnHom cTtonom pgorogu nocne 3akasaHor gatyma ucnnare,
EURIBOR «koju ce npumewyje 3a npeu PedepeHTHn nepuoa 3a
BapujabunHy ctony 6Ouhe oppeheH y cknagy ca [lpunorom B 3a
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy ctony nodeBwun op [atyma
nnahaka, a He of, 3akasaHor gatyma mucnnare.

KamaTta ce obpayyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuog 3a Bapujabunny
cTony Ha ocHoBy 4naHa 5.1.(6).

PeBu3suja nnu kouBepsunja TpaHwm

Kapa 3ajmonpumay nsabepe onuujy ga usBpLUM peBU3NjY NN KOHBEP3UjY
OCHOBMLE KamaTHe cTtorne TpaHwe, oH he, oa edektuBHocTM [daTyma
peBu3nje/koHBep3nje kamate (y Cknagy ca NOCTYMKOM OMUCaHuM Yy
Mpwunory [), nnatuty kKamaTy No cTonu yTBphHeHoj y cknagy ca ogpenbama
Mpunora [.
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KamaTta Ha HeMaMuMpeHe U3Hoce

He poBogehu y nutawe unaH 10. M kao u3y3eTak of unaHa 3.1, ako
3ajmonpumay, He nnatM Ouno Koju M3HOC KOju je Ogocneo npema OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha obasese, obpayyHaBahe ce kamaTa, Ha 6uno
KOju HEM3MMPEHM M3HOC KOju gocneBa MNOA4 YCroBMMa OBOr YroBopa, Of
patyma pgocneha o gatyma cTBapHor nnahawa, no roguwkoj CTonm
jegHakoj:

(a) 3a HeusmupeHe u3Hoce Yy nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM cTonom, nnahahe ce BapujabunHa kamaTtHa ctona nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa);

(6) 3a HemsmupeHe msHoce y nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KamaTHOM
ctonowm, nnahahe he sehn nsHoc oa;

(i) npumenrbmBe ®ukcHe kamatHe ctorne nnyc 2% (200 6asHux
noeHa); unm

(i) PeneBaHTHa wmehybGaHkapcka ctona (jeaHomeceudHa) nnyc 2%
(200 6a3HMx noeHa); n

(u) 3a HemsmumpeHe uU3HOce ocuM HaBedeHux nog (a) un (6), PeneeaHTHa
mefhybaHkapcka ctona (jeaHomeceuH) nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n 6uhe nnaheHo y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpefuBama
PeneBaHTHe mehybaHkapcke cTorne y Be3n ca oBuM 4naHom 3.2 (6) u (u),
oprosapajyhm nepuogn y cmucny [Mpunora b cy ysactonHu nepvoau y
Tpajawy oA jeaHor (1) Meceua Koju novvky Ha aatym gocneha. buno koja
pocnena HennaheHa kamata moxe OvTK kKanuTanusoBaHa Yy ckragy ca
ynaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka Jlykcembypra. Kako 6u ce wmsberna
CyMH-a, Kanutanusauuja kamate he ce pecutu camo 3a Jgocneny
HennaheHy KamaTy Koja HUje W3MUpUBaHa BuWe o roAuHy AaHa.
3ajmonpumal, OBUM [Jaje yHanpen carnacHoCcT ga ce jgocnena
HeMsMMpeHa KamaTta 3a nepuog AyXu of roauHy naHa obpadvyHa kao
cnoxeHa kamaTta u ga he, nocne kanutanusauumje, TakeBa HeusmmpeHa
KamaTa he npousBecTu kamaTy Mo KamMaTHOj CTOMu Koja je faTa y unaHy
3.2

He posogehn y nutawe unaH 3.2 (U) vM3Hag, YKOMUKO je Hen3MupeHu
M3HOC Yy Banytu 3a Kojy Yy YroBopy Huje ogpeheHa PenesaHTHa
mehybaHkapcka cTtona, npumewmBahe ce peneBaHTHa MehybaHkapcka
cTona, unu Kako 1o ogpeamn baHka, penesaHTHa 6e3pu3nyHa cTona koja ce
yobuyajeHo KkopucTu of cTpaHe baHke 3a TpaHcakuuje y TOj Banytu
yBehaHa 3a 2% (200 6a3Hmx noeHa), obpayyHaTta y ckrnagy ca TPXULWHOM
NpakcoMm 3a TakBy CTOnNy.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWITY

Axo ce y 6uno koje Bpeme

(@) op npujema lMpuxBaTtawa ucnnate of cTpaHe baHke y Besu ca
TpaHLwwom, un

(6) mo patyma koju naga 20 (aBageceT) PagHux gaHa npe nnaHvpaHor
Aatyma ucnnare 3a TpaHwwe koje he 6utn ncnnahexe y espuma,

porogn Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka moxe obGaBecTuUTU
3ajmonpuMua aa je oBaj unaH 3.3 CTynmo Ha cHary.
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KamatHa cTtona koja ce npumemnyje 3a TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
Hatyma pocneha wnu [atyma peBusmje/KoHBep3vje kamarte, YKOSMKO
noctoju, 6uhe crona (U3pakeHa Kao nMpoueHTyanHa roguwiba crtona) 3a
kojy BaHka yTBpAM QOa je HeH YKyNnHM Tpowak 3a JuHaHcupawe
ogroBsapajyhe TpaHLwwe, Ha OCHOBY Taja NpUMeHUBe WMHTEPHO KpeupaHe
pegepeHTHe cTone baHke nnu anTepHaTMBHOr MeToAa 3a ogpefumBame Te
cTone, koju baHka pgenyjyhu pasymHo yTBpau.

3ajmonpumal, Mma npaBo Aa nuMcaHMM nyTeMm oabuje Taksy wucnnaty
YHyTap KpajHher poka HaBedeHor y obasewlTerwy U cHocuhe pesyntupajyhe
TPOLLKOBE, ako MOCToje, Y KOM cny4yajy baHka Hehe u3BpwunTK ncnnaty m
oproeapajyhm geo Kpeguta ocTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnarty npema
unaHy 1.2. Ako 3ajmonpumal, He oabuje ucnnaty Ha Bpeme, YroBOpHe
CTpaHe cy carrnacHe ga cy ucnnata y EYP u ycnosu ncre y notnyHocTu
o6aBe3syjyhu 3a obe yroBopHe cTtpaHe. PacnoH nnu dukcHa ctona Koje je
3ajmonpumal, NpeTXo04HO NPMUXBaTHO, BULLe ce Hehe NpuMermBaTy.

YNAH 4.
OTtnnarta

PegoBHa oTnnara

OTtnnara Yy patama

(a) 3ajmonpuman otnnahyje cBaky TpaHwy Yy patama Ha [daTtyme
nnahawa HaBedeHe y oarosapajyhoj NoHyaun 3a ucnnarty y cknagy ca
yCrioBMMa nnaHa oTnnarte JOCTaBIbEHOr carfiacHo ynaHy 2.3.

(6) Caaku nnaH otnnate uspaguhe ce Ha ocHoBy cnepeher:

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTtonom, 6e3 [atyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTte, oOTnnarta Cce BpLKW KBapTasHo,
NONyroaulLH-€ MNu roAaukbe, jefHakMM paTama rfnaBHULUE unu
CcTanHMM paTama rnaBHuLE 1 KamarTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHOM cTonoMm, ca [atymom
peBu3nje/koHBep3nje kKamate wunu TpaHwe ca BapujabunHom
cTonom, OTnNfaTa ce BpWM Yy jegHakMM  KBapTanHuMm,
NONyroguLLIHUM UNN FTOANLLKBUM paTama rMmaBHULE;

(iii) npBn gatym otnnarte ceake TpaHwe naga He npe 30 (Tpuagecer)
AaHa oa 3akasaHor gatyma ucnnate u He KacHuje og [Hdatyma
oTnnarte, Koju cnegu ogmax nocne 5. (nete) roauwksumue
3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHuwe; un

(iv) nocneamwmn Jatym otnnarte cBake TpaHwe naga He paHuje og 4
(4eTnpun) rognHe n He KacHuje of 25 (aBageceT neT) roguHa oA
3akasaHor gaTyma ucnnare.

JenHa para
AntepHaTtuBHo, 3ajmonpumay, he otnnatutu TpaHwy y jegHoj patu Ha
jeavHn Natym otnnate HasefeH y [NoHyau 3a ncnnarty koju He naga npe 3

(Tpw) roanHe un He KacHuje of 15 (NneTHaecT) roguHa of 3akasaHor gaTyma
ncnnare.

Jo6poBosrLHa NnpeBpeMeHa oTnsara
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42.A WN360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHoO og dnaHoea 4.2.6, 4.2.l1 n 4.4, 3ajmonpumal, Moxe ga M3BpLIn
npeBpemMeHo nnahawe cBux unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHoO ca
obpadvyHaToM KamaTom 1 obeliTehewmma ako noctoje, Aajyhu 3axTes 3a
npespemeHy otnnaty He npe 60 (wesgeceT) n He nocne 30 (Tpuaecer)
KaneHAapckux AaHa npeTxoaHor obasellTera, npeunsmpajyhu:

(@) wm3HOC NpeBpemeHe oTnnaTe;
(6) [Hdatym npeBpemeHe oTnnare;

(u) ako je npumeHrbMBO, 3bop MeToda NpumeHe M3Hoca npeBpeMeHe
oTnrarte kpeguTa y cknagy ca unaHom 5.5.1(a); n

(o) ©6poj yrosopa.
3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy je Heomno3us.

426 Ob6ewTtehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty

4.2.6(1) TPAHLWA CA ®PNKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.B6(3) Hwke y TekcTy, ako 3ajMmonpumal,
npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca dukcHom ctonom, 3ajmonpumal, nnaha
BbaHun Ha [datym npeBpemeHe otnnate ObelwTehewe 3a nNpeBpeEMEHY
oTnnaTty Kpeauta y OAHOCY Ha TpaHwy ca (UMKCHOM CTOMOM Koja ce
npespemeHo otnnahyje.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPNJABNITHOM CTOMNOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.6(3) Hwke y TekcTy, 3ajMonpumal, MOxe
npeBpemMeHo otnnatutu TpaHwy ca BapujabunHom cTornom 6e3
obewTeheta.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WJA

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym Pesusuje/KoHBepsunje
Kamate Moxe OuTn wunsBpweHa 6e3 obewTehewa OCUM  YKONUKO
3ajmonpumal, Huje npuxeaTtuno, y cknagy ca Mpunorom [, PUKCHY kamaTHy
ctony npema lNpegnory Pesusunje/KoHBep3anje kamare.

4.2.l1 MexaHu3mu npeBpemMeHe oTnnare

HakoH wTto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a NpeBpPEMEHY
oTnnarty, y Be3u ca TpaHwom ca (pukCHOM kamaTHOM ctornoMm, baHka he
nsgatn ObGaBeluTene O NpeBPEMEHO] oTnnaTn 3ajMonpuMmuy, HajkacHuje
15 (neTHaecT) aaHa npe [datyma npeBpemeHe otnnarte. ObaBewTerwe O
npespemeHoj otnnatn he cagpxatn MsHoc npespemeHe otnnare, [atym
npeeBpemMeHe oTnnarte, oOpadvyHaTy kamaTy jJocneny pno Taja,
Ob6ewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaty, nNnaTtmeo npema unaHy 4.2.6(1),
HakHagy npema unaHy 4.2.[1, ako noctoju, meTton npumeHe W3Hoca
npeBpemMeHe oTnnaTte Kpeauta W pok A0 Kojer 3ajMonpumau, Moxe aa
npuxeaTn OGaBeLLTEHE O NPEBPEMEHO] OTNNATMW.

Ako 3ajmonpumal, npuxsatu [oHyay 3a npeBpemMeHy OTnnaTty HajkacHuje
00 poka HaBefeHor y w0j, baHka he 3ajmonpumuy, HajkacHuje 10 (geceT)
AaHa npe peneeaHTHor [laTyma npeBpeMeHe oTnnaTte, nocnatu
Ob6aBelwwTerwe 0 nNpeBpemeHoj oTnnatu. Ako 3ajmonpumal, He npuxeBaTu
nponucHo [MoHygy 3a npeBpemMeHy otnnaty, 3ajMonpumar, He Moxe
N3BPLUNTY NpeBpeMeHy OTNaTy y Be3n ca TakBOM TpaHLLIOM ca (PUKCHOM
KamaTHOM CTOIMOM.
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HakoH wto 3ajmonpuman baHum nogHece 3axTeB 3a MpeBpeMeHy
oTnnaty y Be3u ca TpaHwoM ca BapujabunHom kamaTtHOM ctonom, baHka
he 3ajmonpumuy wusgatn Ob6aBewTewe O MNPEBPEMEHO] oTnnaTw,
HajkacHuje 10 (geceT) aaHa npe [latyma npespemeHe oTnnare.

3ajmonpumad, he nnatutm nsHoc HaeegeH y ObaBeluTerwy O NpeBpeMeHo)
oTnNaTtu Ha penesaHTHN [laTyMm npeBpemeHe oTnnare.

AgmuH ncTpaTnBHa HakHaga

Ykonuko baHka BaHpegHO NpuxBaTh, UCKIbYYMBO Y 3aBUCHOCTM O Offyke
BaHke, 3axTeB 3a npeBpeMeHy oTnnaTy y3 NpeTxogHo obaseluTewe kpahe
og 30 (TpuoeceT) Kanengapckux gaHa, 3ajmonpumal, he BaHum nnatuTtu
HakHagy o4 10.000,00 espa no cBakoj TpaHWK 3a KOjy ce 3axTeBa ga ce
npeBpeMeHo oTnnatu, LEefMMWYHO WnuM Yy uenoctn, umajyhm y Bugy
agMVHUCTpaTUBHE TpowkoBe koje baHka wvma y Be3n ca TakBOM
A06pPOBOIBLHOM NPEBPEMEHOM OTMNaToM. Y ToM cnyvajy, baHka Hehe 6uTu
y obaBe3un Aa nowuTyje pokoBe 3a cnawe [oHyae 3a npeBpemMeHy oTnnary
n/unn ObaBewTera O NPEBPEMEHO] OTNaTK, NpemMa noTpebu, y cknagy
ca 0BMM YToBOpPOM.

4.3 O6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnjarta U oTkasmBahe

4.3.A Cnyu4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare

4.3.A(1)

AJOrAHAJ CMAHEHA TPOLLKA NMPOJEKTA

(@) 3ajmonpuman he ogmax obaBecTuTn BaHKy yKONMKO ce OOroamMo unu
je BepoBaTHO fa he gohm go [orahaja cMakera TpoLLKOBa NpojekTa.
Y 6uno koM TpeHyTKy HakoH nojaBe [lorafhaja cmMakewa TpOoLLKOoBa
npojekta, baHka moxe, y3 obaBewTewe 3ajMonpuMmuy, Aa OTKaxe
Hencnnahenn peo Kpeauta u/unu 3axteBa nNpeBpeEMEHy oTnnaty
HenmsmupeHor 3ajma p[go wusHoca 3a koju Kpeaut npemauyje
orpaHMyera HaBegeHa Yy cTaBy (U) Yy HacTaBKy 3ajegHoO ca
obpayyHaTOM kamMaTOM W CBUM OCTanMM M3HOCMMa HacTanum U
HEM3MMpPEHUM MO OBOM YroBOpYy Yy OOHOCY Ha mnponopuujy
HeunamupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpemMeHo aa ce oTnnaTu.

(6) 3ajmonpumay he M3BpPLUNTKU UCMNATy TPaXKEHOr U3HOCa Ha AaTym Koju
je ogpenouna baHka, a Taj gatym He naga mawe of 30 (Tpuaecer)
AaHa oA AaTyma 3axTeBa.

(u) 3a noTpebe oBor uynaHa, ,Jorahaj cmakewa TPOLIKOBA Npojekra’
3Hauu ga ykynHa BpegHocT lNpojekta naga ncnog undpe HasegeHe y
ctaBy (6) lNpeambyne Tako ga u3Hoc Kpegwuta (3ajedHo ca CBUM
Apyrum 3ajmoBuMa Koje baHka obe3behyje 3a oBaj npojekaTt) npenasu:

0] 50% (negeceT npoueHaTta); u/unm

(i) kapa ce cabepe ca usHocoM OunO KojUX OpPYrnx cpencrasa
EBponcke YHuje pacnonoxusum 3a NpojekaTt, 70% (cepampecet
npoueHaTa),

0[] TakBoOr yKynHor Tpoluka lNpojekTa.
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4.3.A(2) CIJIYYAJ NPEBPEMEHE OTIMNATE ®NHAHCUPAHKA KOJE HNJE Of
CTPAHE EVB-a

(@) 3ajmonpuman he ogmax ob6aBectuTn baHky ako je gowno go Cnydaja
npespemeHe otnnate pmHaHcupara Koje Huje og ctpaHe EVNB-a nnu
he BepoBaTHO gohn. Y BMno KOM TpeHyTKy HakoH HacTaHka Criyyaja
npeBpemMeHe oTnrate ¢uHaHcMpawa Koje Huje of cTpaHe EWb-a,
BaHka moxe, y3 obaBeluTewe 3ajmonpumuy, Aa oTKaxe HeucnnaheHu
neo Kpeguta n 3axteBa npesBpeMeHy oTnnaty HeusmupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpadyHaToM KamMaTtoM W CBMM OPYrMM HacTanum u
HEen3MMpPEeHUM M3HOCUMa MO OBOM YroBOPY Yy OOHOCY Ha nponopuujy
HeunsmupeHor 3ajma koja ce npeBpemeHo oTnnahyje.

(6) [Mponopumja Kpeguta koju baHka mMoxe ga oTkaxe W nponopuuja
HeunamnpeHor 3ajma 3a koju baHka MoXe 3axTeBaTm pfa ce
npeBpemMeHo oTnnatm 6uhe wMcTM Kkao u nporopumja Kojy Hocwu
npeBpemMeHo oTnnaheHn M3HOC MHaHCMpaka Koje Huje of CTpaHe
EVB-a oo yKynHor mM3Hoca Hen3MMpeHuX cpenctaBa 3a LIENOKYMHO
dmHaHcupare Koje Huje o cTpaHe ENB-a.

(u) BajMonpumay wu3Bpwasa nnahawe TpaXeHor u3Hoca Ha AaTym
HaBefeH of cTpaHe baHke, Takas gaTyMm je 4aTym Koju naja He paHuje
og 30 (TpuaeceT) gaHa o4 gaTyma 3axTeBa.

(o) CraB (a) ce He npumersyje HM Ha jegHy 0OOGPOBOSBLHY MpPEBPEMEHY
oTnnaty (MnM MOHOBHWM OTKYyM MMM OTKasuBawe, Yy 3aBUCHOCTU Of
cny4yaja) duHaHcupahsa Koje Huje og ctpaHe EUB:

(1) YUYMHEHO Y3 NPETXOAHY NMCMEHY carnacHocT baHke;
(i)  y4nHeHO y OKBMPY PEBONBUHI KPEOAUTHE NUHU]E;

(i)  koje ce cactoju o npuxoga 6wuno Kakeor puMHaHCKjCcKOr
3afly>keHa ca POKOM KOju je HajMame jeHaK HEeUCTEKINOM POKy
TakBor npespemMeHor nnahawa QuHaHcupawa Koje Huje of
cTpaHe EV;

(e) 3anotpebe oBor unaHa:

(1) ,Cny4yaj npeBpemeHe otnnarte ¢hmHaHCuMpawa Koje Huje of
ctpaHe EUB” o3HayaBa cBaku cny4yaj y kojeM 3ajMonpumal,
AobpoBOSbHO npeBpeMeHo nnaha (pagn msberaBarwa CymbE,
TakBa npeBpemeHa oTnnaTa he ykrbyumBaT 4OOPOBOSBHN OTKYN
unn oTkasmearwe 6mno koje obaeese nosepuoLa, y 3aBUCHOCTU
o, cny4aja) 4eo unu LenokynHn n3Hoc 6mno kor hunHaHcupama
Koje Huje of cTpaHe EVB-a; n

(i)  ,PuHaHCHpare Koje Huje op cTtpaHe EWUB” o3HavaBa cBako
duHaHcujcko 3agyxewe (ocum 3ajma u 6uno kor gpyror
AVPEKTHOr buHaHCKWjcKkor 3agyxerwa baHke 3ajmMonpumuy), unm
Ouno kojy gpyry obaeedy 3a nnahakwe unu oTnnaTty HoBLa Koju
je nNpBOOUTHO CTaBrbeH Ha pacnonarawe 3ajMonpumuy Ha
nepvog ayxv oa 3 (Tpu) roaunHe.

4.3.A3) CJIYHAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumau, he 6e3 ognarawa obasectutn baHky o HacTynawy Cnydaja
npoMeHe 3akoHa unun ga he BepoBaTHO HACTYNUTW. Y TakBOM Cny4ajy, unm
ako baHka nma onpaeaaH pasnor ga Bepyje Aa je Aowno unu aa npeacToju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, baHka moxe 3axteBaTu ga je 3ajmonpumal,
KoHcynTyje. [lo TakBe koHcynTauuje mopa gohm y poky og 30 (Tpugecer)
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AaHa o gatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpugeceT) gaHa of
AaTyMa TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTaunje baHka mulirbemna:

(a) pa 6u TakaB Cnyvaj NpOMeEHe 3aKkoHa 3HA4yajHO Yrpo3no CNOCOOHOCT
3ajmonpuMua ga u3BpwaBa cBoje obGaBe3e Mo OBOM YroBOpY W
cnocobHocT NMpomMoTepa Aa n3Bpwm cBoje obasese n3 oBor Yroeopa, u

(6) pa nocneguue Cnydvaja NpoMeHe 3akoHa He Mory 6uTu ybriaxeHe Ha
3a[10BOrbaBajynv HauuH 3a kY,

BaHka mMoxe obGaselwwTeweM 3ajMonpumuy, Aa OTKaxe HeucnnaheHu geo
Kpeanta w/unn 3axteBaTn npeBpemMeHy oTtnnaty HeuamupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpadvyHaTomM KamaToM W CBUM OpPYyrMM obpadyHatum u
HEN3MMPEHUM N3HOCUMA NpemMa OBOM YTOoBOpY.

3ajmonpumay, u3BpwaBa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha QaTym  Koju
npeuunsupa baHka, Taj gaTtym je gaTym Koju naga He mare og 30 (Tpugecer)
AaHa o Aatyma 3axTesa.

Y cmucny oBor ynaHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKoHa” 3Hauu [JOHOLleHe
3akoHa, npornawaBare, NOTNUCMBake UM patudukauun)y unm ouno Kojy
NPOMEHY NN U3MeHy U AonyHy 6uno Kor 3akoHa, npasuna wunv nponuca
(MM y NpUMeHn unu y 3BaHUYHOM Tymauewy Ouno Kor 3akoHa, npasuna
UNu Nponuca) Koju ce AOroAu HaKoOH AaTyma OBOr yroBopa M Koju 6 morao
Aa yrposm crnocobHocT 3ajmonpumua ga M3BpLKM CBOje obaBe3e M3 OBOr
yroBopa unu cnocobHoct lNMpomoTepa ga m3Bpwmn ceoje ob6aBese Mo OBOM
YroBopy (ako je npumMeHnBo).

4.3.A(4) CJIYYAJ HESBAKOHUTOCTU
(@) Mo casHawy 0 Crniyyajy HE3aKOHUTOCTH:
(i) bBaHka he ogmax obaBectuTn 3ajmonpumMua, u

(i) Banka Moxe ogmax (A) ga cycneHgyje WM NOHMLWITK
Heucnnahenn peo Kpeguta, wunu (B) 3axTteBa npeBpemeHy
otnnaty HemsmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadvyyHaToOM KamaTom
n CBMM OpPYrum M3Hocuma obpadyHaTvm U HEM3MUPEHMM MO OBOM
yroBopy Ha gaTyM Koju je baHka HasHauuna y ceom obaBeluTeny
3ajmonpumuy.

(6) 3anoTtpebe oBor YnaHa, ,Cnyvyaj HE3aKOHUTOCTU” 3HaA4M Aa:

(i) nocrtaje He3akoHWUTO y BUMNO KOjoj MPUMEHIBUBO] jyPUCAUKUMWN, UK
noctaje unu he BepoBaTHO NOCTaTK y CyNpPOTHOCTU ca BUo Kojum
CaHkunjama, ga baHka:

(A) wuseBpwasa 6wuno kojy o cBojux obaBe3a Kako je
npeaBuheHo y 0BOM yroBOpy; WUru

(B) dwmHaHcupa nnun ogpxasa 3ajam;
(i) OxsupHW crniopasym je unu he BepoBaTHO GUTK:

(A) opbayeH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu Huje
obaBesyjyhu 3a Penybninky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(B) HeedpexkTMBAH Yy cknagy ca CBOjUM ycrnioBuma wnu
3ajmonpumal, TBpAM Oa Huje edekTMBaH y cknagy ca
CBOjVM YCITOBUMA;

(1) npekpweH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga
6uno koja obaBesa Kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja
npema OKBMPHOM criopa3yMy npecTaje Aa ce uUcrnyhwasa Y
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nornegy 6Guno kKakBor  uHaHcupawa Ouno  Kor
3ajmonpumMua Ha Teputopmju Penybnuke Cpbuje us
cpeactaea baHke, ogHoOcHO EY; unu

() HenpumeHrbuB Ha [llpojekaT unu ce npasa baHke npema
OkB/MpHOM cnopasymy He MOry MpUMEHUTU Yy Be3n ca
lNpojekTom.

(i) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:
(A) Huje BuLWE BanuaHa Uy HUje Ha CHa3n U ePEKTUBHA;
(B) ycnosu 3a nokpuhe No TOM OCHOBY HUCY UCMYHEHU;

(U) Hmje edextMBHA y CKnagy ca CBOjMM YCNOBMMA Wn
HaBOA4HO HUWje edeKTMBHA Yy CKnagy ca CBOjUM YCNOBUMA;
nnm

() Penybnuka Cpbuja npectaje ga 6Oyae 3emrba  Koja
ncnywasa ycnoese Yy cknagy ca Ypegbom NDICI-GE,
Ypen6om IPA Il unn 6mnno kojum ApyrMm npuMEHIbUBUM
3aKOHOM W MHCTPYMEHTOM Koju perynuwe EFSD+.

HEYCIMNEX PEAJTOKALINJE

3ajmonpumay, he opgmax npeBpeMeHo oTnnatutu Ouno  koju  Aaeo
HeM3MMpeHor 3ajmMa, Koju Huje npepacrnopeheH y cknagy ca ynadom 1.10,
3ajegHo0 ca oOOpadyHaToM KamatoM W CBMM OCTanMM W3HOCMMA
aKyMynmpaHuMm Unn HeM3MMpEHNM No OBOM YroBOpY Ha AaTyM KOju oapeam
baHka, a ga Taj gatym ne naga 30 (TpuaeceT) npe gaHa o [faHa
noAHoOLWeHa 3axTeBa.

4.3.6 MexaHu3am npeBpemMeHe oTnnare

buno koju m3HoC 3axTeBaH of cTpaHe baHke carmacHo unavy 4.3.A,
3ajegHoO ca Guno Kojom KamaTtoM Wnu ApyrMMm M3HocMma obpadyHaTtvm unum
HEeM3MMpeHUM npema OBOM YroBopy, yKibydyjyhun 6e3 orpaHudena, 6uno
koje obewTehewe pgocneno npema unaHy 4.3.4, nnaha ce Ha [datym
npeBpemMeHe oTnnarte Ha3HayeH of cTpaHe baHke y heHOoM obaBeluTery O
3axTeBy.

4.3.l1 OGewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

4.3.U4(1) TPAHLWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpumal, npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca (PMKCHOM KamaTHOM
cronom y Cny4ajy npeBpemMmeHor nnahawa ca HakHagom, 3ajmonpumad he
nnatutn baHum Ha [datym npeBpemeHe otnnate ObewTehewe 3a
npeBpemMeHy OTnnaTy y 0AHOCY Ha TpaHwy ca PMKCHOM KamaTHOM CTOMOM
Koja ce npeBpemMeHo nnaha.

TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOINMOM

3ajmonpumal, Moxe npeBpemMeHO ga oTnnatyu TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom 6e3 ObewTehewa 3a NnpeBpeMeHy oTnnary.

OnuwTe
Be3 npoeohewa y nutawe 4naHa 10.

OBaj unaH 4 He noBoan y nuTame ynaH 10.

Be3 NnoHOBHOr No3ajMrbuBama
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OtnnaheHn wnu npeBpeMeHO OTnaheHn U3HOC ce He MOoXe MOHOBO
no3ajMuTI.

YJ1AH 5.
Mnahaxwa

KoHBeHUMja 0 Opojarby AaHa

Buno koju u3Hoc gocneo nytem kamaTe, obewTehewa mnm HakHage 3a
ognarawe 3ajmonpumMua npema OBOM YroBopy, M obpayvyHaT y OAHOCY Ha
Oeo roguHe, ogpenyje ce npema cnegehum ogrosapajyhum KoHBeHUKnjama:

(a)

(6)

npema TpaHWKn ca PUKCHOM KamaToM, yauma ce roguHa og 360 (Tpwu
CTOTWHE 1 Wwe3aeceT) gaHa n mecel og 30 (TpuaeceT) AaHa; u

npema TpaHwu ca BapujabunHom cTomnom, y3mma ce roguHa og 360
(Tpy CTOTUHE M We3aeceT) AaHa u 6poj NPOTEKIMX AaHa.

Bpeme u mecto nnahawa

(a)

(6)

(1)

(7)

(e)

Ako Apyraunje Huje HaBeleHO Y OBOM YroBopy wnu y 3axrteBy baHke,
CBaKM U3HOC KOju Huje kamaTa, obelwwTeherwe M rmaBHULA je NnaTue y
poky og 15 (netHaecT) gaHa o kaga 3ajmonpumal, NpUMK 3axTeB
BaHke.

Csaku u3Hoc nnatmB oA ctpaHe 3ajmonpumua npema OBOM yroBopy ce
nnaha Ha ogroBapajyhu padyH koju je baHka HasHa4mna 3ajmonpumuy.
BbaHka obGaBewTaBa O padyHy Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe
aatyma pocneha npeor nnahawa of cTpaHe 3ajmonpumua w
obaBewTaBa 0 6GUNO KOjOj NPOMEHM padyHa Hajmawe 15 (neTHaecT)
JaHa rnpe gaTtyma npsor nrahaka Ha Koje ce Ta NpoMeHa npumemsyje.
OBaj nepvop obasellTaBawa ce He MNpuMemwyje y criyyajy nnahawa
npema unany 10.

3ajmonpuman, he HasHaumTu bpoj yroBopa y cBakom nnahawy
M3BpLLUEHOM Mpema OBOM YroBOpY y Aeny Koju ce OAHOCU Ha feTarbe
nnahama.

M3Hoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmatpa nnaheHum kaga
ra baHka npumu.

Buno koje ucnnate oa ctpaHe baHke n nnahawa baHun npema oBoM
yroBopy ce BpLie kopuwherweM PadyHa 3a ncnnaty (3a ucnnarte o
cTtpaHe baHke) n PauyHa 3a nnahatwe (3a nnahawa baHuw).

Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa opf cTpaHe 3ajMmonpuMMua npemMa OBOM YroBOpy ce
obpavyHaBajy n 6uhe usBpweHa 6e3 (u ocnoboheHa n uucta og 6Guno
KakBMx oabutaka) nopaBHaka Unn NpoTUBNOTPAXKMBaHA.

Mopemehaj y cuctemmuma 3a nnahawe

Buno pga BaHka ognyun (npema cBom guckpeunoHoM npasy) Aa ce Cnyyaj
nopemehaja gorogmo wunu je baHka o Tome obGaBewTeHa of CcTpaHe
3ajmonpumua aa je Hactynuo Crniyyaj nopemehaja:
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(a) BbaHka moxe, n To he ypaguTtun ako gobuje 3axres og 3ajmonpumMua, aa
Ce KOHCynTyje ca 3ajMonpumauem y uuiby LOroBopa OKO NpoMeHa
obaBrbarba onepauuwja unu agMUHUCTpPUpaka OBOr YroBopa, ako
BaHka cmaTtpa Hy>KHUM Y TakBMM OKOJSTHOCTUMA;

(6) baHka Huje y obaBe3n ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMUEM Y OQHOCY
Ha OWNo Kojy MpoOMeHy HaBedeHy Yy cTaBy (a) ako, MO HEHOM
MULWSbEHY, TO HUje NPaKTUYHO M3BOASBMBO  YYMHUTM Yy  TUM
OKOMHOCTUMA W, y CBaKOM cCriyyajy, Hema obaBe3y Ada ce Cnoxu ca
TaKBUM NpOMEHamMa; 1

(u) bBaHka Huje ogroBopHa 3a 6MNoO KakBy LUTETY, TPOLUKOBE Min rybuTke,
HacTane kao pesyntat Cnyyaja nopemehaja nnu 3a npegysmmane nnm
HenpeaysMMame BUIo Koje akTUBHOCTW, carflacHO Unu y Be3n ca OBUM
ynaHom 5.4.

MNpumeHa NnpUMILEHUX U3HOCA

OnuwTe

N3Hocn npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy herose obaBese
nnahawba, ako cy NPUMIBLEHN Y CKIagy ca ycroBuma OBoOr Yrosopa.

DennmunyHa nnahawba

Ako baHka npumn Heko nnahakwe Koje je HeAOBOJSLHO fda ce oTnnaTte CBU
M3HOCW, Taga Aocnenu n nnatMeu of cTpaHe 3ajmonpuMua npemMa OBOM
yroBopy, baHka npumetrsyje To nnahawe, Aone HaBegeHUM pefocnenom, Ha
unu 3a:

(@) cpasmepHo 6uno kojoj HennaheHoj HakHagW, TPOLUKOBUMA,
obelwiTeherwrma 1 n3gauuma, gocnenum npema oBom Yrosopy;

(6) 6uno koje obpayyHaTe KamaTe gocnene, ann HeUsMupeHe npema
OBOM YTOBOpY;

(u) ©6wuno koje rmaBHUUE gocnerne, anu HeM3MMpeHe NpemMa OBOM YTroBopy;
7

(8) ©6wmno koju gpyrn N3HOC AOCNEO, any HeM3MUPEH Npema OBOM YTroBOpYy.

HJopnena nsHoca Be3aHux 3a TpaHwe

(@) VY cnyyajy:

()  penvmuyHe pobGpoBoOSbHE MpeBpemMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnaTtu y Buwe parta, M3Hoc npeBpemeHe oTnnare ce
nprvMekyje pro rata Ha cBaky HEM3MUPEHY paTy, UK, Ha 3axTeB
3ajmonpumua, y obpHyTOM pegocneny gocneha; unm

(i) penuvmnyHe obGaBe3He npeBpemMeHe oTnnarte TpaHwe koja
noanexe otnnartu y Buwe para, MI3Hoc npespemeHe oTnnare ce
npMMemyje Ha CMamwere HeusMmpeHux paTta y ObpHyTOM
pegocneny gocneha.

(6) W3Hocw npumrbeHu of cTpaHe BbaHke HakoH 3axTeBa mMpemMa unaHy
10.1 n HameweHn 3a TpaHWy, CMawyjy HeusmMupeHe paTe Yy
obpHyTOM pepocrnegy pocneha. baHka MOXe HaMeHUTU W3Hoce
npumrbeHe namelhy TpaHLWKn No CBOM ANCKPELIMOHOM MpaBy.
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(u) VY cnyvajy npujema mM3HOCa Koju ce He Mory maeHTUudukoBaTh Kao
HaMereHU 3a Heky oapeheHy TpaHLuly, 1 3a Koje He NOCTOju A0roBop
namehly baHke n 3ajmonpumua O HUMXOBOj NpumeHn, BaHka moxe
NpUMeHUTU ucte namehy TpaHLWn MO CBOM OMCKPELMOHOM MNpaBy.

YNAH 6.
O6aBe3e un usjaBe 3ajmonpumua

O6aBe3e 13 ynaHa 6. octajy Ha cHa3u og [lJaTyma cTynaha Ha cHary OHOMNUKO
AYro Konuko 6uno koju nsHoc byae Hen3MMpeH npema oBoM YroBopy Mnu AoK
je KpeauT Ha cHasw.

A. OGABE3E U3 [IPOJEKTA

Kopuwhene 3ajma n pacnonoXxuBocT ApPyrux cpeacraBa

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he wuckopuctutn cBe M3HOCe, U
ocurypahe ga ucto yumHu un NpomoTep, no3ajMrbeHe NpemMa OBOM yroBopy 3a
naspLuemnse lNpojekTa.

3ajmonpumau, (noctynajyhmu npeko MPE) he, n ocurypahe ga ucto y4mHu u
MNpomoTtep, o6e3beaMtT Oa wMma Ha pacnonarawy W Apyra cpeactsa
HaBegeHa y ctaBy (6) lNMpeambyne v ga cy Ta cpeactBa NOTpoLUeHa, A0
noTpebHor oncera, 3a puHaHcupamne lNpojexTa.

CpenctBa 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a nnahakwe nopesa Ha gogaTty
BpeOHOCT Ha npoaajy pobe m ycnyra u Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPOLLKOBa
uapuvHe M Opyrux YBO3HWX AakOuHa, nopes3a v ApYyrMx HameTa Koju ce
jaBrbajy y crniposohemy lNpojekTa.

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he npuxoa og ncnnaheHux TpaHLum
CTaBuMTM Ha pacnonarawe [lpomoTepy y cknagy ca YroBopoMm O MpeHocy
cpefcrtaBa 3ajMa M OCTBapuUTW CBOja MpaBa M3 TakBOr YroBopa O MpeHocy
cpeAcTaBa 3ajMa Ha HavvH Aa 3awwTuTn nHTepece 3ajmonpumMua u baHke, aoa
ce npugpxaea ogpenbu oBor YroBopa v Ja oCTBapu cBpxe 3a Koje je Kpegut
00e306eheH.

3aspuieTtak pojekTa

3ajmonpumal, (noctynajyhu npeko MPE) he cnposectn, n obesbegunhe na
MpomoTep cnposene, lMpojekaT y cknagy ca TexXHUYKMM OMUCOM Koju ce
MOXe MoaudumkoBaTn C BpemeHa Ha Bpeme y3 ofobperwe baHke, kao n ga
Mpojekat 3aBpLUn OO KpajHher gaTtyma npeunanpaHor y onucy.

YBehaHu Tpowak Npojekra

AKo ykynHM Tpowak [lpojekta npemawmn npouekeHy umdpy HaBegeHy y
ctaBy (6) [Mpeambyne, 3ajmonpumar he o06e36eantn uHaHcKHpare
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa baHuun, Tako ga ce omoryhu 3aBpLueTak
Mpojekta y cknagy ca TexHudykmm onucom. [naHoBu 3a bmHaHcupare
yBehaHor Tpoluka ce caonwTasajy baHun 6e3 ognarama.

Mpouegypa HabaBke

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) ce, n o6esbeguhe ga ce lNpomotep
Takohe, obasesyje ga kynu onpemy, obes3beau ycnyre n Hapyyu pagoBe 3a
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MpojekaT noO npuxBaT/bLMBMM  Mpoueaypama HabaBke Yy  cknagy,
npuxeBaTibMBUM 3a baHky, ca HeHOM MONUTMKOM ONUCaHOM Yy HeHoM Boauuy
3a HabaBke.

KoHTMHYupaHe ob6aBe3e y Be3u ca [lpojekTom

3ajmonpumay he (noctynajyhm npeko MPE) n o6e3beaunhe ga u Npomotep:

(a) OppxaBake: ogpxaBaTu, NonpaerbaT, PEMOHTOBATN M OOHaBIbaTU
LleNOKyNHY MMOBWHY KOja YnHM feo [lpojekta y unrby ogpxaBawa y
Ao6poM pagHOM CTamy;

(6) [rpojekTHa cpeagcTBa: ocMMm ako baHka npeTxogHO He ga CBOj
npucTaHak y nucaHoj opmu, 3agpxaTtu nNpaBo CBOjUHE W noced Hag
CBUM CPeaCcTBMMA, UIN HUXOBOTN 3HaYajHor gena, Koja yuHe [pojekat
Wnu, Kaga je To NpUKNagHo, 3ameHnTM 1 oBHOBUTU TakBa cpeacTea U
ogpxaeatn [pojekaT y cTanHoj yHKUMjM Yy CKnNagy ca H.eroBom
npBobuTHOM HameHOM; BaHka Moxe Aa yckpaTu CBOj MpUCTaHak camo
YKOSMKO 61 npeanoXxeHe akTMBHOCTUM ULLIMe Ha WTeTy uHtepeca baHke
kao 3ajmogaBua 3ajMonpumuy unu  6u  yumHuno  [lpojekat
HekBanudukoBaHUM 3a puHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
Cratyty nnmn unady 309. Cnopasyma o (yHKUMOHMCawy EBponcke
yHUJ€E;

(u) Ocurypamwe: ocurypatM cBe padoBe W WMMOBUMHY Koja YnHW [eo
lNpojekTa ko4 npBOKNacHe ocurypaBajyhe komnaHuwje, y ckragy ca
cTaHgap4HOM NPakCoOM Yy UHAYCTPUjU;

() MNpaBa M posBone: ogpxaeBaTW Ha CHa3n cBa MpaBa npornasa u
ynotpebe wun cBa Oenawhewa HeONXogHa 3a M3BpLIEHE U
dyHKUMOHUCake [pojekTa;

(e) Ekonowka v coumjanHa:

(i) cnpoBohewe un dyHKUMOHUCAKE [lpojekTa y cknagy ca
€KOMOLWKUM W [OPYLWTBEHUM CTaHZApaMMa W EKOSOLLKUM,
KMMMaTCKMM M OpYyLWTBEHMM cMepHuuama baHke o pasBojy
xuapoeHepreTuke?;

(i) npmubaBuT M ogpxaBaTu NOTpebHa ekonoLlka unu gpyLuTBeHa
onobpetra 3a npojekar;

(i) ycknaguTh ce ca CBMM TakBMM EKOSOLIKUM WU APYLUTBEHUM
opobpermma; u

(iv) obe3bean HakHagHa axypupaka Wu3BellTaja O eKOMOLUKO)
ycknaneHocTH, rae je TO peneBaHTHO, y CKraay ca eKOSTOLIKUM
opobperwmma, y Be3n ca CBMM KOMMNOHeHTama [lpojekta koje
dmHaHcupa baHka.

(db) PauyHu: obesbegutn ga [NpomoTtep Tpaxu Guno kojy mcnnaTty opf
3ajmonpumMua y cknagy ca YroBOpoMm O MpeHocy cpeacTaBa 3ajma, U
Aa 3ajmonpumad, ucnnahyje lNpomoTtepy y Be3n ca [pojekTtom npeko
6aHkapckor padyHa Koju je y ume NpomoTtepa oTBOpeH y osnalheHoj
PMHAHCU|CKO] MHCTUTYLUMjK Y HAOMEXHOCTM rae ce NpomoTep Hanasu
unu roe ce lNpojekat cnpoeoawn of ctpaHe NpomoTepa.

3 MNpema HajHOBWjO] BEp3Mj OOCTYNHOj Ha Be6G-cTpaHuum BaHke
(https://www.eib.org/en/publications/environmental-climate-and-social-guidelines-on-hydropower-
development)
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6.6 DopaTtHe obaBe3e

3ajmonpumau, he (noctynajyhm npeko MPE), n o6esbeguhe ga un lNpomotep
YYUHWN UCTO:

(a)

(6)

(1)

(7)

()

(r)

obe3bequT nOa nojeoMHadyHa wu3gBajaka Oyay Yy cknagy ca
KpUTEpUjymmMma nodoGHOCTM M 3axTeBMMa 3a WU3BelUTaBae Kako je
AeduHMcaHo y oBOM YToBopy;

06e36egutn ga JeamHuua 3a mMmnnemeHTtauujy npojekta (JUIM) 6yae
dopmMumpaHa y poky og 6 (lwecTt) meceum og gatyma notnucmeama (og
CTpaHe nocrieawe cTpaHe) osor yroeopa u ga JUI HactaBu ga
dyHKUMOHMLE Ha 3af0BosbaBajyhu HauvH 3a baHky. 3ajmornpumal he,
n o6e3beanhe ga NpomoTep ynaxe cBe HaANope Aa aHraxyje >XeHe Kao
ynaHnue JUIM-a ca peneBaHTHUM CTEMNEHOM ynpaBibakba U
NCKYCTBMMA KOjU CYy €eKBMBASNIEHTHM ocTanum unaHosuma MNY-a n y
cknagy ca Crtpaternjom pogHe pasHonpaBHocTh Cpbuje 2021-2030 u
npenopykama n3 Ceetcke 6aHke 1 UNWOMEN 3a poaHy WHKNy3ujy.
Pagn wns3beraBawa Hegoymuua, 3a anokauunjy xvapoenekrpaHa
MpomoTep he aHraxkoBaTW CMNOSfbHE TEXHUYKE KOHCynTaHTe 3a
cneunjanmsoBaHe obnacTtu (mpousBogHa ucnutMBawa, FAT, TectoBu
mogena, wuta.). lNMopea Tora, 3a nogpwky JUMl-y, 6uhe aHraxosaH
Haa3op/FIDIC wuHxewep ca [oBosbHMM Opojem KOHCynTaHata ca
MehyHapoaHuUM NCKYCTBOM, umjn - je NPOjEKTHN 3agaTak
3agoBosbaBajyhu 3a baHky;

ce obaBesatn ga vaeHTudukyje, obyum M M3rpagm kanaumutete no
noTpebu u ogpxasa TUM MPOJEKTHUX MeHallepa y poKy of 6 (wecT)
Meceun oA Aatyma noTnMcuBana (0f CTpaHe nocnenwe CTpaHe) oBor
YroBopa 3a pag Ha 6yayhum npojektumal/onepauuvjama [NpomoTepa.
3ajmonpumay, he, n obesbegumhe ga NMpomoTtep, ynoxu cee Hanope ga
aHraxyje >xeHe y KoprnopaTMBHOM TUMY MPOjEKTHUX MEHaLepa;

ce obaBe3aTn ga Hehe gogersmBath cpencrtBa baHke koMnoHeHTama
Moa-npojekata 3a koje cy notpebHe nnaHcke/rpaheBuHCKe unu apyre
[03BOsie, CBE [OK TakBe [03BOSe He v3[ajy HaOfeXHU OopraHu U He
Oyay ctaBrbeHe Ha pacnonarakwe baHuu. Y cnyyajy aa je ndysehe o
fossorna npuMmerwnBo Ha [log-npojekte, npeBod Ha  EeHrnecku
npuMmepka Takeor uadyseha (3ajegHo ca konujom opuruHana) he 6utn
jocTtaBrbeH baHuu;

ce obaBe3aTtu fa ogmax obasecTn baHKy 0 cBakoj MpoMeHu Koja Moxe
3Ha4ajHOo yTMuaTu Ha TpoLukoBe u npuxoge lNpojekTa;

06e3beguTn ga ce aHanu3a TPOLLKOBa M KOpUCTU Byae m3BpLueHa 3a
cBe arnokauuje, kopuctehm npetnoctaBke baHke O ApyWTBEHUM
TpowkoBuma CO2 pedumHucanmm y AHekcy 5 Mane nyta EWB
knumaTtcke 6aHke (Mana nyta EMB pyne Climate Bank 2021-2025%) n
APYrMM npeTnocTaBkama O TPOLUKOBMMA MPOU3BOAHKE YKIbYYEHUM Y
3axteB 3a pgogeny. EkoHomcka nHTepHa ctona npuHoca (EWNCIT) og
12% (oBaHaecT npoueHaTa) unu suwe Tpeba ga ce gokaxe baHuu 3a
n3aBajara, OCUM OHUX Ha NPoBHoj nucTn y MNpunory A oBor yroBopa;

06e36eguTn ga Ha HMBOY nopTderba, 36upHu ncnnaheHn n3Hoc oBor
3ajma (ykrbydyjyhu 6mno koju gpyrm kpeaut koju je baHka o6esbeguna

4 MpemMa AOKYMEHTY AOCTYNHOM Ha Be6G-cTpanuumn Banke (https://www.eib.org/en/publications/the-eib-
group-climate-bank-roadmap)
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3a oBaj npojekat) He npenasn 50% ykynHOr Tpollika ynarawa Yy
npojekaT, Kako je onucaHo y ctaBy (6) MNpeambyne, Ha Kpaj MNepuoga
anokauuvje, ocuMm Yy cny4yajeesuma kaga je baHka npucTtana Ha
npekopayere og 50% 3a nojeguHayHm MNMoa-npojekar;

06e36eanTn fa ce He aHraxyjy cpeactsa baHke 3a Moa-npojekte 3a
Koje je noTpebHa CTyamja 0 npoueHu yTuuaja Ha XUBOTHY CpeavHy u
APYWTBO MnNun npoueHa buoguBepanTeTa y cknagy ca HauMOHanHUM
3aKOHOM npe Hero wWTo Aobuje carnacHOCT OA HaANeXHor opraHa, u
Aa ce HeTexHMYKM caxeTak eKOMowkux u gpywteeHux CTtyaumja o
npoLeHN yT1Laja CTaBu Ha pacrnonarake jaBHOCTHU;

06e36eaun oa npe Hero WTo ce Kpeaut aogenu, 3a lMoa-npojekte Koju
cy npegmet CTyauje O npoueHW yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy W
apywTBo, ga je baHka npumuna n ga je 3agoBoSbHa CcTyaujama
XUBOTHE CpeauHe N OOKyMeHTMMa koju ce ogHoce Ha CTtygujy o
NPOLEHN YyTuuaja Ha >XUBOTHY CpeavHy W ApywTBoO (YKibydyjyhu
n3pewTaj CTyamje O MNPOUEHN yTULaja Ha >XMUBOTHY CPEOUHY WU
APYLUTBO, EKOSIOLLKY CarfacHoCT);

npenyseTtu (Kaga je NpUMEHSBUBO) Aa UCNYHU 3axTeBe CTyauvja yTuuaja
Ha >XMBOTHY cpeauHy (M3BewTaj O MpoueHW yTuuaja Ha >XUBOTHY
CpeaviHy 1 ApyLTBO UK ApYyre) n NoBe3aHUX eKOSOLWKMX 403BONa;

06e36eauTtn pgobujarse, 3a Noa-npojekTe Koju MOry mmatm ytuuaj Ha
3awTuheHo noApydje, noTepAe o4 HagnexHor opraHa pga [loga-
npojekaT Hema 3HadajaH HeraTuMBaH YTuUaj Ha OWNO Koje TakBO
nogpydvje. Takea notBpaa, ogrosapajyha 3a badky, Tpeba ga Gyae
aoctaBrbeHa baHum npe gogene 3ajma. Moa-npojekTu ca 3HayajHUMm
HeraTMBHUM yTuUUajMMa Ha 3alTUReHo nogpydje HUCY NpUXBaTIibUBK Y
cKknagy ca oBMM YroBOpOM;

obaBesatn ce ga he cnpoBecTu NPOUEHY puaMka Oof KIMMaTCKUX
npomeHa (CCRA) y cknagy ca Boauuem® 3a OTMOPHOCT Ha KMy
MehyHapogHor xugpoeHepreTckor yapyxewa (mMaj 2019. nnn kacHuje)
3a kackage npema [Mpunory A oBor yroBopa y poky of 2 (OBe) roguHe
og [datyma crtynakba Ha cHary oBor yrosopa. 3ajmonpuman he, u
o6e3beguhe ga wn lNpomoTep y4uHW WUCTO, nokasaTu nocBeheHocT
PELOBHOM axypupary n3BeLlTaja 0 NPOLEHN KNMMaTCKOr pu3unka 1 10
Hajmawe cBakmx 6 (wecT) roguHa (ocum ako 3ajmonpumal, y
noTnyHoctn He otnnatm KpeguT) y Be3uM ca  peneBaHTHUM
nssewrTajuma o OGesbegHocTn 6GpaHa 3axTeBaHUX Of CTpaHe
HagnexHnx opraHa. Ha ocHoBy peaynTtaTta npoueHe, 3ajmonpumal he,
n obesbeguhe ga n NMpomMoTep MCTO yuMHW, NnaHupaTy cnpoBofewe
npeanoXeHnx mepa npunarohaeama;

06e36eanTn ga uHxerep (KOHCYNTaHT) 3ajMoaaBLa, KOr je MMeHoBao
3ajmonpumay  (noctynajyhm npeko MPE AOMpeKTHO wunu  npeko
lMpomoTopa, Yy 3aBUCHOCTM Of Crfy4yaja) Ha Ha4yuH Koju je
3agoBorbaBajyhn  3a baHky, wusBewTaBa UCKIbY4MBO bBaHky o
PU3NYKMM N (PUHAHCUJCKUM HanpeTKy Y Be3n anokauuja lNpojekta Ha
KBapTanHoj OCHOBM [0 [JaTyma 3aBplleTka npojekta npema
kaneHgapckom aeny MNpunora A osor yrosopa. [la He 6y 6uno cymmbe,
(i) aHraxoBamwe uHxehepa 3ajmogaBua Ouhe geduHUCAHO TOKOM

5 Kao wTo je HaBeaeHo Ha crnedehem NuHKy: https://cdn.prod.website
files.com/64f9d0036cb97160cc26feba/64f9d0036ch97160cc270fd6_hydropower_sector_climate_resilie

nce_guide.pdf



https://cdn.prod.website/

(H)

(n)

(@)

(P)

(c)

(1)

(y)

(w)

142

npoleca anokauuje 3a CrioXXeHuje anokauuje Koje cy naeHtugrkosaHe
npema guckpeumoHom npasy baHke wu (i) TakaB koHcynTaHT he
M3BECTUTU O YYUHKY (TEXHUYKOM, EKOSIOLIKOM, CcouujariHoM U
€KOHOMCKOM) TOKOM MpBe NyHe roanHe HakoH [aTyma komepuumjanHor
nocnoBaka cBakor Nog-npojekta 3a koju baHka ogny4ym no notpebu;

ogmax obaeectntn baHKky O CBMM MpoOMeHama Koje ce gellaBsajy y
Be3n ca JUM-om mnu TexHUYKkMM KOHTakToM [pojekTa y cknagy ca
ctasoM A.1.5 lMNpunora A oBor yroeopa;

06e36eanTn ga ce oaroeapajyhu nnaHoBu 3a ynpaBrbake XMBOTHOM
cpeguHoM W©  JpywTBeHe nnaHoBe, AeduwHUcaHM Yy ckriagy ca
3aKOHCKMM 3axTeBMMa M MOBEe3aHWM [OOKYMEHTMMA, MNpUMERYjYy W
npate TOKOM W3rpagke pasnuuntux Lwema, nocebHo y norneny
yrnpaerbarwa oTnagom m 6e36egHOCTV M 3apaBrba Ha pagy; U ogmax
o6aBecTntn baHky O cBakOM HeO4YeKMBAHOM HECPeRHOM criyyajy vnm
WHUWOEHTY TOKOM mnsrpagme NpojekTa;

axypupaTn 1 OpXaTu Ha pacrnonarawy CBe perneBaHTHe AOKYMeHTe,
Kao LUTO Cy OOKYMEHTU Koju noTephyjy ycknaheHOoCT ca AupektuBama
EY o0 xu1BOTHOj cpeanHn, n 6uno koje apyre nHdopmaumje koje he ce
ogmax poctaButu bBbaHum Ha 3axteB (y cknagy ca nocseheHowhy y
jaBHOj nonuTtnun baHke 0 ogroBopMma Ha CrnorbHe ynuTe);

obasectutn baHky o 6uno kom gorahajy y Be3u ca ApxaBHOM noMohu
nnn duHaHcnpawem 3 EY y Bean ca lNpojektom, ykrbydyjyhu ceaky
CcycneHsujy nnahawa unmn NoCcTyrnKe KpLiehwa Koje nokpeHe EBponcka
KomMucuja y Beaun ca cnpoBoheneM Moa-npojekTa;

obe3beanTtn na He gohe 0O ABOCTPYKOr hmHaHcupara lMoa-npojekra
ca Apyrmm 3ajmoBuMa Koje je obesbegmna baHka nctom NpomoTtepy;

ogmax obaBectutm baHKky kaga je wumnnemeHTauuwja 6uno  kor
poperbeHor [loa-npojekta obyctaBrbeHa wnn je [log-npojekaT
OTKasaH;

o6e3beonTn ga TeHOepcKkn Jocujem 3a cBe yroBope Koju he 6utn
uHaHCcupaHn of cTpaHe baHke ykrbyyyjy edumkacaH HauMoHanHu
MexaHu3am, Kao WTo je npenBuheHo 3akoHuma 3ajMonpumua, 3a
pelaBarwe NpuTy0bu. TakaB HauMOHaNHM MexaHu3am MpaBHOr Jieka
Mopa 6uTn OCTynaH CBakoj CTpaHLM Koja je buna 3anHTepecoBaHa 3a
nobujawse ogpeheHor yroBopa u Koja je buna wnu pusmnkyje na byae
owTteheHa HaBOOHUM KpLUEH-EM;

ogmax obasectTutn baHky o 6uno Kojum mM3MeHama y MOYETHUM
nnaHoBuma HabaBke;

KOHcynToBaTu ce ca baHkom npe ynacka y 6uno koje martepwujanHe
n3meHe y yrosopuma uHaHcupaHum n3 3ajma kako 6u ce nposepuna
ycarnawleHocT ca ogpeabdama n3 AHekca A OBOr YroBopa 1 3aTpaxuTu
carnacHoct baHke npe ynacka y 6uno koje martepujanHe M3MeEHe Yy
yroBopMma UHaHCMpaHuM of cTpaHe BbaHke, Kako je NMpUMEHSbBUBO
npema HajHoBUjoj Bep3auju Boanua 3a jaBHe HabGaBke ENB-a°;

ogmax obasectutn baHky o 6uno kom cnopasymy ca Apyrum
MehyHapoaHUM  (PUMHAHCUJCKMM MHCTUTYyLMjama 3a uHaHcupamwe
WHBECTULMja Koje Cy YKibydeHe Yy 06um lNpojekTa;

6 https://www.eib.org/en/publications/20240132-guide-to-procurement-for-projects-financed-by-the-eib
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(x) ako BaHka TO 3aTpaxun, goctaButn baHum Ha nperneg n opobpemne
YroBop 0 NnpeHocy cpeacrasa u;

(y) obes3begntn ga Ha kpajy dm3myke peanusaumje ceux log-npojekata
Ha koje he 3ajam 6uTK gogerbeH, ykynaH nsHoc mcnnaheHnx TpaHwm
He npenasun yKynaH U3HOC YKYMHKX anokauumja y oksupy 3ajma; u

(3) obesbegntn ga je MNpomoTep y cknagy, Ha 3agoBorbCTBO baHke, ca
CBMM YycnosuMma (ako noctoje) ykrbydeHum Yy [lucmo o anokaumju
AocTaBrbeHo [lpomoTepy 3a cBaky anokauujy.

baHka Moxe pga wmoeHTUUKyje popoatHe obaBese y Mpouecy anokauunje wu
noBe3aHoj NpoLEeHn nojeanHayHor Noa-npojekTa.

b. OMWTE OBABE3E

[MowTOoBak€ 3aKoHa

3ajmonpumau (noctynajyhm npeko MPE) he, n o6e3beavhe aga u lNMpomotep,
NOLUTYje Y NOTNYHOCTUN CBEe 3aKOHEe KOju ce ogHoce Ha hera unu Ha lNpojekar,
YKOINMUKO HEMOLUTOBAaH-E UCTMX 3HAYajHO yTMYe Ha cnocobHocT 3ajMonpumua
Aa ncnyHu ceoje obaBese npema 0BOM YroBopy.

MpomeHa y nocnoBaky

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he o6e3beantn ga ce He U3BpLUK
HUKaKBa CYLUTUMHCKA MPOMEHa Yy OCHOBHOj genaTtHocTu [lpomoTtepa koja ce
obaBrba Ha gaTym OBOr Yroeopa.

Kwsure u eBugeHumje

3ajmonpumay, (noctynajyhm npeko MPE) he, n o6e3beguhe na v Npomortep:

(@) ocurypa pa jecte, n ga lNpomoTep jecte, BOAMO M HacTaBuhe aa Boam
UcnpaBHe KwUre U eBuUAEeHUMjy padvyHa, Yy kojuma he ce BpLUMTU
NOTAYHN M Ta4HM YNUCK CBUX (DMHAHCUCKMX TpaHcaKLumja 1 MMOBMHA U
nocnosawe 3ajmonpumua u [lNpomoTtepa, ykrbyyyjyhu Tpolikose Yy
Be3u ca [NpojekTom, y cknagy ca GAAP koju je Ha cHa3n C BpemeHa Ha
BpeEME; U,

(6) mpaBsogu eBnaeHUMjy O yroBopMMa (hMHaHCMpaHum cpegcteuma 3ajma,
YKIby4yjyhu konujy camor yrosopa v maTepujanHe OOKyMEHTe y Besn
ca HabaBkOM, Hajmarwe 6 (WecT) rogMHa O4 CYLUTMHCKOr M3BpLUEH-a
yrosopa.

UHTerpurter

(a) Hepo3BorbeHO NoHaluamwe:

()  3ajmonpumay Hehe u obesbeguhe (noctynajyhu npeko MPE) na
MpomoTep He yyecTByje y (HUTU je oBnNacTMo Mnu AO3BONMO Bmno
KOM OpYyroMm nuuy, Koje noctyna y HeroBo Mme, ga ydectByje y)
6uno kakBom HepossorbeHOM MoHawawy Yy Be3u ca [1pojekTom,
6uno Kojoj TeHaepckoj npouedypu 3a [pojekaT wunu 6GUNO Kojoj
TpaHcakuuju Koja je npeasuheHa YroBopom.

(i) 3ajmonpuman, ce obaBesyje n o6e3beguhe (noctynajyhm npeko
MPE) pa ce lNpomoTtep o6GaBesyje na npeay3me TakBe akTUMBHOCTU
Koje baHka Moxe onpaBOaHO ga 3axTeBa Kako 6u ce UCTpaxuno
WM 3aBpPLUMIIO HEKO HaBOAHO JellaBake WM Ce CyMhsU4YM Ha
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Aewasawa 6uno kor HeposBorbeHOr noHawawa Yy Be3n ca
lNpojekTom.

3ajmonpumay, npeagy3nma n obesbehyje (noctynajyhn npeko MPE)
Aa lNpomoTtep npeaysnma akTMBHOCTU Kako 6u ce 0b6e3benmno aa
YyroBopu (puUHaHCMpaHW W3 cpeAactaBa oOBor 3ajMa  YKIbydyjy
HeonxogHe ogpende kako 6u ce omoryhuno ga 3ajmonpumal, unm
MpomoTep uctpaxe unn OKOH4Yajy GUNO Koje HaBOOHO AeluaBar-e
nnu Ha gelwaBakwe HeagossorbeHor noHawawa y Besn ca Npojektom
Ha Koje ce CyMhba.

CaHkumje

3ajmonpumay, Hehe un o6e3beauhe (noctynajyhm npeko MPE) pa
NpomoTep Hehe AMPEKTHO MW MHAUPEKTHO:

ogpXaBaTu UIK yrasuTu y MOCNOBHN OQHOC ca, Wunu CTaBUTK Ha
pacnonarake 61no kakea hmMHaHcujcka cpeacTsa U/mnn eKoHOMcKe
pecypce 6mno koM CaHKUMOHMCAHOM NuLy UK Yy KOpucT 6mno Kor
CaHkKumoHucaHor nuua y Besun ca lNpojektom;

KopucTuTn ueo 3ajam unm Oeo cpedcrtaBa 3ajma MM nosajMuTy,
AaTM UNUM Ha OpYrM HayvMH CTaBUTM Ha pacnonarawe TakBa
cpenctea OMMoO KOM MUy Ha GUIoO KojM HauuH Koju OuM goBeo Ao
Kpwena 6mno kojux CaHkumja og cTpaHe Tor nuua unu baxke; nnm

PUHaHCUpaTK LIEMNOKYNHY ucnnaty unu 6mno koju weH Aeo npema
OBOM YroBOpY W3 cpefcTaBa Koja Cy CTeYeHa akKTMBHOCTUMAa WNu
nocnoakem ca CaHKuUMOHMCAHMM §nuueM, §uUeM Koje je
npekpwmno CaHkumje nnm Ha Brno Koju Apyru HauuH Koju 6u JoBeo
00 KpLiensa 6uno kojux CaHkumja og cTpaHe Tor nuua w/unu bauke.

MoTtBphyje ce n npuxesaTta Aa obaBese Koje Cy HaBegeHe Y OBOM YnaHy
6.12 (6) baHka Tpaxu M gocTtaBrba CaMO Yy OHOj Mepu y Kojoj bu To
O1no JO3BOSBEHO Y CKnaay ca 6uno Kojum Baxkehum npasunom NpoTns
6ojkoTa EY, kao wTo je Ypenba (EC) 2271/96.

PeneBaHTHe ocobe

3ajmonpumay, he, n obesbeauhe (noctynajyhu npeko MPE) pa
MpomoTep, y pasymMHOM BPEMEHCKOM OKBMPY, Npeny3me oarosapajyhe
Mepe y ogHocy Ha 6uno kojy PeneBaHTHy ocoby koja je npegmert
NpaBOCHaXHe M Heomno3vMBe CyAcke npecyae Yy Be3uM ca
Heno3BorbeHUM MoHalwawkeM MOYMHEHMM TOKOM ObaBrbakba HeHMX
npodecrMoHanHnx OyXHOCTW, kako 6u ce o006e3beguno ga Takea
PeneBaHTHa ocoba Gyae uckrbydeHa u3 OUNo KakBMX aKTUBHOCTU Y
Be3n ca 3ajMoM u [NpojekTom.

6.11 3awTuTa nogartaka

@)

Mpunukom obenogawmBarwa MHoOpMauunja (OCUM OBUMYHUX KOHTaKT
nHopMaLumja Koje ce ogHoce Ha ocobrbe 3ajmonpuMmua Koje je
YKIbY4YEHO Y ynpasrbake 0BUM YroBopoM (,KoHTakT nogaun®)) BaHum
y Be3u ca oBMM Yrosopowm, 3ajmonpumal, he ypeautn mnn Ha apyru
Ha4uH M3MEeHUTN TakBe WHdopMauuvje (npema notpebu) Tako Aa He
cagpxe 6uno kakee nogaTke Koju ce ogHOCe Ha MOeHTUUKOBaHe Unu
OHe Koju ce Mory ugeHtudukosaTn (,JInuHM nogaun®), ocum Kapa ce
OBMM YrOoBOPOM M3PUYUTO 3axTeBa, unum baHka u3puyunto 3axtesa y
nucaHom 06nuKy, Aa ce TakBe WHdopmauuje obenogaHe y obnuky
JInyHux nopataka.
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Mpe obenopawuBarwa 6mMno kakesor JInyHor nogatka (ocum KoHTakT
nogataka) baHum y Bean ca oBum YroBopom, 3ajmonpuman he
06e36eauTn ga cBako nuvue Ha Koje ce TU NIMYHKN Nodaumn ogHOoCe:

0) 6yne obGaBewTeHo O obGenogawmBawy baHuu (ykrbydyjyhn
kaTeropwuje JInyHnx nogartaka koje Tpeba obenoganntn); n

(i) Oyme obaBewTeHO O nogauMma cagpXaHum y (UM my je
o6e3beheH oaroeapajyhu nuHk) usjasm o npusaTHocTn baHke y
BE3N Ca HEHUM KPEeOAUTHUM W MHBECTULMOHUM MOCHOBaH-eM
Koje Cce C BpemMeHa Ha BpemMe HaBoAM  Ha
https://www.eib.org/en/privacy/lending (unn Ha Hekoj ApPYroj
agpecun o yemy baHka c BpemeHa Ha Bpeme MOXe NUCMEHUM
nytem o6aBectutn 3ajmonpumua).

6.12 OnuwTe nsjaBe v rapaHuuje

3ajmonpumMau nsjaerbyje u rapaHTtyje baHum aa:

@)

(6)

(1)

(7)
(e)

()

OH noceayje osnawhewe ga 3akibyuu, npeja M usBpLlaBa CBOje
obaBe3e npema oBoM YroBopy M Aa Cy cBe HeonxogHe BnaaguHe wu
Apyre akTMBHOCTM npedy3eTe C HeroBe cTpaHe Ada ce ogobpwu
3aKrbyyetrse, npegaja u n3BpLLUEHE UCTOT;

OBaj YroBop npeAcTaBiba H-EroBe 3akOHCKM Bakehe, obasesyjyhe un
n3epLuHe obaBese;

3aKkrbyyer€e U npegaja oBor YroBopa, usspliaBakwe Hherosux obasesa
npema u y cknagy ca ogpenbama osor YroBopa He MnpeacTaBibajy
HUTW ce oYeKyje Aa he npeacTaBrbaTh KpLlekwe nnm cykob ca:

(1) Ouno kojum BaxehuM 3aKOHOM, CTaTyTOM, MPaBWUIIOM WU
NPONMCOM, N1 BMo Kojom CyACKOM OAJTYKOM, peLlereM Unu
[03BONIOM KOjUMa je OH npeaMeT; n

(ii) 6uno Kojum crnopasymom UnNu - OpYrMM  UHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a Koju Ce MOXe pa3yMHO
oyekMBaTM [Ja WMa MaTepuwjanHo LWTETHO [AejcTBO Mo
cnocobHocT 3ajmonpuMua ga v3BpwK cBoje obaBese npema
OBOM YroBopy;

Huje 6uno MaTtepwmjaHo wTeTHe npomeHe oA 17. jyHa 2024. roguHe;

HWje OO0 HKM OO0 Kakeor gorahaja nnm oKoNMHOCTK Koju YmHe Cryyaj
Hencnywena obaBe3a, HUTU WUCTU Tpajy 6e3 npaBHOr neka wnm
oopuLama;

HMKaKBa NapHuUa, apbutpaxa, ynpaBHM NOCTyNaK Uiu ucrpara HuCy y
TOKY, UNN Cy nNpema HeroBOM casHawy 3anpeheHu unu HepelueHu
npen 6uno Kojum cygom, apbuTpaxHUM TENOM UK areHumjoMm, Koju 6u
AOBenu, nnn ako 6u ce HEMNOBOSBHO peLunnn NoCcToju BepoBaTHoha fa
Oou poBenn oo MaTepujanHo WITETHE NPOMEHE, HATK Aa NPOTUB Heera
unn werosux subsidiaries NOCToju BGUNO KakBO HEM3BpPLUEHE Npecyae
WNnn cyacKe KasHe;

je npmnbasno cea HeonxogHa Ogobpera y Be3n ca 0OBUM YroBOpPOM, Aa
1 UCNYyHMO Ha 3aKOHCKM Ha4MH cBe oapeabe AeduHMCaHe UCTUM, U
MpojekTom, kao M ga cy cea Opobpewa Ha CHasn M M3BpLUMBA WU
NpUXBaT/bMBA Kao OOKa3;
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(x) ce mweroBe obaBe3e nnahaka nNpemMa OBOM YroBOpPY paHrupajy
HajMahe pari passu y norneqgy nnahawa ca CBUM ApYyrnMm cagallHsum
n 6yoyhmm HeobesbeheHum n HesaBMCHMM obaBe3ama Mo OCHOBY
6uno Kor MHCTpymeHTa 3afyxuBaka 3ajmonpumua, ocum obasesa
KOjuMa ce Mo 3aKOHY Aaje NPUopUTET;

() carmacaH je ca cBum obGaBe3ama npema 4dnaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBOM CasHaky M yBepewy (HaKOH AeTarbHe ucTpare) HujegHa
Ekonowka wunu couuwonowka Tyxkba Huje nogurHyta unu nocTtoju
npeTtha ga he ce noguhm NpoTUB Hera;

() ycknagy je ca ceum obaBesama npema OBOM unaHy 6;

(k) npema HEroBom HajborbeM casHaky, HUKaKBa CpeacTBa YNoXeHa y
Mpojekat op cTpaHe 3ajMonpMMua HUCY HE3aKOHUTOr MOopekna,
yKrbydyjyhm  npoussoge [lpakka HOBUa unAM  noBes3aHe ca
drHaHCUparem Tepopu3Ma;

(n) Hu 3ajmonpumau, HM Npema HEroBoM HajborbeM casHakby, HEroBU
CNy>X6eHUUN UnNn OUPEeKTopu Unu nuua Koja NocTynajy y HeroBo unm
HUXOBO WMME UMM NOA4 HEroBOM WM HMUXOBOM KOHTPOSIOM, HUje
NOYMHNO HUTKU he nounHuTK (i) Buno kakBo Heao3BOLEHO MOHaLLAHKE
y Be3u ca [lpojektom nnn 6mno kakBom TpaHCakuunjoM npensufieHoM
YrosopoMm; nnu (i) 6uno kakBy HenerarHy akTMBHOCT MOBe3aHy ca
duHaHcupareM Tepopusma unu lNpawem HoBLa;

(m) Tpojekat (ykrbyyyjyhm 6e3 numuta, nperoBapawe, Aodeny unu
n3spLlaBare yropopa uHaHcupaHmx unm koju he ce domHaHcupaTtn
n3 3ajmMa) Huje BMO YKIby4eH HUTK je gao noactuuaj HenosBorbeHOM
noHaluamy;

(H) Hu 3ajmonpumay u/vnn, Npema HheroBoM Hajborbem casHakwy, 6uno
koja PenesaHTHa ocoba Hucy:

(i) CaHKuMoHUcaHo nuue; nnu

(i) kpwe 6uno kojy CaHKuMjy Koje Baxe 3a 6uno kojy PeneBaHTHy
ocoby.

MoTBphyje ce n npuxeaTa Aa usjaBe HaBefeHe y Hanpen HaBegeHOM
crtaBy (H) baHka Tpaxu 1 goctaBrba camo y OHOj Mepu y Kojoj 6u To
6uno [o3BOSBbEHO Y ckagy ca 6uno kojum Baxkehyrm npasunom NpoTuns
bojkoTta EY, kao wro je Ypenba (EC) 2271/96.

(o) WsjaBa vactu og 20. geuembpa 2024. roguHe, je NCTUHUTA Y CBaKOM
norneay.

WN3jaBe n rapaHuuwje Hanpen obpasnoxeHe Cy CauyvkbeHe Ha JaTym OBOr
yroBopa M cmaTpajy ce, ca W3y3eTKOM Wu3jaBa HaBedeHuX Yy CTaBy g,
MOHOBILEHMM C OB3UMPOM Ha YMHEHMLE U OKOSHOCTM KOje Cy mocTojane Ha
Aatym ceakor [NpuxBatawa ucnnate, csakor [laTyma ucnnate v Ha CBaku
HaTtym nnahamsa.

6.13 Cykob uHTepeca

Y cknagy ca onwTtom obase3om npema Bogudy 3a Habaske ga pomoTtep ycnewHo
crnpeuyu, NpenosHa unm oTKNoHWM cykobe nHtepeca, 3ajmonpumay, he 06e3deanTtun u
obe3beguhe pa lNMpomoTep ocurypa ga npe gogene 6uno Kor yroBopa Koju je
uHaHcupaH y oksupy lNpojekTa:
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(a) wupeHTUdukyje wn 6GnaroBpemeHo obasecT baHky o CTBapHUM
BNacHMuMma ycnewHor noHyhauya (ykbydyjyhm naptHepe vy
3ajegHUYKOM yraraky 1 nogmssohade) koju cy bnuncku capagHuum nnm
4YnaHoBM nopoguue npeacraBHVKa, YnaHa(oBa) yrnpaerbadkux Tena
nnu suwer(ux) cnyx6eHunka 3ajmonpumMua unu NpomoTepa; n

(6) pa ycBoju agekBaTHE Mepe 3a pellaBarbe 610 KakBor NoTeHUmjanHor
cykoba uvHTepeca Kao LWTO je (PMHAHCWJCKXN, €KOHOMCKM Wnn Opyru
NNYHKU nHTEepec namelhy naeHTudukosaHor(nx) CTeapHor(1Mx) BnacHMka
n 6uno kor(jux) YnaHa(oBa) ynpasrbadkMx Tena 3ajmonpumua wunm
lMpomoTepa, npeacraBHMKa unu Buwier(ux) cnyxdeHuka.

3a cBpxe 0OBOr 4naHa:

+dUPEKTUBE O crpevyaBaky Npaka HoBLA” o3Hayaea YetBpTy u NeTy OupekTuBy
O cnpevaBary Npaka HoBLUa.

~HdeTBpta [OupekTnBa O cnpevyaBakwy npawa HOBLA” O3HayaBa [upekTusy
2015/849 EBponckor napnameHta m Caseta o 20. maja 2015. roguHe o
crnpedvaBarwy Kopuwhewa UHAHCK|CKOI CUCTEMa Yy CBpxe Mpaka HoBUa WK
1HaHcMpaha Tepopm3Ma ca u3MeHama, gornyHamMa v npevHaderwnva.

.fleta [iIupektuBa o cnpevyaBawy npara HoBUA” O3HayaBa [Jupektusy 2018/843
EBponckor napnameHTa u Caeta og 19. jyHa 2018. roguHe o crnpevaBary nparba
HOBLa M (huHaHCuMpawa Tepopuama ca M3MeHama, onyHama U npevHaveruma.
»,CTBapHW BriacHuK(LumM)” Ma 3Havyere gogerbeHo Tom nojmy y AML [upektmama.

,BNUCKN capagHuk(umn)“ o3HavyaBa ,ocobe 3a koje ce 3Ha ga cy O6nucku
capagHuumn®; kako je aedmHncaHo y inpektMeamMa o cnpevaBamny rnpaka Hosua.

.dnaH(oBu) nopoaumue‘ mMma 3Hadewe [aTto TOM TepMuHy Yy [upektMBama o
crnpevaBarby nparba HOBLA.
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YNAH 7
O6Ge3behene

O6aBe3e y 0BOM 4naHy 7. OCTajy Ha CHa3u of gatyma OBOr yroBopa, CBe JOK NMOCTOju
HEKN HEN3MUPEH U3HOC MO OBOM YroBopy unu KpeamTty Koju je Ha cHaswu.

7.1 Pari passu paHrupase

3ajmonpuman, obesbehyje oa ce weroBe obaBese nnahawa MO OBOM YroBopy
paHrmpajy, n 6yay paHrmpaHe, HajMawe pari passu y nornegy npasa Ha nnahawe ca
CBMM Opyrum cagawrwunm n 6ygyhnum HeoGesbeheHm n HesaBucHMM obaBesama no
OCHOBY 61O KOr MHCTPYMEHTA 3adyxMBaka 3ajMonpumMua, ocnum obaeesa kojuma ce
no 3aKoHy Jaje npuopuTeT.

Hapounto, ako baHka ynyTtn 3axteB u3 unada 10.1 unn ako je crydaj Hencnymwera
UM NoTEHUMjarHM Cryvaj Heucnywela HacTynmMo U1 Tpaje no Ouno  Kowm
Heobe30ef)eHOM M He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY CnosbHOr Ayra 3ajMonpumua wunm y
OG1No KOjoj o4 HEeroBMx areHuuja nnu cpeactaea, 3ajMonpumal, Hehe BpLWNTU (HAUTK
ogobputn) 6uno kakeo nnahawe y Be3n ¢ ApPYrMM TakBMM WUHCTPYMEHTOM CMOJSbHOTr
ayra (buno aa je peaoBHO NIaHMPaHO UM HE) YKONTMKO MCTOBPEMEHO He NnaTu unu
He U30BOjM Ha HaMeHCKM padvyH 3a nnahawe Ha HapegHw JaTtym nnahawa nsHoC
jedHak OHOM feny Heu3MUpeHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr YroBopa Koju oarosapa
yyelwny KOHKpeTHOr nnahaka No OCHOBY TOr MHCTPYMEHTA CMOJSBHOT Ayra y YKynHOM
HeM3MupeHoM Ayry MO OCHOBY TOr MHCTpymeHTa. 3a notpebe ose ogpenbe He
yanmajy ce y 063up nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOJSbHOr Adyra Koja ce BpLlle U3
cpeacrtaBa AobuvjeHMX emuToBaweM Apyror WHCTpyMeHTa Koju Ccy ynucana
CYWUTMHCKM UCTa fvua Koja umajy noTpakumBawa W N0 OOTUYHOM MHCTPYMEHTY
crnoreHor gyra.

Y oBoM yroBsopy, ,MHCTPYMEHT cnosbHOr Aayra” 3Hauu (@) MHCTPYMEHT, YKIbyuyjyhn
CBaKy Mpu3HaHULY WNU M3BOL payyHa KojuM ce [oKa3dyje unu Koju npeacrabriba
obaBedy oTnnarte 3ajma, 4eno3uTa, aBaHCa MMM CNuyYaH BuA NpoayXewa kpeauTa
(ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuydera CBako Mpoayxewe KpeauTta nof CrnopasymoMm O
pecmHaHcupary nnmn penporpamy), (6) obaBesy koja ce AOKYMeHTyje 06BE3HULOM,
AYXHUYKOM XapTWjoM Of BPEOHOCTM UMW CANYHUM NUCaAHUM OOKa30M 3afyXeHa;
unu (4) rapaHuujy kojy gaje 3ajmonpumal, 3a obaee3dy Tpehe cTpaHe; y cBakom
cny4ajy nof ycrnoBsoM fa je TakBa obaBesa: (i) perynucaHa npaBHMM CUCTEMOM KOju
Huje npaso 3ajmonpumua; (i) nnatmBa y BanyTu Koja Huje Banyta apxase
3ajmonpumua; mnu (iii) nnatMea noBesaHoM nuUy ca MECTOM npebuBanuuiTa unu
CTaHOBaH-a UNN Nuy Koje MmMa ceguLiTe Uiy rmaBHO MeCTO NOoCMnoBawa BaH ApXase
3ajmonpumMua.

7.2 HNopnaTtHo obe3beRhewe

Ykonuko 3ajmonpumal, gogenu tpehoj ctpaHu 6uno koje cpeacteso obesbehena 3a
n3spLuewe 6uno kor MIHCTpyMeHTa crnosbHOr Ayra unu 6uno Kojy MOBOSbHOCT UNnn
npuopuTeT ¢ kM y Be3n, 3ajmonpumal, he, ykonuko baHka To 3atpaxu, 06e3begnTu
BaHuu ekBMBaneHTHO cpeacTBo obe3behera 3a usBpLuere cBojux obaBesa No OBOM
yrosopy unu he gogenutn baHum UCTy NOBOSbHOCT MUK NPUOpPUTET.

7.3 Knay3yne Koje ce HakHagHO YHOCe

Ako 3ajmonpumal, 3akrbyyn ca 6uno Kojum OpyruMm (UHaHCKJCKMM MOBepuoLEeM
(PUHAHCU|CKN YrOBOp KOjU CagpXu Knaysyny o ryouTKy KpeauTHOr pejTUHra unu
yroBopHy oapenby wunu gpyry ogpeaby y nornegy HeroBux nHaHCUCKMX OOHOCA,
aKo je NMPUMMEHILUBO, LITO HUje npeaBuheHo y OBOM YroBopy WIW je MoBOSbHUje 3a
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ogrosapajyher duHaHcujcKor noBepuoua Hero WTo je Ouno Koja ekBMBaneHTHa
ogpenba osor yroopa 3a baHky, 3ajmonpuman, he ogmax obasectutn BaHky u
06e36eanTn npumepak noeorbHUje ogpenbe baHuu. BaHka mMoxe 3axTeBaTn ga
3ajmonpumal, ogMax 3akrbyyn cnopasym O U3MEHM M LOMNYHU OBOr YroBopa, Tako Aa
aogenun baHum ekBMBanNeHTHY NOBOSBHOCT.

YJ1AH 8

UHdopmaumje u nocerte

8.1 Undopmauuje o lNMpojekTy

3ajmonpumau he, n 06e3beguhe (noctynajyhu npeko MPE), aa NpomoTep:
(a) pocrtaBu baHuu:

()  wHdopmauuvje y cagpxajy n dopmMmu, kao 1 NoHekad, ogpeheHe y
Mpunory A nnu gpyradmje y 3aBMCHOCTU kako ce CTpaHe JoroBope
C BpeMeHa Ha BpeMe; U

(i)  Buno koje MHpopmaLmje nnu gogaTHU OJOKYMEHT KOju Ce OQHOCK Ha
duHaHcupane, HabaBky, cnpoBohene, yHKUMOHUCane lMpojekTa
M ca kUM noeesaHa Ekonoluka n coumonollka nutawa, unu 6muno
Kojy uHcbopmMaunjy mnu gopoaTtHW OOKYMEHT Koju baHka 3axTeBa
pagu ucnywaBaha CBOjux obapesa npema Ypeabu NDICI-GE mnnu
®uHaHcujckoj ypeabu, wTo baHka moxe onpaBaaHo ga 3axTesa y
pa3yMHOM POKY,

nog ycrnoBoM fAa YyBeK Kaga ce TakBa WHGOpMauuwja unv AOOKYMEHT He
poctaeu baHuu Ha Bpeme, a 3ajMonpumal, He ucnpasun NPoONycT y pasyMHOM
poky koju BbaHka yTBpau nucaHum nytem, baHka mMoxe mcnpaBuTu HactTanm
nponycT, y Mepu KONnuko je To moryhe, Tako WTO he aHraxoBaTu COMNCTBEHE
3anocrieHe unuM KOHCynTaHTa wunu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a O TPOLLKY
3ajmonpuMua, kaga je MNpUMEHIBUBO (Y OKBUPY pasyMHOr nvMmuta U
AOKYMEHTOBaHMX TpolwkoBa), npu 4emy he 3ajmonpumay, kaga je
NPUMEHIBUBO, NOMEHYTUM nuuuma obes3beamntn csy nomoh HeonxogHy 3a
Hanpepn HaBegeHY HaMeHy;,

(6) Ha opobpete baHumM 6e3 ognaraka 6GUNO KakBy MartepujanHy
npomeHy [MpojekTa, Takohe y3umajyhmn y 063mp cBe YnkbeHunLe y Besu
ca [lpojektom poctynHe baHuM npe noTnMcuBaka OBOr YroBopa,
Be3aHO 3a, uamehy ocrtanor, ueHy, Au3ajH, niaHoBe, POKOBE Wn
nporpame usgartaka unu domHaHcujckor nnaHa lNpojekTa;

(u) Apaogmax nHpopmuLue baHky o:

(i) ©6uMno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKYy WM MpoTecTy, OLHOCHO
npumenbu 6uno koje Tpehe cTpaHe, GuNo kojoj Xanbu Kojy
3ajmonpumar, unu lMpomoTep npume, a Koja je martepujanHa y
nornegy eKonoLKMX, CoUMjanHmnx unu Apyrux nutakwa koja ce Tuyy
MpojekTa;

(i) 6uno kakBOj EeKOMOLUKOj MNU coumonowkoj Tyxba Koja je no
HEroBOM Ca3Haky NOKPeHyTa, y TOKy unu 3anpeheHa npoTuB wera;

(i) cBakoj 4YMweHMUM unM gorafajy nosHaTtom 3ajmonpumuy  Wn
MpomoTepy, KOju MOXe 3Ha4ajHO Yrpo3uTU UMK yTULATKU Ha yCnoBe
3a cnpoBohene unu gyHKLuMoHucare MNpojekTa;
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(v)

(vi)

(Vi)

(viii)
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6uno koju nHuMaeHT unu Hecpeha y Be3un ca lpojekTom koju nma
unn he BepoBaTHO UMAaTW 3Ha4YajaH HeraTuBaH yTuuaj Ha XKXnBoTHy
cpeaviHy nnu Ha CouwmjanHa nuTamwa;

6Uno KoM HenowToBawy 6WUNO Kor Ekonowkor v couwujanHor
cTaHgapaa;

Ouno kojoj obycTaBu, CTaBIbawy BaH CHare WM MNPOMEHMU
EkonoLuke nnu counjanHe goO3BorE;

UCTUHWUTO] TBPAHW, Xanbu unu uHpoOpMaumjn Koja ce Tude
HenpuxsaTtrbMBor noHawamwa mnu 6mno kojux CaHkuuja y Beau ca
NpojekTom;

YKOSIMKO Ca3Ha HeKy YmkeHuuy unv nHdopmauujy Koja notsphyje
unu onpaegaHO HaroBewTaBa ga (a) ce pgorogurno 6uno koje
HenpuxeaTrbMBO noHawawe unm 6uno koje kpwewe CaHkumja y
Be3un ca lNpojektom, nnm (6) cy 6uno koja cpeacTsa MHBeCTMpaHa y
HEroB yaeo y kanutany unu y lNMpojekat He3akoHUTOr NOpeKna;

N Npeanoxu mepe Koje Tpeba npeayseTu y Besun ca TakBMM NuTamwnma; u

(o) B£apoctaBu baHum, yKONUKO je TO 3aTpaXKeHo of hera:

(i)

(ii)

(iii)

cepTudmKkaT of HEroBMx ocurypaBaya Koju nokasyje WCnyHene
3axTeBa M3 unaHa 6.5(u);

roguvwte, cnucak Baxehux nofmMca Koje MOKpuBajy ocurypamse
UMOBUHE KoOja 4uHM pJeo [pojekta, 3ajegHo ca MNOTBPAOM O
nnahawy akTyenHux npemuja; un

TayHe Konuje yroBopa uHaHcupaHux cpeacTBMMa 3ajma 1 okas o
TPOLLKOBMMA Y BE3M Ca NOBMavyexwnuma.

8.2 NHdopmaumje Koje ce Tmuy 3ajmonpumua

3ajmonpuman, he, n o6e3beguhe (noctynajyhm npeko MPE) pa he wu
MpomoTep, ce obaee3aTtn fa (YKOIMKO je NPUMEHMBO):

(a) poctasu baHum popatHe nHpopmaumje, Aokase N AOKyMeEHTauujy o:

(i)

(ii)

MpomoTepoBOoM  onwteM  PUHAHCUCKOM  CTawy, Herose
nocrneawe AOCTYNHE peBuaupaHe (puHaHCUjCKe M3BeluTaje unu
TakBe cepTudukaTe o ycknaheHocTn ca YnaHom 6; n

ycarnaweHoctn ca 3axteBMma baHke o0 [AyXHOj nNaxku
3ajmonpumua u MNMpomoTepa, ykibydyjyhn, anm He orpaHuyasajyhu
ce Ha ,ynosHaj ceor knujeHTta” (KYC) mnu cnnvyHe yTtBpheHe u
BepuumkosaHe npoueaype,

Ha 3aXTeB U y pa3yMHOM POKY; U

(6) ogmax obaeectuth BaHky o:

(i)

(ii)

6uno kakBoj maTepujanHoj npomexu y ctatyty [lpomoTtepa unu y
CTPYKTYpM yAena akuumoHapa M O OUNo Kojoj NpoOMeHU
BnacHUWTBa of 5% wnu BUlLE HEroBMX akuuja HakoH AaTyma
oBor YroBopa;

OGMNOo KOjoj YnHeHMLM KOja ra obaBesyje Aa NPeBPEMEHO OTnnaTu
ouno koje dmHaHcKjcko ayroBawe Mnu Buno Koje uHaHcMpahe
EBponcke YHuje;
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(i)  6uno kom porahajy unu oanyum Koju NpeacTasrbajy Unu umajy 3a

pe3yntat Cny4yaj npeBpemeHe oTnnaTe;

(iv) 6uno kojoj Hamepu ca HeroBe CTpaHe da ce ofpekHe

BNacHMWTBa Hag OMNo KojoM MaTepujariHoM KOMMOHEHTOM
MpojekTa;

(v) o 6uno kojoj UnkweHnumn unu gorahajy koju 61 pasymHO BEpOBaTHO

MOINM [a Cchnpede CYLTMHCKO ucnyhwewe 6uno koje obasese
3ajmonpumMua, y OKBUpPY OBOT YroBopa;

(vi) 6uno kom Cny4ajy Hencnywera obaBesa koju je HacTynmo unu ce

o4ekyje, OAHOCHO MpeTu Aa ce Aoroau;

(vii) ocumm ako je 3akoHOM 3abpareHo, 61O KOM NpegMeTHOM cropy,

apbuTpaxu, ynpaBHOM NOCTYMKY UM UCTPa3un Kojy BOON HEKU CYA,
agMUHUCTpaUnja WM CcnvyaH [OpXaBHW OpraH, Koju je, no
HEroBOoM HajborbeM 3Haky U yBepewy, Y TOKY, HEMUHOBaH WNn
HepeLlleH y 04HOCY Ha 3ajMonpuMua Unu kerosa KOHTPOSHa Tena
unu 4naHose 3ajMonNpuMYeBMX YMpaBHMX Tena, a y Be3n ca
HenpuxBatrbMBuM noHawawem Be3aHum 3a Kpegut, 3ajam mnn
MpojekaT; 6uno kojy mepy kojy je 3ajmonpumad, npegyseo npema
yraHy 6.12 oBor Yrosopa,;

(viii) 6uno kojoj napHuuK, apOuTpaxm UM ynpaBHOM MOCTYMKY Wn

UcTpasmn Koja je y TOKy, 3anpeheHa unu HepelleHa, U Koja Moxe
aKo ce HenoBOSbHO peLun, pesyntupaTn HekoMm MatepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM; U

(iX) ©uno Kojoj TBpAHM, pagrn, MOCTYMKY, 3BaHMYHOM ObaBeluTeHy

unu nctpasm y Besn ca 6uno kojum CaHkuumjama koje ce Tudy
3ajmonpumua, NpomoTepa nnm éuno koje PenesaHTHe ocobe.

MNoceTte, NnpaBo NpUcTyna u ucTpare

@)

(6)

3ajmonpumany he n obesbeavhe pa lNMpomoTtep gossonu baHum, n
Kaga To 3axTeBajy peneBaHTHe obasesyjyhe ogpenbe Npasa EY wnu
npema Ypendu NDICI-GE wnn duHaHcujckoj ypenbun, no notpedu,
EBponckom cyay pesusopa, EBponckoj komwucuju, EBponckoj
KaHuenapuju 3a 6opby npoTmB npeBapa WM EBponckoM jaBHOM
TyKunawTsy, Kkao MW §nvuMma Koje oJpefe rope HaBeOeHu
(,PeneBaHTHa cTpaHa”):

(i)  pa noceTe nokauuje, MHCTanauuje n pagose Koju YmHe NMpojekar;

(i) pa pasroBapajy ca npeacraBHuMuMMa 3ajmonpumua  wM/unu

MpomoTepa, ga He crnpevaBajy KOHTaKTe ca buno kojum gpyrum
NnyUeM yKIbydeHUM y unu Ha koje lNpojekar ytude;

(i) cnpoBeny wcTpare, MHCNekuuje, peBu3nje U NPoBepe Ha nuuy

MecTa MO XerbW W npernegajy Keure W eBugeHuuje
3ajmonpumua n/unu MNMpomoTepa y Be3n ca 3ajMoM, YroBOpoM U1
cnposohenem lNpojekta n aa 6yay y moryhHOCTU Aa y3my Konuvje
AOKymeHata y Be3n ca [lpojekToM y Mepu Yy Kojoj je TO
A03BOSbLEHO 3aKOHOM; U

3ajmonpumar, he o6e3beautn baHum n 6uno kojoj PeneBaHTHO]
cTpaHu, unu omoryhmntn ga baHum n PeneBaHTHMM cTpaHama 6yne
obe3beheH npuctyn uHgopmaumjama, objekTnma n SOKyMeEHTaumju,
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kao 1 ga Jobujy cBy HeonxoAdHy nomoh 3a cBpxe objallHteHe Y 0BOM
ynauy.

Mopen HaBeaeHor, 3ajmonpumad, he gossonutn EBponckoj komucujn
n Oenerauuju EBponcke yHuje y Penybnuun Cpbuju ga ydectsyjy y
CBMM Mucujama 3a npahewe Koje baHka opraHusyje y Be3n ca oBUM
yroBopom, 3ajmom nnu NMpojekTom.

Y cnydajy uctuHute TBpAHee, Xanbe nnu nHdopmMamje koje ce Tudy
HenpuxsaTtreuBor noHawawa y Be3n ca 3ajMoMm u/unu lNpojekTom,
3ajmonpumay he ce y nobpoj Bepu KoHcynToBatu ca baHkom y Bean
ca ogrosapajyhnm pagwama. Hapounto, ako ce gokaxe aa je tpeha
CTpaHa noyuvHuna HenpuxeaTrbMBO MNOHalake Yy Be3n ca 3ajMoM
n/unun lNpojekTom Koje je pe3ynTupano ga je 3ajam 3noynoTpebrbeH,
baHka moxe, He goBoaehu y nutarwe apyre ogpeabe oBor yroBopa,
Aa obaeecTtn 3ajmonpuMua ako, No HEHOM MULLIbERY, 3ajMonpumal,
Tpeba pa npegyame oarosapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
CTpaHe. Y cBakoM TakBOM crydajy, 3ajmonpuma he y gobpoj Bepwu
pa3moTpuTu ctaBoBe baHke n obaeeluTaBaTy je.

Ob6enogawuBawe U o6jaBibUBaL:€

@)

(6)

3ajmonpumau, noTBphyje u carnacaH je ga:

(i) bBanka moxe 6GutM y obaBe3n pga objaBu wuHPopmauuvje u
MaTtepuvjan y Be3u ca 3ajMmonpumuemM, 3ajMomM, YroBopomM u/mnm
MpojekTtom GMNo Ko0joj MHCTUTYUMjU M Teny EBponcke yHuje,
ykrbydyjyhu EBponcku pesusopcku cyn, EBporicky komucwujy,
6uno kojy penesaHTHy [enerauujy EBponcke yHuje, EBponcky
KaHuenapujy 3a 6opby npotuB npeBapa u EBponcko jaBHO
TYXUNawWTBO, KOjU MOry OuTU HeOonxodHu Yy crnpoBohewy
HUXOBUX 3ajaTtaka y cknagy ca [llpasom EY (ykrbywyjyhu
Ypenby NDICI-GE n ®uHaHcmjcky ypeaby); u

(i) BaHka moxe pa objaBn Ha CBOM cajTy wu/vunu [pPYLUTBEHUM
Mpexama, Wunu ga u3ga caonwTere 3a jaBHOCT Koje CaapXu
WHpopmaumje y Be3n ca obesbeheHnm dUHaAHCKMpabeM Y
CKnagy ca oBuM yroBopom y3 nogpky EFSD+ DIW1 rapaHuumje,
YKIbyyyjyhu Hasme, agpecy M 3emriby Y Kojoj ce 3ajmonpumaly
Hanasu, cBpxy dUHaHCKMpaka, BPCTY W U3HOC [obujeHe
dmHaHcuHjcke nogpLUuKke npema oBoOM YroBopy.

3ajmonpumal:

() noTBphyje nopekno duHaHcujcke nogpuke EBponcke yHuje y
oksupy EFSD+ DIW1 Yroeopa o rapaHuuju;

(i) he ob6e3dbeguT BUAIBMBOCT MHaHCKjcke nogplike EBponcke
yHuje y okBupy EBponckor ¢oHOa 3a ogpXuBu pasBoj nnyc,
nocebHO kaga ce NMPOMOBMLLE MMM U3BELUTABa O 3ajMmonpumLy,
0BOM YyroBopy, 3ajmy unu [pojekTy, n HBUXoBUM pesyntatuma,
Ha BMASBMB HA4MH HA KOMYHWKAUMOHOM MaTepujany Koju ce
ogHocu Ha 3ajmonpumua, oBaj yroeop, 3ajam mnu lMpojekart, u
Aa ce TMpyXe KOXepeHTHe, edeKTUBHE W MnponopLuoHarnHe
unrbaHe wuHGOpPMaUMje pasnuuuToj nNyénuun,  ykIbydyjyhu
Me[uje 1 jaBHOCT, Mo YCNIOBOM Aa je cagpXaj KOMyHUKaLMOHOr
mMaTepuvjana npeTxoAHo ycarnaweH ca baHkom; un
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(i) he ce koHcynToBaTtn ca baHkom, Komucnjom n fdenerauvjom EY
y Penybnunun Cpbujn y Besn ca obaBeluTereM O NOTNUCKBaAHY
oBor PrHaHcmjckor yroesopa.

YJAH 9

Pacxoam n TpoLKOBU

Mopes3u, naxxbuHe N HakHaae

3ajmonpumau, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n apyre HameTe 6uno
Koje BpCTe, YKIbydyjyhn n TakceHe Mapke M HakHage 3a perucrtpauujy, Koje
npovsunase u3 3akibyderwa Unu peanu3auunje oBor yrosopa unu 6uno kor
AOKYMeHTa Be3aHor 3a 0Baj YroBop, Kao W Npu u3pagu, ycaspluaBamby,
pernctpauuju nnn npumenn 6uno kakeor O6esbehena 3a 3ajam, y mepu y
KOjOj je TO NPUMEHSBUBO.

3ajmonpumau, nnaha cee U3HoOce Ha MMe rnaBHuLUe, kKamaTe, obewwTehera n
Apyre U3Hoce Koju gocneBajy no oBoM YroBopy 6pyTo 6e3 3agpxaBara nnm
ogbutka Guno kKakBMX OpPXXaBHMX UMM FIOKarHMX HaMeTa Koje U3UCKYje 3aKoH
UM YroBop ca ApXaBHUM WU HEKUM ApyruM opraHom. Y crydajy ga je
obGaBe3aH fa HanpaBu TakBe oabuTke, 3ajmonpumal, yBehaBa M3HOC KOju
nnaha baHuu 3a M3HOC NMOMEHYTUX ogbuTaka Tako da, No OoAbuTKy, HETO
n3Hoc koju baHka npumu Byae ekBuBaneHTaH 4OCNesioMm U3HOCYy.

OcTanu TPOLIKOBU

3ajmonpumal, nnaha cBe TPOLKOBE W wu3gaTtke, YKIbyyyjyhn CTpy4He,
BGaHkapcke WM Merayke TPOLUKOBE, HacTane y Be3u ca npurnpemMom,
3aKkrbyyereM, cnposohieremM, NPUMEHOM U packnaom OBOr yroBopa unv éuno
KOr OOKYMEHTa, yKibyyyjyhn cBe HuXOoBe M3MeHe, AOMyHe W ogpuuara y
BE3M ca OBMM YroBOPOM WK BUIO KOI C HMM MOBEe3aHor JOKYMEHTa, Kao U
N3MeHy, uspagy, ynpasrbarwe, U3BpLierse 1 peanusauumjy 6uno kor cpeacrsa
o6esbehera 3ajma.

YBehaHu TpolwikoBu, obeliTehewe U NopaBHawe

(a) Bajmonpumay nnaha baHuu 6uNo Koje n3Hoce unu usgaTtke Kojuma je
BaHka ©Ouna wu3noxeHa, unu ux je npeTpnena, Kao nocneguuy
yBohewa wnm 6uno koje nNpomMeHe Yy (UM y  TymMayemwy,
agMVHUCTpaLUmMjM Unn nNpuMeHn) Buno Kor 3akoHa unu nponuca wunm
ycarnawasahwa ca 6vuno Kojum 3akoOHOM WM NPOMUCOM HaYUHEHUM
HaKoH AaTyma noTnMCMBaka OBOr YroBopa, y CKMNagy ca unu Kao
pesyntar yera: (i) baHka y obaBe3n ga npeTpnu SOMYHCKE TPOLLKOBE
Aa 6u dwuHaHcMpana wnu msspwuna ceoje obaBe3e npema OBOM
yrosopy, unum (ii) 6uno koju nsHoc, koju ce ayryje baHum npema oBom
yroBopy uUnu uHaHCUCKN NPUXOA Koju je pesynTaTt gogene Kpeguta
unu 3ajma of ctpaHe baHke 3ajMonpuMLy, CMak€eH UNN YKUHYT.

(6) He ogpuuyhu ce 6uno kojux Apyrux npasa baHke npema oBom yroBopy
wnn npema 6uno kojem MepodaBHOM  3aKkoHy, 3ajmornpumal
obewwTehyje n obesbehyje aa baHka Hema wTeTe o4 M NpoTMB GUIO
kor rybutka npeTpnrbeHor kao pesyntat 6wuno kor nnahawa unu
AenvMUYHe ucnnaTte, Koja ce fellaBa Ha HauvH Apyradvju of oHora
KaKo je n3pn4nTo HaBedeHO Yy OBOM YroBopy.
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BaHka Moxe ga nopaBHa 6uno kojy gocneny obasesy 3ajmonpumua
npema OBOM Yyroeopy (y Mepu y Kojoj je BbaHka HWXOB CTBapHU
BNacHKK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (6uno ga je gocnena wnm
He) kojy BbaHka ayryje 3ajmornpumuy, He3aBUCHO o MecTa nrnahama,
dunujane Krsxkewa unu Banyte 6uno koje obasese. Ako cy obasese
y pasnuuntum Banytama, baHka Moxe KkoHBepTOBatu 6uUNo Kojy
obaBe3dy MO TPXWULWHOM [OEBU3HOM KypCy KOju NpuMemyje Yy CBOM
peaoBHOM MOCNOBawy, paan nopaBHawa. Ako je 6uno koja obaBesa
HenukBugHa vnu HeytepheHa, baHka MoXxe U3BPLIMTM NopaBHaHE Y
M3HOCY, 3a Koju NpoueHn y 0obpoj Bepu Aa je To M3Hoc Te obasese.

YUJ1AH 10

CnyyajeBu Hencnywewa obaBesa

10.1 [paBo Ha 3axTeBaH-€ oTnjare

3ajmonpumay otnnahyje y uenoctu nnmn geo HemsammpeHor 3ajMa (no 3axTeBy
baHke) ogmax, 3ajegHo ca gocnenom KamaTomM M CBUM ApYrM OCnesnium nunm
HEM3MMPEHUM M3HOCMMa NpemMa OBOM YroBopy, Mo nucaHom 3axTeBy baHke, y
cknagy ca cnegehum ogpeabama.

10.1.A XuTtaH 3axTeB

BaHka Moxe ogmax ga nogHece TakaB 3axTeB 0e3 npeTxogHor obaseluTera
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyacKor unm BaH-CyACKOT Kopaka:

(a)

(6)

(1)

ako 3ajMonpumau, He nnatu Ha gaTtym gocneha 6uno Kojy u3Hoc
nnaTtve Npema OBOM YroBOpYy Y MeCTy W'y BanyTW y KOjOj je OH U3paxeH
Kao nnaTtme, OCUM akKo je:

(i) HeycnewHo nnahatbe Y3pOKOBAHO HEKOM aAMUHUCTPATUBHOM
NN TEXHWUYKOM FpeLLKOM Unn Hekum Criyyajem nopemehaja; u

(i) nnahawe usBpweHo y poky oa 3 (Tpu) PagHa gaHa of werosor
patyma gocneha;

ako 6uno Koja MHopMaumja UM OOKyMeHT AocTaBSibeHn baHuu of
cTpaHe unu y ume 3ajmonpumMua unu 6uno koja usjasa, rapaHumja nnm
n3BeLlTaj Koje 3ajMonpumay, Aaje unu ce cmaTpa Aa faje y Be3n ca
WNn 3a CBpXe 3akibyyMBaka OBOr yroBopa WnM y Be3u ca
nperoBoprMa unm n3BpLUEHEM OBOT YroBopa jecTe unu ce gokaxe aa
je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmaryjyha y 6uno kom martepwujanHom
norneay;

ako ce, npatehun OuMNo Koje Heucnyhwewe YroBopHux obaBesa of
cTpaHe 3ajmornpumua y ogHOCy Ha Guno koju 3ajam, unum Guno Kojy
obaBe3y Koja npoucTuye M3 BUNO Koje PUMHaHCWjcKe TpaHcakuuje, a
Koja Huje 3ajam:

(i) op 3ajmonpuMua 3axTeBa UM MOXe [a ce 3axTeBa, unu he ce
no ucteky 6uno kor Baxeher yroBOpHOr nepuoga rnoveka of
Wera 3axrteBaTm wunu mohu f[a ce 3axTeBa MnpeBpeMeHa
oTnnara, uaMupewe, 3aTtBapake WM packvg npe pgocneha
TakBoOr Apyrayujer 3ajva unu obasese; unm

(i)  6mno koja uHaHcKjcka obaBe3a 3a TakaB Apyrayuju 3ajam nnm
obaBe3sy byae oTkasaHa unm obyctaBibeHa;
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ako 3ajMonpumay Huje y MoryhHocTu ga nnaTu cBOje ayrose O
pocnehy, unu ako obyctaeBu nnahakwe CBOjUX OYyroBa, MW HavuHU
Wny NokyLua aa noctTurHe AoroBop o penporpamy obasesa ca CBOjUM
nosepuounma;

aKko XunoTekapHu noBepunay, npeysme BIACHULITBO UMW YKOMUKO je
NOCTaB/bEH  CTeYajHM  YMpaBHWUK,  NUKBUOAUMOHWM  YMNPaBHUK,
cTapaterb, agMUHUCTPATMBHU CTeYajHU ynpaBHUK WU  CrivYaH
YMHOBHUK, BUNO NO OA4NYUM HAONEXHOr cyda WUIN HEKOr HaaexXHor
opraHa ynpase, Hag 6uno Kojom MMOBMHOM Koja je aeo NpojekTa;

ako 3ajmonpumal, He ncnyHn 6muno kojy o6aesesy Nno ocHoBy OMNo kor
apyror 3ajMa koju je popenuna baHka wnu  douHaHcKjckor
WMHCTPYMEHTa Yy Koju je ywao ca baHkom, nnmn 6uno kor gpyror 3ajma
nnn comHaHCcKjcKor MHCTPYMeHTa 13 cpencTtaBa baHke unn EBponcke
yHVj€;

ako ce Ouno koja ekcrnponpujauuja, xanwewe, 3aycTaBrbakbe,
3abpaHa, nneHnaba, KoHPUCKOBaHe N Apyrn NpoLec HaMeTHe unm
M3BPLUM Ha MMOBMHM 3ajMonpumua, Mnm Guno Kojoj UMOBUHK Koja je
peo lMpojekta n Huje ocnobofheHa unu npekvHyTa y poky oa 14
(4eTpHaecT) gaHa;

ako ce goroam Heka MaTepwujanHo wiTeTHa npomeHa, y nopehemny ca
cTaweM 3ajmonpuMua Ha AaTyM 3akibydera OBOr YyroBopa; Unm

aKko jecTe uNM nocTaHe He3akoHWTO 3a 3ajmonpuMua wunn 3a
MpomoTepa ga n3epLaBa Ouno Kojy o4 HeroBux HaBegeHux obaeesa
npema oBOM YroBopy, Wnun oBaj YroBop HWje NyHOBaXkaH y cknagy ca
CBOjUM ycrnosuma wunuM ce TBpAW o cTpaHe 3ajmonpumua w/unu
NMpomoTepa (kako je NMpMMeHwUBO) Aa je HeBaxehu, y cknagy ca
CBOjUM YyCIioBUMA.

3axTeB HAaKOH ONOMEHe O ncnpasuu

BaHka Takohe Moxe ga noctaBu TakaB 3axTeB 6e3 NpeTxogHor obaBeLlTeHA
(mise en demeure préalable) nnn Hekor cyackor unu BaHCYACKOr Kopaka (He
posofehun y nutamwe 6uno koje obasellTere HaBeeHO Yy HacTaBky):

(@)

(6)

ako 3ajmonpumal, He ucnyHm 6uno kojy obasesy npema 0OBOM yroBopy
(ocnm oHMx HaesegeHux y YnaHy 10.1.A); nnm

ako ce 6uno Koja YvreHnua y Besun ca 3ajmonpumuemM unu Npojektom,
HaBegeHa y [Npeambynu maTepujanHo NMPOMEHW W He BpaTu ce y
NpeTXogHO MaTepujarnHo CTake M ako npoMeHa wTetn 6wuno
nHTepecuma baHke kao 3ajmogaBua 3ajMonpuMuy, UM HEMOBOSLHO
yTn4ye Ha crnpoBohene nunun pyHkumMoHncame lNpojekxTa,

OCUM aKO HeuCnyHeHe UM OKOMHOCT 360r Koje je AOLWMO A0 HeucnyweHa
mMoryhe ucnpaBuTh U YKONIMKO C€ MUCNpaBu y pa3yMHOM POKYy HaBeAEHOM Yy
obaselwTewy baHke 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

Unan 10.1 He orpaHu4aBa HujegHO Apyro npaBo baHke MO 3akOHy Koje joj
omoryhaBa fa 3aTpaxu npespemeHy oTnnaty HemamupeHor 3ajma.
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OpgwreTa

10.3.A TpaHwe ca (puKCHOM CTONOM

10.3.b

Y cnyvajy 3axteBa no unany 10.1, y norneay 6mno koje TpaHwe ca oUKCHOM
cronomMm, 3ajMonpumay, nnaha baHuM TpaxeHn W3HOC, 3ajedHo ca
obewrTehewem 3a npeBpeMeHy oTnnaty Ha 6uno Koju M3HOC rnaBHuLE
pocrnene 3a npeeBpemMeHy oTnnaTy. TakBo obewTehewe 3a npeBpeMeHy
otnnaty: (i) ce obpadyHaBa o Aatyma pocneha 3a nnahawe, Koju je
HaBefeH Yy 3axTeBy baHke u OGuhe wm3padyyHaToO Ha OCHOBY MpeBpeMeHe
oTnnarte m3BpLUEHE Ha HaBedeHwn gatym M (ii) 6Guhe 3a msHoc koju BaHka
caonwTtn 3ajmonpuMMuy Kao TPeHYyTHy BpegHocT (obpadyHaTy oa gartyma
npeBpemMeHe oTnnaTe) BULLKa, ako NocToju, 3a:

(@) kamaTy kKoja 6u ce mpunucana nocne Tora Ha WM3HOC MPEBPEMEHE
oTnnate TOKOM nepuoga of faTyma npeBpemMeHe oTnnate Ao
[daTtyma peBusnje/koHBep3nje kKamaTe, ako nocTtoju, unm [atyma
pocneha, ako HWje paHuje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTy koja Bu ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoga, Aa je
obpadyHata no Crtonu 3a npebaumBare, ymamweHoj 3a 0,19%
(oeBeTHaecT 6a3HUX NoeHa).

HaBegeHa capgawna BpegHocT he 6utn obpavyHaTta nNo AMCKOHTHOj CTOMM
jeaHakoj Ctonu 3a npebauuBane, NPUMEHEHO] HA CBakn peneBaHTHM [JaTym
nnahawa ogrosapajyhe TpaHLue.

TpaHwe ca BapunjabuUnNHoOm CTonom

Y cnyvajy 3axteBa no unady 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom, 3ajmonpumay, nnaha baHum TpaxeHn M3HOC, 3ajeqHO ca M3HOCOM
jeAHakum cagawmoj BpegHoctn of 0,19% (oeBeTHaecT GasHUX MOeHa) Ha
roguwkbemM HMBOY KOju ce obpadyHaBa WM MpuUNUcyje Ha M3HOC rnaBHuLUE
gocrnene 3a npeBpeMeHy OTnnaty Ha WUCTM HauvH Kako 6u ce kamaTa
obpadvyHaBana v npunucmeana, Aa je Taj M3HOC OCTao HEU3MWUPEH Yy cknagy
ca npBOBGUTHMM  aMOpPTM3aLMOHMM nnaHoMm TpaHwe, p[o [HaTtyma
peBun3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako noctoju, unu go atyma gocneha.

BpegHocT ce wuspadyHaBa nNO AWCKOHTHOj ctonm jegHakoj Ctonn 3a
npebaumBarbe KOja ce npumersyje Ha cBaku ogrosapajyhu atym nnahamsa.

10.3.4 OnuwrTe

10.4

M3Hocu koje 3ajmonpuma, ayryje y cknagy ¢ ynadom 10.3 cTuxky Ha HannaTty
Ha gaTym HaBefeH y 3axTeBy baHke.

Heopgpuuane

HuvjepaH crniyyaj HeocTBapuBakwa WNW ofnarawba WNn nojeguHayvyHor unu
AeNVMUYHOT U3BpLUeHa of cTpaHe baHke y ocTBapuBaky 6uNo kor of
HEHUX MpaBa MM NpaBHUX JleKOBa npema OBOM YroBOpY Ce He TymMade Kao
HEeKO oApuuare oA TakBor nNpaBa UnNu NpasHor fneka. MNpaea n npaBHU NEKOBM
npeasuiieHn OBUM YroBOPOM Cy KyMYMaTMBHW W HE UCKIbydyjy ©6uno koja
npasa unu npasBHe Nnekose npeasuheHe 3aKOHOM.
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YNAH 11

MpaBo 1 HaANEXHOCT, Pa3Ho.

MepoaaBHO npaBo

Ha oBaj Yroeop 1 6uno koje BaH-yroBopHe ob6aBese Koje npousunase us wera
U1 y BE3M ca buM, Npumemyjy ce 3akoHun Jlykcembypra.

HagnexHoct

(@) Cyn npaBge EBponcke yHMje uMa WCKIbYYMBY HALMEXHOCT Yy
pewaBaky 6uno kor cnopa (y garbeMm Tekcty: ,Cnop”) Koju
NMPOUCTEKHE U3 UNK je Y Be3n ca OBUM YTroBOpoOM (YKIbydyjyhu cnop o
NOCTOjaky, BarbaHOCTW UKW packuay OBOr YroBopa, Unv nocneavuama
HEMOBE HULLITABHOCTM) UM GMNO KOjOM BaH-yroBOPHOM 06aBe3oM Koja
npousnnasun n3 unu y Besu ca oBMM YroBOpOM.

(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cyn npaBae EBponcke yHuje HajnorogHujn
N HajnpuknagHuju cyg 3a pewaBake CnopoBa mamehy wux u, y
cknagy ca Tum, Hehe fokasmBaTh CynpoTHO.

(u) CrtpaHe y OBOM YroBopy ce OBUM MyTeM OApUYy CBaKor MMyHUTETa
Wnn nNpaea Ha npuroBop HagnexHocTn Cyaa npaege EBponcke yHuje.
Oanyka Cyna npaege EBponcke yHuje OoHeTa y cknagy ca OBUM
ynaHom buhe koHayHa n obaBesyjyha 3a obe cTpaHe 6e3 orpaHuyena
Wnn ycrnoBrbaBama.

MecTOo n3Bpliewa

Ocum ako Huje nocebHo parta apyraunja carnacHoct baHke y nucaHoj
dopmu, nokaumja n3epLuera npema osom Yrosopy he 6utn cegmwte baHke.

[loka3s o gocnenum U3Hocuma

Y 61no koM npaBHOM MOCTYMKY KOjU NPOUCTEKHE M3 OBOr YroBopa, NoTBpAa
BbaHke 0 HEKOM W3HOCY Unn cTonu gocnenym Ha nnahawe baHuu No ocHoBYy
OBOr Yrosopa, cmMaTtpa ce, ako HeMa ouurfnegHe rpeluke, HeCyMwMBUMM (prima
facie) noka3om 0 TakBOM M3HOCY UK CTOMMW.

LlenokynaH YroBop

Osaj YroBop npeacrtaerba LenokynaH yrosop namehy baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha oppenby Kpeauta y OBOM YroBopy WM 3ameryje OGuno Koju
NPeTXO0AHM criopasyM, BuUro Aa je u3pu4uT unu npehytad, o UICTOM NUTamy.

HuwTtaBocT

Ako y 6uno kom TpeHyTKy 6uno koja ogpemba oBor YroBopa jecte unu
NoCTaHe He3aKoHWTa, HULWTaBHa UNn HemsepLliuea y 6uno koM norneay, unu
OBaj YroBop jecte unu noctaHe HeBaxehu y 6Guno koM nornegy Ha OCHOBY
3akoHa OuNo Koje HaANeXHOCTW, TakBa HE3aKOHWUTOCT, HULLTaBHOCT,
HEN3BPLLMBOCT UM HEBAXEHE He YTUYYy Ha:

(a) 3aKOHMTOCT, BarbaHOCT UMM WU3BPLUMBOCT Y TOj] HAANEXHOCTU APYrunx
oapenbu oBor yrosopa Wnv BanugHOCTM y GUINO KOM CMWCHY OBOF
yroBopa y TOj HaaneXHOoCTU; unu
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3aKOHMTOCT, BarbaHOCT UMW M3BPLUMBOCTM Y OPYrMM HaafexHocTuma
Te unu 6uno koje apyre ogpenbe oBor yroBopa Unu BanuaHOCTM OBOT
YroBopa npema 3akoHMma TakBUX OPYrMX HAa4NeXHOCTW.

11.7 M3meHe n gonyHe

Bbuno koja nameHa n gonyHa oBor Yroopa 6uhe caymmeHa y nncaHoj opmu
1 noTnncaHa of cTpaHe YroBOopHUX CTpaHa.

11.8 Mpumepumn

OBaj Yroesop moxe ga 6yge notnucaH y 6mno kom 6pojy npumepaka, o4 Kojux
he cBu 3ajegHo YMHUTK jeaaH UCTn JokymeHT. CBakun npumepak npeacrasiba
opurnHan, anu casu npumepumn he 3ajeaHo YNHUTKU jeqaH UCTU JOKYMEHT.

YNAH 12
3aBpluHe oapenbe

12.1 ObaBeliTeHa

12.1A OOnuk obaBeluTeHa

(a)

(6)

(1)

(@)

Cea obaBewiTera unu gpyra caonwTtena ynyheHa y cknagy ca oBuM
YroBopoMm Mopajy ga byay cayuMktbeHa y nucaHoM O6IMKY W, OCUM
YKONWKO HWje Apyrauvje HaBedeHo, nocnata MowToM Mnu nyTem
€IEKTPOHCKE MoLuTe.

ObaBewTewa M gpyra caonwTewa 3a Koja Cy OBUM YroBOpOM
npeasuheHn UKCHW POKOBU UMK Koja y cebn cagpxe puKCcHe pokoBe
obasesyjyhe 3a npumaoua, Mory gda 6yay ypyvyeHa JU4HO,
npenopy4eHoM MOWTOM WAW MyTeM enekTPOHCKe nowTe. Takea
obaBeliTea M caonwTewa Ce cMaTpajy NpUMIbeHUM O Apyre
CtpaHe:

() Ha paTyMm mcnopyke y cnydajy nuyHe gocTaBe unu npernopyyeHe
nowTe; n

(i) 'y cnydajy cBake enekTpoHCke MowTe, camMo Kaja je wucta
npMMIbeHa y 4nTibUBOM OBMKKY M CaMO ako je agpecoBaHa Ha
HaunH Ha koju je apyra CTpaHa ogpeaunay Ty CBpXY;

Ceako obaBewTerwe koje 3ajmonpumay nowarbe baHum nytem
ereKkTpoHcke nowwTe Tpeba:

(i) npacagpxu bpoj yroBopa y norby npeasuheHom 3a npeameT; u

(i) pa Byoe y dhopmaTty enekTpoHCKe CrMKe Koja ce HE MOXE MeHaTu
(pdf, tif unn Hekn gpyrn yobuyajeHn copmaT Koju ce He Moxe
MewaTn, a o kojem cy ce CTpaHe gorosopune) noTnMcaHo of
ctpaHe OsnawheHOr MOTNMCHWKA Ca MpaBOM MNojeguMHavyHor
3acTynawa wnuM of CTpaHe paBa wunu Buwe osnawheHmx
NMOTNMCHMKA Ca NpaBOM 3ajedHWYKOor 3acTynawa 3ajmonpumua,
npemMa notpebu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY NOLUTY.

Ob6aBewTea koje 3ajmonpumal, msga y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom oBor Yroeopa ce, ako To baHka 3axteBa, [4OCTaBribajy
BaHuu 3ajegHo ca 3apgosorbaBajyhvm gokasvma osrawhena jegHor
Ny Buwe nuua osnawheHnx 3a NoTnucuBare Takeor obaseLuTera
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y nve 3ajMOI'IpI/IMLI,a, Kao 1 ca oBepeHnM NpmmMmepKom rnoTrnca TakBor
nda nnu sule TakBux nuua.

(e) He ytnuyhu Ha BarbaHOCT obaBelUTEHA KOje je AOCTaBIbLEHO NyTEM
€rleKTPOHCKE MNOLUTE WM KOMYHUKauuje y ckrnagy ca ynaHom 12.1,
cnegeha obaseluTera, caonwTewa M AOKYyMeHTa ce Takohe wwarby
npenopy4eHoOM MOLUTOM APYroj YroBOPHO] CTpaHW HajkacHuje gpyror
HapegHor PagHor aaxa:

(i) TlNpuxsaTtawe ncnnare;

(i) 6uno koje obaBelITEHE U CAONWITEHE Y BE3U Ca ognarakem,
oTKasnBaweM uUnNn obycTaBrbakbem ucnnate 6mno koje TpaHwe,
PEBM3NOM WNM  KOHBEP3WjoM Kamate 6uno koje TpaHwe,
Cniyyajem nopemehaja Ha TpxuwTy, 3axTeBOM 3a MNpPEBPEMEHY
otnnarty, ObGaBewTewem O MpeBpeMeHoj oTnnatu, Crny4ajem
HeucnywaBawa obaBese, CBakuM TpaXewem nNpeBpemMeHe
oTnnare, u

(i) 6uno koje gpyro obaBelTeHE, CAOMWTEHE UMM OOKYMEHT KOje
baHka 3aTpaxu.

() CrtpaHe cy carnacHe pa 6uno koja rope HaBegeHa KOMyHMKauwuja
(ykrby4yjyhm nytem enekTpoHcKe nowTte) jecte npuxBaheHn ob6nuk
KOMYHVKauuje, 1 NpeacTaBriba NpMxBaTibMB A0OKa3 Ha cyay M MMma UCTy
AOKa3Hy BpedHOCT Kao W cropasym Koju je notnucaH (Sous seing
privé).

12.1.6 Appece

Afpeca n agpeca enekTpoHCKe nowTte (U oferbeda KOMe je caonliTexe
HamerweHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBelTewe WM AOKYMEHT Koju ce
[0CTaBIbajy Ha OCHOBY UNW Y BE3M ca OBMM YTOBOPOM CY:

3a baHky 3a: EIB Global Directorate, Enlargement &
Neighbourhood Department, Western
Balkans & Turkiye Division

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
E-mail agpeca: contactline-95884@eib.org

3a 3ajmonpumua 3a: MuHucTapcTBO huHaHcHja
KHesa Munowa 20
11000 Beorpaa
Peny6nuka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs
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12.1.4 O6GaBewTeHe O geTarbMMma 3a KOMyHUKaumje

12.2

12.3

12.4

baHka u 3ajmonpumay 6e3 ognaraka obasewTaBajy apyry CrpaHy vy
nncaHom obnimky 0 BMo KakBoj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMYHUKaUWjy.

EHrnecku je3uk

(@) bBwuno koje obaBelITEHE UM CAOMLLTEHE JATO HA OCHOBY UIK Y BE3U
ca oBMM YroBopoM Mopa Aa 6yae Ha eHrneckoM je3uky.

(6) Cpa gpyra OOKyMeEHTa OOCTaBfbeHa Ha OCHOBY WM Yy BE3WN cCa OBUM
Yrosopom mopajy aa oyay:

(i)  Ha eHrneckom jesuky; unu

(i) aKko HUCy Ha eHrreckom je3uky, U ykonuko To baHka 3axTtesa,
0OCTaBIbEHU 3ajeHO ca OBEPEHMM NPEBOAOM Ha EHITIECKM je3UK,
M y TOM cCnyyajy, NpeBOod Ha EHrfeckoM je3nky ce cmartpa
MepogaBHUM.

Ctynawe Ha cHary oBor Yrosopa

Ocum oBor ynaHa 12.3, n ynaHosa 11.1, 11.2, 12.1 n 12.2, koju he noctaTtn
NpaBHO ePeKTUBAH M CTYNUTK Ha CHary Ha AaH noTnucusaka OBOr Yrosopa,
OBaj Yroeop cTyna Ha cHary Ha gaH (,JaTtym cTtynawa Ha cHary’) Koju je
baHka HaBemna y nucmy 3a 3ajMonpumua kojum noteBphyje oa je baHka
npumuna gokas Aa Cy cBa HeonxogHe crniyxbeHa v BnagvHa opobpemsa,
ykibyyyjyhm notephuBawe o ctpaHe HapogHe CkynwTuHe Penybnuke
Cpbuje n TakBo nucmo he 6uTn Jokas faje oBaj YroBop CTYNuoO Ha cHary.

Ako [laTym cTynawa Ha CHary He HacCTynu Ha unu npe gatyma koju naga 12
(oBaHaecT) meceum o4 gatyma OBOr YroBsopa, oBaj YroBop Hehe cTynutn Ha
cHary n HukakBe garbe paghte Hehe GuMTU noTpebHe (OCMM YKOSMKO Huje
Apyrayuvje 4OroBopeHo, nucaHum nytem, namehy banke n 3ajmonpumua).

YBoaHe ogpenbe, Mpunosu n AHekcu

YBogHe oapenbe u cnegehu MNpunosu YnHe cactaBHU OO0 OBOr YroBopa:
Mpunor A TexHW4kn onuc
Mpunor b OeduHuumnja PeneBaHTHe mehybaHkapcke cTone

Mpunor LI O6pasau lMoHyae 3a mncnnaty/lNpuxsatawe (YnaHosun 1.2.6 n

1.2.11)

Mpunor [ PeBu3nja n KOHBEp3UWja kKamaTHe cTomne

Mpunor E O6pacum koje ob6e3behyje 3ajmonpumaly
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YroBopHe cTpaHe cy carfnacHe ga caduHe oBaj YroBop y 4 (4eTupu) opuruHanHa
npyMepKa Ha EHrNEeCKOM je3unKy.

Y Jlykcembypry, naHa 27/12/2024. rognHe

MoTnucaHo 3a n y ume

EBPOINCKE NHBECTUMOHE BAHKE

Matteo Rivellini, c.p. Hazal Hatunoglu, c.p.
LWed Onceka lMpaBHM caBETHUK
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Y beorpaay, naHa 27.12.2024. roguHe

lNoTnucaHo 3a ny ume

PEMYBIMKE CPBUNJE

I". CuHmwa Manu, c.p.
MpBuK noTnpencenHuk Bnage
N MUHUCTapP pUHaHCKja
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Mpunor A

TexHU4YKn onuc

A.1 Cepxa, nokauuja

Onepaumnja je OKBUMPHM 3ajaM 3a (bMHaAHCUpPaHE KIbYYHUX 3EMNEeHUX WHBECTULMja
MpomoTepa y nepuogy on 2024. po 2030. rogMHe ca uurbeM ga ce noseha
HaumMoHanHM yaeo OGHOBILUBMX M3BOpa eHeprvje OO0 uurbaHor Husoa ao 2030.
roguHe. MNog-npojektn he Gutn noumpaxm Ha Teputopujn Penybnuke Cpbuje.

Onuc

Mpojekat okBMpHO OOyxBaTa i) Pexabunurauujy eHepreTckux jeguMHuua cHare 239
MW y Tpn xugpoenektpaHe (XE buctpuua, XE lNMotneh n XE bpenan 2), koje ykyrnHo
nsHoce 428 MW, ii) mnsrpagwy HoBe jeamHuue cHare 13 MW y XE [Motneh, iii)
Hekonnko HoBux obGjekata 3a 0OGHOBIbMBE M3BOPE e€Hepruje, ykibydyjyhu Bulie o
120 MW conapHux enekTtpaHa, u iv) Pexabunutaumjy BnacuHcke xugpoenekrtpaHe
cHare 129 MW. [pojekaT ykrbydyje M KOMMOHEHTY TexHuvke nomohu y obnactu
yrnpaBSbakba BOAHO-EHEepreTckum pecypcuma peka Jlum mn Ysau, npunpemy wu
NPOoUEHYy yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy 3a Oyayhe nocTpojere ca MyMMHUM
cknagmwtewsem XE Buctpuua, koja he ce dumHaHcupatn 3acebHo y ogHocy Ha
TPEHYTHY onepauujy.

OBe n pgpyre KoMmnoHeHTe (weme) no ocHoBy OKBUPHOr 3ajMa Koje UCnyH-aBajy
ycrose 3a AennuMuUYHo prHaHcupakwe of ctpaHe baHke:

e CacTtoje ce 04 KOXEPEHTHUX U jacHO AeMHMCaHUX KanuTanHux MHBecTuunja
HEeoMnxo4HMUX 3a peanu3auujy Lweme, ykibydyjyhn cBe enemeHTe TpajHe
npupoae (MatepujanHe unn HemartepujarHe) Koju Cy HEONXOAHU 3a OAPXMBY
npousBoawy Aobapa wvnu ycnyra koje wema Tpeba ga obesbeanm (Wicto
PUHAHCHjCKe TpaHcaKumnje HUCY NpuxsaTibuee),

e He ykrbyyyjy HoBe reHepaumje ca emucujama XuBoTHor uuknyca nsHag 100 g
CO2e/kWh,

o Mopajy nokasaTu 3penocT 1 NOTNYHOCT 3axTeBaHe npatehe AoKymMeHTauuje,

e Mopajy umatn ekoHomcky ctony npuHoca (ERR) Behy wnu jegHaky 12%,
npema npoueHn baHke 3a cBe anokaumje ocMMm OHUX ca okBMpHe nucte (XE
Buctpuua, XE lNMotneh n XE hepaan 2 umajyhn y Buay aa je gosoreHa ERR
3a wux Beh notsphexa),

e Mopajy rapaHtoBatn ga duHaHcupawe EWB-a He npenasm 50% ykynHux
TpowkoBa Ha HuBoy nopTdonuja (FL) Ha Kkpajy nepuopa anokauuje.
MHBecTMUMOHM TPOLLKOBK NpojekTa obyxsaTajy (HeucuprnHa nucra) ctyavje u
NHXEHEepUHr, rpafeBuHCKe pagoBe, ONpeMy W WHCTanauuje, TeXHU4YKe U
LleHOBHE HenpeaBuheHe TpOoLLKOoBe,

e Mopajy 6utn ycknahenw, y nornmegy nepuoga uWMMnNemMeHTauuje, ca
KaneHgapowm,

e Mopajy 6utn HabaBrbeHu y cknagy ca EVB Boanyem 3a HabaBky,

e Mopajy 6utn ycknaheHn ca cnegehvM MUHUManNHUM 3axTeBMMa y norneny
€KOJOLLKOr 3aKOHOA4aBCTBa U NpucTyna MHdopmMaumjama:
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- Mopajy 6utn peanusoBaHu y cknagy ca OCHOBHUM MpuHUMNMMA
IOupektnBe 0 npoueHn yTuuaja Ha XuBoTHy cpeguny (EIA)
2014/52/EU, koja mewa [Lupektmey 2011/92/EU, n [Oupektuse o
Bogama (2000/60/EC), roe je npumewnmBO, Kao U ca Haj6orbom
mefhyHapogHoMm npakcom. [locebHa naxta Tpeba Aa ce nocBeTu
MHTErpucamy yTuuaja Ha rbyacka npaea, bnoguBepanTeT, KmmaTcke
npomMeHe, KynTypHO Hacnefhe u pusmke of katactpoda, y cknagy ca
Aone HaBegeHnm mefhyHapoaHWM KOHBEHUMjama O TUM TeMama:

= KoHBeHuMja 0 Ouonowkoj pasHoBpcHOCTM M3 1992. roguHe
(CBD) 1 KoHBeHuMja 0 o4yBakby MUIPaTOPHUX BPCTa AUBIbUX
Xusoturwa 3 1979. roamHe (boHcka koHBeHUMja unm CMS);

= KoHBeHUMja O MefyHapoAHO] TProBMHW YrPOXEeHUM BpcTama
aneree cdayHe n cdonope (CITES) ns 1975. rognHe je nocebHO
peneBaHTHa Yy KOHTEKCTY npoueHe naHua cHabaeBawa U
WHOMPEKTHUX yTULAja Ha JbyACKE aKTUBHOCTMU;

= KoHBeHuMja O MouyBapama of MehyHapogHor 3Hadaja,
HapO4yMTO Kao CTaHuLWITEe NTUUA BOLAEHUX CTaHuwTa, M3 1971.
roguHe (Pamcapcka koHBeHumja) n KoHBeHUMja O 3awTuTh
CBETCKOI KynTypHOr 1 npupogHor Hacneha ua 1972. roguHe
(YHECKO KoHBeHuuja o cBeTckom Hacnehy) cy noceGHo
peneBaHTHe 3a KapakTepu3sauujy nokauuje.

Mopajy 3agoBorbuMTM npuHUMNe u ctaHgapde Ekonowkor u couwmjanHor
npupyvHuka baHke,

Mopajy 6utn ycknahenm ca ENB cmepHuuama o XMBOTHOj CpeanHu, KNMMn v
APYLUTBEHNM acnekTumMa pa3sBoja XxmgpoeHepruje,

3a cBaky LweMmy, YKONMuWKo je npumeHsbmeo, [lpomoTep je obaBesaH Aa
npukynn n objasn Exonowky v couuwjanHy npoueHy ytuuaja (ESIA), MNnaH
akumje 3a npecerbewbe (RAP), OksupHy nonuTtuky npecerberwsa (RPF),
3agpxu konujy ESIA y apxusn 1 goctasu gurutanHy konuwjy baHum, kao n ga
noTBpAM Aa Wwema YKibydyje CBe npensioxeHe mepe ybnaxasawa y cknagy
ca npenopykama ESIA pagun ocurypana ycknaheHoctu ca [onutnkom jaBHor
objasrbmBana EVB-a,

MNMopen 3axTeBa HauuoHarnHor 3akoHopascTBa, [lpomoTtep je y obaBes3n aa
cnpoBefe eKoNoLLKO U coumjanHo AyOMHCKO ncnuTnBare 3a CBaKy anokauujy
npe nogHowewa 3axteBa ENB-y, kako 6w ocurypao ga ce noTeHuujanHu
pusMuM, Kao UM opgroBapajyhe Mepe npeseHuuje, ybnaxaBawa WU
KoMneH3auuje, MAeHTUMUKYjy Kpo3 npernen/npoueHy yTuuaja Ha >XMBOTHY
CpeaviHy u ApyLWITBO, Kaja je TO peneBaHTHO, YKIby4yjyhun 3agoBorsasajyhe u
CMWCIIEHO jaBHO CaBeToBake 1 yyellhe jaBHOCTH,

lleme ca 3HayajHUM HeraTtMBHMM yTuUAjUMa Ha MOApyYja Ca BUCOKUM
6uoansepsnTeTOM, NpUpoaHa 3awTuheHa nogpydja, ykibyvyjyhn murpatopHe
pyTe ntuua unm puba, Hehe 6MTKM npuxeaTibuee. [logaTtHO, ako WemMa Moxe
yTMuatm Ha npupogHo 3awTtuheHo nogpydje, lMpomoTep je AyxaH fda
o6e3beam nuMCMeHy NOTBPAY O HAAMEXHOr opraHa WU eKBUMBaneHTHY
NPOLEHy yTuuaja Ha >XMBOTHY CpefuHy Koja 3apjoBorbasBa baHky fa wema
HemMa 3HadajaH HeraTuBaH yTuuaj Ha 6uno Koje nogpydje NpMpoaHe 3alTuTe,

Lleme (i) koje uMajy 3HadvajHe HeraTuBHe ApywTBeHe yTtuuaje unu (ii)
3axTeBajy (pu3anyko npecerbewe u/mnu (iii) umajy ytuuaj Ha gomopogayke
Hapoge Hehe 6UTK NpuxeaTrbMBe,
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e Peanusauujy weme npatu nporpam Mepa 3a ybnaxaBarwe €KOMOLIKUX W
coumjanHMx yTuuaja, ako je NpPUMEHSbUBO, a HEeHO cnpoBoferwe Hagrnena
MpomoTep.

OKBUpPHM cnucak

OkBupHM cnucak (3a notpebe unaHa 6.6 osor YroBopa) obyxsata XE buctpuua, XE
Motneh n XE heppan 2.

MpoueHa pusuka oa knumatckux npomeHa (CCRA) 3a kackage

3a crnpoBohewe npoueHe pusmka og knumartckmx npomeHa (CCRA), y cknagy ca
MehyHapoaHom acoumjaumjom 3a xugpoeHeprujy (maj 2019. unu HoBuje mnsgame),
kackage (momeHyTe y cTaBy (1) ynaHa 6.6 oBor YroBopa) nogpasymeBajy Kackage
XE Bhepagan | n |l (y cnyyajy na ce XE hepaan 2 duHaHCMpa OBUM KpeauToM) n
INumcky kackapy (y cnyyajy ga ce XE buctpuua n XE lNotneh dpuHaHcupajy oBum
KpeauTom).

KaneHgap
Mpojekat he ce peanusoBaTu y nepuoay of 2024. roguHe go 2030. roguHe.
MpuxBatrbUBOCT

Cnucak npuxeBaT/bMBUX TpPOLIKOBAa W MopanuteTa UWMMNMeMeHTauuvje 3a
MHBeCTULMUje Y 3eneHe npojeKkTe

KanutanHe nHeectuumje y seneHe npojekte 3a nepuog 2024-2030. roanHe ykrbyuyjy
pexabunutaumjy noctojehux xuapoenektpaHa (XE), narpagwy HOBUX €HepreTcKux
jeanHuua y XE, nsrpagrwy HOBUX CONapHUX U BETpOeneKkTpaHa, N TeEXHUYKY nomoh y
obnactm ynpaBrbawa BOOHO-eHepreTckum pecypcuma. Octane KOMMOHEHTe
noanexy [odaTHOM nojallkely TOKOM Mpoueca anokauuje y OKBUPY OKBUPHOT
3ajma.

FeHepanHoO UCKIbYYEHU CeKTOopU:

(&) MpomusBogha u gucTpmbyumja opyxja, MyHULNjE, HAOPYXaHa U BOjHE ONpeEME;

(6) MpomusBoara n gUCTpUBbyLMja AYBAHCKMX UMW arkOXOSTHUX NPOU3BOAA;

(u) WMHcuHepauwja otTnapa (ykrbyyyjyhu RDF) n obpaga onacHor otnaga;

(8) Kouxkapcke n knagnoHnyapcke akTMBHOCTM;

(e) YcraHoBe 3a 3agpkaBahse, Kao LUTO Cy 3aTBOPU, NOSIMLMjCKE CTaHULE, LUKOMe
ca (pyHKUMjaMa 3aapKaBamsa;

() CekTOpPY M aKTMBHOCTU Ca U3PAXKEHOM €TUYKOM AMMEH3MjOM KOjU ce cmaTpajy
PU3NYHUM 3a penyTauujy.

OnwTe ogpenoe:

(a) BaHka he, y Haveny, gogerbusatu cpencrtsa camo 3a NpuxXBaTibUBE LUEMEe
KOje Cy eKOHOMCKM, TEXHUYKM 1 (PMHAHCUCKM ONpaBAaHe M eKOMNOLLKU NpUXBaTibMBE.
Cee weme mopajy 6utn ycknaneHe ca ekonowkumMm, HabaBHMM 1 3aKOHO4ABCTBOM O
apxasHoj nomohu EY, kao m ca npuHuMnumMa v crtanHgapauma usjase baHke o
€KOJOLLKOj NMonuTUUM U EkonowkumM 1 couunjanHum ctaigapaumMa banke’;

7 The EIB Group Environmental and Social Policy and European Investment Bank Environmental and
Social Standards (eib.org)



https://www.eib.org/en/publications/eib-group-environmental-and-social-policy
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards

()
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N3Hoc 3ajma Hehe npenasutn 50% yKynHWX WMHBECTULMOHMX TPOLLKOBA
npojekTa, WTO YKrbydyje yKynaH usHoc npuxBaheHux anokauuja, n 100%
NPUXBaTSbUBNX MHBECTULIMOHUX TPOLUKOBa npema ENB-y;

KombuHoBaHo duHaHcupawe EY n EUWB Hehe npenasutn 70% yKynHUX
MHBECTULIMOHUX TPOLLKOBA Ha HMBOY [1pojekTa (onepauuje);

Cnegehn TpolwwkoBn HUCY npuxeaTribmBu 3a baHky: nospatusu MOB n gpyre
nopese n gaxbuHe, ogpxxaBare, Nonpaske 1 octarne onepaTuBHE TPOLLKOBE.
Yuncto duHaHcujcke TpaHcakumje Takohe HUCY NpuxBaTIbYBE;

baHka He uHaHcupa pagoBe y KaTeropuju ,pYTUHCKOr oApkaBarba” uim
nonpaeku, OCUM ako je pApyradvje HasBegeHo y A.1.4 [lpuxsaTrbMBOCT.
TepMyH ,pYTUHCKO oapXaBawe” ce OQHOCU Ha NokKanu3oBaHe nonpaske U
Mah-€e rogvullbe MHTEPBEHUMje, Koje ce y ByLeTy obuMyHO dmHaHcupajy Kao
roguwmn pacxon; baHka He Moxe hrHaHcKMpaTn TakBe pagoBe;

MpuxBaT/bMBOCT 3a (hnHaHcMpawe of ctpaHe EWMB-a Guhe npoeepeHa o
cTpaHe baHke y a3n anokauuvje y oAHOCY Ha rope HaBedeHW Cnncak, Kao U
Ha normasbe A.1.4 [lpuxBaT/bMBOCT W CTaHAapaHe KpuTepujyme
npuxeBaTrbMBoCcTU baHke;

BaHka 3agpxaBa npaBo Oa peBuaupa npouedype arnokauuje y CBeTny
pasBoja NpojekTa.

A.1.2 Npoueaypa anokauuje

CpenctBa baHke 6Guhe anoumpaHa Ha cnegehe npuxeaTibuBe [loa-npojekte y
OKBMPY WHBECTMLMOHOI nporpama, Koju 3adoBOrbaBajy CeKTope HaBedeHe Yy
TexHnykom onucy, y3 NpMMeEHy npoueaypa y cknagy ca BennymHom [log-npojekta u
ycknaheHunx ca NnpuMeHruBnM npoLeaypama npema oBoMm YroBopy:

(@)

(6)

MpuxBaTtremeu Nog-npojekTn ca UHBECTULMOHUM TPOLUKOBUMA MarwuM of 5
MunmoHa espa bupajy ce oa ctpaHe 3ajmonpumua (koju genyje npeko MPE)
n MNpomoTepa. MN36op je nognoxaH NOTBPAW MPUXBAT/bUBOCTU OA CTpaHe
cnyx6u BaHke HakoH ucnnate cpeictaBa 3a JOTUYHe weme. 3ajMonpumMall
(koju penyje npeko MPE), 3ajegHo ca NpomoTepom, Mopa NoAHETM 3axTeB 3a
anokaumjy y obnuky koju 3axteBa baHka.

MpuxsatremBu [loa-npojekTn ca TpowwkoBuma wuamehy 5 munmoHa u 50
MUIMoHa eBpa nogHoce ce baHuM Ha ogobpene npe anokauuvje cpeacrasa
BaHke 3a Te Noa-npojekTe, kopuctehu obpasay geduHncaH y A.1.1.8. baHka
3agpaBa MNpaBO [a 3aTpaxu podaTHe WHopmauuje; AenuMunyHa WUnu
netarbHa npoueHa [loa-npojekta Ouhe um3BpLleHa, ako Ce NpoLeHn Kao
HeonxoaHa. lNMpoueHa TakBuX WemMa Moxe pe3yntupaTtv Jo4aTHUM ycroBuma
n/vnn obasesama koju he 6utn HaBegeHn y MNucmMy O anokauujn. YKOnuko
3ajmonpumau, (koju pgenyje npeko MPE) u [lMpomotep He npuxsate Te
ycnose/obaBese, Mmopajy obasectutu baHky nucaHum nytem y poky og 10
AaHa op npujema lMucma o anokauumju, HakoH Yera he BaHka npucTynutu
peanokaumju.

MpuxBaTtremsu MNog-npojekTn ca Tpowkosuma usHag 50 munuoHa espa ce, Y
nNpuHUMNY, TpeTupajy kao 3acebHu 3ajMOBW M OABOjEHO Ce npouekyjy oA
cTpaHe cnyxbu baHke. LLleme he 6utn noanoxHe ogobpewy npe anokauuje
cpefcTtaBa 3ajMa Ha Ty wemy. 3ajmonpumal, (koju genyje npeko MPE) u
MpomoTep he pocTaBUTM OOKyMeHTauujy kojy 3aTpaxu baHka, no cBom
Haxofhewy, kao wWTo baHka nojeanHavyHo HasHaum [MpomoTepy. [lpoueHa
TakBuX LWeMa MoXe pe3ynTupaTtu 4O4aTHUM YCNnoBMMa W/nnn 3axTeBuma Koju
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he 6uTn HasHaveHn y [ucmy o anokaumju. Ykonuko 3ajmonpumal, (Koju
penyje npeko MPE) n lNpomoTep He npuxeaTte Te ycrnoee/obGaBese, Mopajy
obasectntn baHky nucaHnm nytem y poky og 10 gaHa og npujema lNncma o
anokaumju, HakoH Yyera he baHka NpUCTyNUTU peanokaLuju.



A.1.3 Pe3nme anokaumja n npahewe

bpoj onepayuje

Ha3sus onepauuje

U30asay (koHmakm
ocoba)

email

bpoj y2osopa

Wssewmaj o Hanpemky ce oOHocu Ha
200UHY:

Hamym V3sewmaja o Hanpemky

168

NdeHmucgpukayuja weme KomepuyujanHu @uHaHcujcku nodayu NHONKATOPU Ekonowku u | Habaska Obasese (Mucma KomeHmap
apaHxmaH Umnnemenmayuja MNMPAREHA coyujanHu Sanowsbasare o anokauyuju unu |u/lMpo6nemu
A4/MM/ITTT) wmexoan W | saxmesu Opyea (Mpunoxumu
PE3YIITATU) QoKymeHma) HapamueHu
lpeobumHo nnaHupaHo npu anokayuju / Ha daH | [psobumHo lpeobumHo lpsobum+o usgewmaj
Ussewmaja o Hanpemky nnaHupaHo npu | nnaHupaHo npu nnaHupaHo npu akKo je
anokayuju / Ha OaH | anokayuju / Ha OaH anokayuju / Ha oOaH nompebHo).
Uzeewmaja o | Ussewmaja o Ussewmaja o Hnp.:
Haripemky Haripemky Harnpemky coyujanHu
unu
EKOMoWKU
npobnemu,
Habaske,
3HavajHe
npomeHe y
mexHU4YKoM
orucy,
Kawkera,
npesasunaxe
we
mpouwikosa,
npumrbeHe
xanbe, umo.
Bpoj BEpoj Hasue Kpam TexHono Tpaoe lpoce | WHeecm Henp oou Enb Ocma lMove Hamym WHecman lNpousso ESIA Ouysa Tun meHdepa Banocne TpajHo Ornuc Cma
3axme wewme wewme aK aujau ay, YaH UYUOHU uxea WwkbU cpedcme n mak noyemka upaHu Oma (6) e (npazosu) (8) Hocm 3anocrne myc
8a 3a onuc useohay PPA, npuxo Mmpowko mrbus O&M a u3eop pados Komepuyuja Kanayum eHepeuje npupo MoKoM weFTE (npam
arnoka (ykby u/ aykyuj | @ no | eu (EYP) u mpow anoyupa u a JHe em (GWh/eo de/kp u3sapadr eha
yujy qyjyhu | dobaern a, MWh mpow Kosu Ha 3a (EYP) onepayuje 4) duwitrbe) umuy e dokym
nokay, ayu (1) umo Kosu (EYP) npojeka 3) 3a 1. Ha (ocobe- eHma
ujy) ) m (EYP) 200UHy cmaH 200uHe) yuja
(5)) uwma Koja
7) mpe6
a
bumu
npuso
JKeHa)




1)

)

®3)

(4)

(5)

(6)

()
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Ykroyyume enasHe u3eohave padosa u Oobaerbadye oripeme (Ha npumep, 3a
conapHy PV: EPC/BoP u3gohau, dobas/mady PV wmodyna, Oobasrbay
uHeepmepa, O0obaesrbay KOHCmMpykuuje, umo; 3a xudpo: mun mypbuHe,
Oobaesbauy, BoP useohay, umad.).

Henpuxeamrbusu mpowkKosu: mpowKo8U 3eMrbuwima, rnopesu, kamame mokKom
uszpadm-e, rnpemuja 3a passoj

Hasedume Opyee useope cbuHaHcupara kKoju rokpueajy 100% mpowkosa
LLleme, ykrbydyjyhiu cee Opyae usgope chuHaHcupaH-a usnu cybeeHuuja Eeporicke
3ajedHuuye, cpedcmea koja nomudy o0 EWB-a rnipeko Opyaux kaHasa (HAp.
rnocpedogaHo huHaHcupare, OUPEeKMHO (buHaHCuUpare rpojekama Ha HUeoy
weme unu epyne wema, umda.), umao

3a xudpo: MWac uHcmanupaHo u MWac Ha mauyku ybauyusara y Mpexy. 3a
conapHy PV: MWp uHcmanupaHo, MWac Ha usna3y uHeepmepa, MWac Ha
mauku ybayusarba y Mpexy.

3a npoussodmwy eHepauje, kopucmume P50 3a conapHy/eemap u P75 3a xudpo.
3a ceaKky 200uHy 00 noyemka KomepuujanHe ornepayuje. [Jodajme KonoHe ako
Jje nompebHo.

Monumo Hasedume:

(A) Tllodnexe npouecy ESIA y cknady ca [llpunozom | [upekmuse EY o
npoueHU ymuuaja Ha xueomHy cpeduHy. [lpyxamwe ESIA ussewmaja
(Cmyduje ymuuaja Ha xusomHy cpeduHy), He-mexHuuykoe pe3umea u
eKosiowke o0nyke.

(b) [lodonexe npouecy ESIA y cknady ca [lpunocom Il JQupekmuse EY o
MPOUeHU ymuuyaja Ha XueomHy cpeduHy (,Screened-in”) unu Opyaum.
lpyxamwe EIA ussewmaja (Cmyduje ymuuyaja Ha xugomHy cpeduHy), He-
MexXHUYKo2 pe3umea U eKormouwke odsnyke.

() Leme u3s lNMpunoea Il Jupekmuse EY o0 npoueHu ymuuaja Ha XXUBOMHY
cpeduHy Koje cy o0baveHe u3 ripouyeca ESIA. Npomomep he ocueypamu
O0a je npouedypa cunmpuparka, y3umajyhu y o063up Kpumepujyme
HasedeHe y [lpunocy 1a EWB cmaHOapla 1, usepweHa Ha OCHO8Y
uHgopmayuja HasedeHux y [lNpunoay 16 ENE cmandOapda 1. lpyxare
makee o00ryke 00 HalnexHoe opaaHa unu odzoeapajyhe npouyeHe
rnpomomepa, 3ajedHo ca nogesaHum OOKyMeHmumMa u cmyodujama.

(4) Ocmano — 3a llleme koje Hucy noOnoxHe 00nMyyu O unmpupamy,
Hasedume npaz Koju ce npumeryje Oa ce nomepdu da npojekam
ucnyrasa Kpumepujyme

OO0Hocu ce Ha nodpydja Kpumu4yHUX cmaHuwma u nodpydja 3awmume 00
mehyHapoOHoe unu HayuoHarHo2 3Hadaja.

Monumo Hasedume ydarbeHocm GO0 Hajbawkux 3awmuheHux fpupodHUX
rnodpydyja (ydarbeHocm + Hasug) U Hagedume da nu uma 6usio Kakeoe ymuuaja.
Haeedume da nu cy ykrbydyeHa buno Koja KpumuyHa cmaHuwma. [llpyxume
odzosapajyhy npoueHy 20e je NpuUMeHU8o.
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3a jasHe Habaske: Mosnumo eac Oa Hasedeme riocmynak meHdepa — ,I” 3a mehyHapoOHU nocmyrnak meHdepa, ,N” 3a HayuoHarIHU 0meopeHu
meHOep, ,Ne” 3a nocmynak npezoeopa, ,D” 3a OupekmHo npunucusar-e, ,Em” 3a xumHy npouedypy u ,C” 3a KOHcynmauuje (koeda caMo Heke
KomraHuje bydy nossaHe 0a 0ocmase roHyde). 3a npueamHy Habasky: Hasedume ripaheHu npouyec

A.1.4 ArperaTtHu 3axTeB 3a anokaumjy m Tabena npahemwa 3a npumxearibMBe LWeMe ca UHBECTULIMOHUM TPOLLUKOM ucnog 5 munuoHa EYP

bpoj onepayuje
Hasue onepayuje H3z0asau email
(xonmaxm ocoba)
bpoj yeosopa
| Harym arperatsor 3axresa 3a anokarujy | |
VnenTndukanyuja meme Aytyt Komepig DuHaHCH]CKH TTOJaH Wmnnementauu | Exonomku 3ano | Komenrapu /
HjaiHu ja u muea | IIpobnemu
apamKM (J/MM/ITIT | coumjanuu Babe | ([Ipumoxuru
aH 3aXTEBU HapaTUBHU
M3BENITa] aKko je
norpedno). Hnp.
JKayoe, Ut
Bpoj bpoj Hasus Kparax TexHonor Craryc Ipoussoxy | Ilpomssox | Merchan | Bpcra Wnsecr | Henpu | Toouw | EMB | Octamn ITo | dary | El | Ouys | 3amo | Tpaj
3aXTeBa emMe emMe OIHC uja U | ajJokaumu Bba Bha t, PPAs | tennepa HIMOH xeamsms rou cpeo U3BOpH ye M A arve ClIeH HO
3a (YyKIBY4Yy]j u3Bohauu / | je eHepruje eHepruje (YroBop | (mparoBu) u ueu o0&M cmea | (EYP)(7) | ta | xome | (8) | mpup | oct 3a10
ajioKauyj yhu nobaBIbay ) (GWh/rox (GWh/ron | u o| (5 Tpoma | mpowk | mpowk | (koja K pumj 00e TOKO | Clek
y noKaiujy) | u uHa) 3a 1. | uHA) — | KymoBUH K 08U osu he pa | amHO (Nat | m e
1) TOUHY MPOCeK u (EYP) (6) (EYP) oum mo | T ura mrp | FTE
4) TokoM 20 | eHepruje u) Ba | mym 2000 | amme
rouHa , anoy Tama ) (oco
4) aykumje, upau y 9) Oa-
UTIIL. a 3a pan rozu
npoj HE)
exam
(EY
P)




(1)

(2)

(3)

(4)
()

(6)

()

(8)

(9)
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YKkrbydyume anasHe u3zeohadye padosa u dobassbaye onpeme (Hrp. 3a conapHe PV:
EPC/BoP usgohau, dobas/may PV modyna, dobasrbay uHeepmepa, Oobasrbay
cmpykmypa, umao; 3a xudpo: mun mypbuHe u dobassbay, BoP useohay, umd).

Hnp: Hosu 3axmes, y npouecy (u ykrbydume Oamym 3axmesa 3a ariokauujy),
anokayuja oobujeHa (u ykrbydume Oamym obasewmer,a 00 cmpaHe baHke),
asiokayuja omka3saHa (U ykibydume damym omkasueara), asiokauuja odobpeHa (u
yKrbyqyume Gamym lNucma o anokayuju), umad

3a xudpo: MWac uHcmanupaH u MWac Ha mayku ybpuseaeara y Mpexy. 3a
Conap PV: MWp uHcmanupaH, MWac Ha usna3sy u3 uHeepmepa, MWac Ha mayku
ybpuseaearba y Mpexy.

Ha ocHogy P50 3a Conap u P75 3a xudpo.

Y cnyyajy jasHe Habaske, Monumo 8ac da Hagedeme rnpouedypy meHdepa — ,I” 3a
meRyHapoOHU nocmynak meHdepa, ,N” 3a HauuoHanHU omeopeHu meHdep, ,Ne” 3a
rocmynak npeaosopa, ,D” 3a dupekmHo nipunucusare, ,Em” 3a xumHy rpouedypy
u ,C” 3a KoHcynmauuje (koeda camo Heke kKomraHuje 6ydy rnossaHe Oa docmase
roHyde). 3a npuseamHy Habaeky: HaeeOume mur npaheHoea npoueca

Henpuxeamsbusu mpowKosu: mpowKosu 3emsbulima, ropesu, Kamame MmMOKOM
usepadme, ripemMuja 3a passoj

Hasedume dpyze useope cpedcmasa Koju rnokpusajy 100% mpowkoea rpojekma,
yKibydyjyhu 6uno Koje Opyze u3gope ¢huHaHcupara unu cybeeHuuja Eeporicke
3ajeCHuUye, cpedcmea koja nomudy 00 EWE npeko Odpyaux kaHana (Hrp.
rnocpedosaHo huHaHcupaH-e, QUPEKMHO huHaHcupaH-e rnpojekma Ha HU8oy weme
unu epyne wema, umao), umad

Monumo Hasedume:

(A) [llodnexe npouecy ESIA y cknady ca lNpunozom | Jupekmuse EY o npoueHu
ymuuyaja Ha xueomHy cpeduHy. [llpyxamwe ESIA ussewmaja (Cmyduje
ymuuyaja Ha XUueOmHy cpeluHy), He-mexHu4ykoe pe3umea U eKOIIOWKe
oonyke.

(B) [lModnexe npouecy ESIA y cknady ca lNpunozom Il Jupekmuse EY o npoueHu
ymuuaja Ha xueomHy cpeduHy (,screened-in”) unu dpyaum. lNpyxarme EIA
useewmaja (Cmyduje ymuuaja Ha xueomHy cpeduHy), He-mexHuykoez
pe3umea u eKosiouwke o0ryKe.

(L) Leme u3 [lpunoza Il Jupekmuee EY o npoueHu ymuuaja Ha XUBOMHY
cpeduHy Koje cy o0baqeHe u3 npoueca ESIA. Npomomep he ocuesypamu Oa
je npouedypa cpunmpuparba, y3umajyhu y ob3up Kpumepujyme HasedeHe y
lpunocy 1a EWB cmaHdapda 1, usepweHa Ha OCHO8Y UHQOpMayuja
HasedeHux y lNpunoay 16 ENB cmaHdapda 1. lNpyxae makee 00riyke 00
HadnexHoa opaaHa unu odzosapajyhe npoueHe npomomepa, 3ajedHo ca
rnosesaHum O0OKyMeHmuma u cmyoujama.

() Ocmarno — 3a llleme koje HuUcy nodnoxHe 00r1yyu o hunmpupary, Hagedume
npaz Koju ce npumeryje Oa ce nomepdu Oa npojekam ucCryHasa
Kpumepujyme

080 ce odHocu Ha nodpyyja KpUmMuUYHUX cmaHuwma u nodpyydja 3awmume 00
mehyHapoOHoe unu HauyuoHasnHo2 3Havaja. Monumo Hasedume ydarbeHocm 00
Hajénuwxux 3awmuherux npupodHux nodpyyja (ydarbeHocm + Hasus) u Hagedume
Oa nu uma busno kakeoe ymuuyaja. Hasedume 0Oa nu cy ykibydyeHa buro Koja
Kpumu4yHa cmaHuwma. lNpyxume od208apajyhy npoueHy 20e je npuMeruso.
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A.1.5 UHOOPMALIUJE O MNPOJEKTY KOJE CE WWAJIbY BAHUMX U HAYUH NPEHOCA

1. Cnane nidopmaumja: ogpehnBare oaroBopHe ocobe
Cnegehe nHdopmaunje mopajy 6utn nocnate 6aHum nog ogrosopHowhy:

DUHAHCUjCKM KOHTaKT TexHWYKM KOHTaKT

KomnaHuja

KoHTakT ocoba

3Bame

dyHKumja / Ogerbere
donHaHCKjcKo n
TEXHWYKO

Agpeca

TenedoH

Fax

Email

ope nomeHyTa(e) koHTaKT ocoba(e) je(cy) TpeHyTHO oaroBopHa(e) KOHTakT ocoba(e).
MpomoTep je oyxaH aa ogmax obasectn EVNB y cnyyajy 61no kakse npomMeHe.

2. WHdopmauuje o cneunduyHmm Temama

Hucy poctynHe

3. WHdopmaumje o umnaeMeHTauniyu npojexkTa

MpomoTep je AyxaH Aa gocrtasu 6aHum crnegehe nHgopmaumje 0 HanpeTKy npojekTa
TOKOM UMNNeMeHTaumje HajkacHuje 40 poKa KOju je HaBedeH y HacTaBky.
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OokymeHT / nucpopmaumja Pok Yyectanoct
M3BelTaBamwa
e V3BewTaj 0 HanpeTKy npojekTta - PPR Kpaj KeapmariHo,
rnpsoe noyeswu 00
EkcmepHo npaherme u uzgewmasan-e 3a 3ajmodasue ca: meceua damymc
e Kpamkum u3sewmasareM O MEeXHUYKOM orucy, | HakoH rnomrnucusara
objawrasajyhu pasrnoze 3a 3HayajHe rMpomMeHe y | c8akoe Yeoeopa
00HOCY Ha no4YemHu obum; nepuoda

Uzeewmaesarem o Oamymy 3aspuwiemka ceake 00
efniasHuUx KOMIOHeHmMuU rpojekma, objawrbasajyhu
pasrnoze 3a mo2yha Kawrera;

UN3eewmasar-em o mpowkosuma rnpojekma,
objawrbasajyhu pasnoze 3a 6uno kKakee eapujauuje
mpowkoea y OO0OHOCy Ha noyemHe b6yyemcke
mpouwkoee;

Onucom 6burno koe eehee npobnema ca ymuuyajem Ha
JKUBOMHY cpeduHy u/unu OpywmeeHUM ymuuajem;
U3eewmasar-eM o rinaHy Habaske;

U3zeewmasarem 0 nompaxwe unu kKopuwhery
rpojekma u KoMeHmapu,

Guno kojem 3HayajHom ripobniemy Koju ce decuo u 6urno
KojeM 3Ha4yajHOM pU3UKY KOju MOxe ymuuamu Ha pal
rnpojekma;

Guno kojom npasHom padHoM Koja ce mu4e rpojekma
U Koja MOxe bumu y mokKy;

Cnukama ee3aHuM 3a [ipojekam, Koje  Hucy
rnosepsbuge, ako cy 0ocmyrHe;

Guno kojum axypuparem y nnaHy OekapboHusayuje
lMpomomepa unu wegha epyne (ykbydyjyhu yurbese)
unu nnady Kriumamcke omropHocmu 00 Odamyma
nomnucusara Yeoeopa;

Uzeewmasarem o nepghopmaHcama [lpomomepa y
00HOCY Ha mpeHymHe uusrbege dekapboHu3auuje;
Uzsewimasare 0 XUBOMHOj cpeduUHU U OpyLWIMBEHUM
acriekmuma;

lMepgbopmaHce y obracmu xXueomHe cpeduHe,
couyujanHux, padHux u 30pascmeeHux u 6e36edHOCHUX
cmaHdapda;

Cmamyc umnnemeHmauuje ESMP u ceake akuuje y
oksupy ESAP

Kao deo ussewmaja o Hanpemky, JsbybasHO eac
mosniumo Oa y odzosapajyhem poky docmasume:

Cmamyc akmusHocmu 3a dobujare 000bpera 3a
MpUKIbyYere pexabunumosaHux xudpoesekmpaHa Ha
rpeHocHo/AucmpubymusHU cuCMeM.
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NHdopmaumje o 3aBpLUeTKY pagoBa 1 NPBOj roAMHW paga

MpomoTep je AyxaH ga goctaBu GaHum cnepgehe nHgopmauuvje O 3aBpLUETKY
npojekTa u No4YeTHOM pafy HajkacHuje 40 poKa Koju je HaBedeH y HacTaBky.

HOokymeHT / nucpopmaumja

HdaTtym pocraBse

baHumn
Uzeewmaj o 3agpuwiemcky ripojekma (PCR), koju ykrbyuyje: 31. mapm 2032.
- KoHa4YHU mexHU4KU onuc rpojekma Kao 3aspuieHoe, objawrasajyhu 200uHe
pasasioze 3a busio Kakee 3Ha4ajHe rnpomeHe y 00Hocy Ha TexHUYKU (15 meceuu
onucyA.1.; HaKoH
- [amym 3aspwemka ceake 00 ariagHUX KOMITOHEHMU Mpojekma, 3aspwemka
objawrasajyhu pasnoee 3a Moayha KawHema; rnpojekma)

KoHayHu mpowkosu npojekma, objawrasajyhu pasoze 3a burso
Kakee gapujayuje mpowkoea y 00HoCy Ha rnodyemde byyemcke
mpouwkose;
Ymuuaj npojekma Ha 3anowsrbasare. 6poj padHux 0aHa nompebHux
MOKOM umrfieMeHmauuje Kkao u bpoj cmeopeHuUxX HO8UX cmariHUX
paldHuUx mecma;
Onuc 6uno koe eeheea npobriema ca ymuuajemM Ha XXUBOMHY cpeduHy
unu OpywimeeHuUM ymuuyajem;
Uzsewmasar-eM o ripoyedypu Habaske U objawreHe odcmynara 00
nnaHa Habaske;
U3eewimasarem 0 rnompaxXmUu unu Kopuwhemy rnpojekma u
KOMeHmapu;
Euno kojem sHa4yajHoM npobriemy Koju ce decuo u 6uso Kojem
3Hay4ajHOM PU3UKY Koju MoXe ymuuyamu Ha pad rpojekma;
Guno kojom npasHom padH-0M Koja ce muye npojekma u Koja Moxe
6umu y moky.
Guno kojum axypuparem y nnaHy 0ekapboHusayuje Npomomepa unu
weaghba epyne (ykrby4dyjyhu yurbeee) unu nnady Knumamcke
omrmopHocmu 00 damymMa riomrucugara Yaosopa.
Uzsewmasar-eM o nepghopmaHcama lNpomomepa y 0OHOCY Ha
mpeHymHe yurbeee ekapboHu3auuje.
Criukama ee3aHuM 3a npojekam, Koje HUCYy noeepsbuse, ako cy
docmyriHe.
Axypupare criedehux uHdukamopa rpahema:
0 [loduwra npoussedeHa/npodama eflekKmpu4yHa eHepauja Ha
HUBOY KoMriaHuje u nodrnpojekma;
0 HedocmynHocm enekmpaHa 3a ceaku rnodrpojekam;
0 3anowrsbasare (npuspemeHo / cmarsHo);
0 HauyuoHarnHe ywmede 00 cMan-era ygo3a 2aca/npuxoda 0d
u3e03a;
o J[omahuHcmea Koja 6u moena bumu cHabOegeHa eHepaujom
rpou38edeHOM IPOJEKMOM.
0 Tpowkosu ripoussedeHe efiekKmpu4yHe eHepauje ca eKonowKuUM
eKkcmepHasnujama 3a ceaku nodnpojekam,
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5. WHdopmaumje koje cy noTpebHe Tpu roanHe HakoH 3BeluTaja o 3aBpLUeTKY NpojekTa

MpomoTep je AyxaH ga goctasn baHuu cnegehe uHgopmauuvje Tpu roanHe HakoH
n3BeLUTaja O 3aBpLUETKY NpojeKkTa HajkacHuWje 0O poKa Koju je HaBeLEeH y HacTaBKy.

HokymeHT / nncpopmaumja

Jatym gocraBe 6aHuUm

o Crartyc akuuja ns ESAP n ESMP
0 WsBewTaju o 6e36eaHocTn BpaHe
0 Axypupare cnegehmnx nHaukatopa npahewa:

31. mapm 2035. 200uHe

(51 meceu HakoH 3aspuwiemka

0 [loduwra npoussedeHa/podama efekKmpuyHa rpojekma)
eHepauja Ha HUBOY KoMraHuje u rnodnpojekma;

0 HedocmynHocm erniekmpaHa 3a ceaKu
rniodripojekam;

0 3anowrbasarse (MpuspemMeHo / cmarHo);

0 HayuoHanHe ywmede 00 cMar-era yg8o3a 2aca/
rpuxodu od u3803a;

o [omahuHcmea koja bu moerna 6bumu cHableseHa
eHepzaujom rpoussedeHoM pojekmom;

0 Tpouwkosu ripoussedeHe ereKmpu4yHe eHepauje
ca eKONIOWKUM eKcmepHanumemuma 3a ceaKku
nodrnipojekam;

| Jeauk usBewTaja | Enanecku

A.1.6 MNpojekTHn npepnor 3a nogo6He weme ca TpowkoBuMa usmelly 5 munmoHa espa
1 50 mmnuoHa eBpa

NMPOJEKTHU NPEANOI

(3a kOoMMoOHeHTe ca yKynHuM TpoLukoBuma nameny 5 mmnmnoHa n 50 munmoHa espa)

EMNC 3eneHo chmHaHcupamwe
2022-0716
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HasuB weme

PedepeHTHM Opoj Wweme:

KoHTakT ocoba:

KoHTakT (e-mail, TenedoH):

Jlokauumia:

CekTop: (HNp. Mpexa, conapHu PV; xuapo)

Tun __wn_ TexHomnoruja: HoBM  npojekat/
npoayxetak/ pexabunurauuja; MOHTUpPaHE
Ha 3emrby (ca Tparadymmal/bes Tparada): HOBU
npojekat/ npoayxeTtak/ pexabunutaumja

aTyM.

MNoTnuc:

Pesume:

MHBECTULMOHN TPOLLKOBU
lNpojekTa

Pacnopgena 3ajma
Kanauutet®

Moauwka nponssoara’

lMNpuBpemMeHo 3anowsbaBake
(ocobal/roguHe)

TpajHo 3anowsbaBane (FTE)

MoueTak uarpagwe

OuveknsaHo COD

Hueo Tapuda

3aysaumarwe  3emrbuwiTa
(ha)

ESIA n3epeHo?

Pexum HabaBke

8 3a conap PV, HaBecT MWp 1 MWac Ha mayku ybpuszagarka y Mpexy

9 P50 3a conap PV, P75 3a xuapo
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Uctopujart
(0o 1 cTpaHuue objawremnsa)

Pa3no3su 3a cnpoBofljele NpojeKkTa U Kiby4YHU LUILEBU.
(Monumo Bac ga ce NO30BETE Ha CTpaTELLKE NIIaHOBE Y Koje je npojekaT MHTErpmucaH)

Monntnka o6HOBILUBUX n3sopa eHepere, TPXULWLUTe N perynatopHuU OKBUp

'oe je npMMeHUBO U peneBaHTHO, axypupawa Ha cregehe:

Mperneg nonuTuke OOGHOBIBMBMX W3BOPA €Heprvje M nNraHuMpaHo MpoLMPEHE
OOHOBIBLMBUX M3BOPA EHepruje.

HauwnonanHu NDCs y okupy [Napuckor cnopasyma

McTopujcka 1 axypupaHa npojekumja noTpaxHwe 3a eNeKTpUHHOM eHeprmnjom (NMKoBu
y MW wn notpaxtwa y GWh), TpeHyTHM n Byayhu HepoctaTak eHepruje n mepe 3a
pewasawe uctor. OnNuc XUTHUX Hanajawa (kanauuTeT, TPOLLUKOBW, MPOU3BOAHA,
Tpajawe yrosopa UTA.). [IpoueHeHn eKOHOMCKM TPOLLUKOBWU HeaocTaTKa enekTpuyHe
eHepruje (BpegHocT nsrybrbeHor ontepehemsa).

TpeHYTHM MHCTanMpaHu KanauuTeT, NPOojeKkTn y uMmnneMmeHTauunju n dyayhu nnaHosu
pasBoja. TpOLIKOBN NPOU3BOAHE EfIEKTPUYHE eHeprnje of TPEHYTHUX Uu3Bopa W
NPOrHo3npaHuM  TpoOLWKoBM  npousBoawe. [loctojehm  wn  Gyayhm  npojektn
WHTEPKOHEKLMje Cca cycedHMM 3emibamMa, LeHEe W KONMMYMHE YyBO3a U U3BO3a
eneKkTpuUYHe eHepruje.

MocTtojehn perynatopHu okBMp 1 npeanoxeHe npomeHe. Onuc TpeHyTHUX Tapuda 3a
npoaajy enekTpuyHe eHepruje u mexaHmsama npunarohaBawa Tapuda. NporHose
LeHa enekTpudHe eHepruje Ha BEenvMKO U Mano Ha OCHOBY peneBaHTHUX cueHapuja
(MOKpPMBEHOCT  TPOLUKOBA, MONMMTUYKA W3BOASBUBOCT, pasBoj KanauuteTa 3a
npounsBoary...). KonnuuHe enekTpuyHe eHepruje npogate no CBakoj Tapudw.
PaamaTtparwe Tapuda koje He NokpuBajy TpolikoBe u Moryhe mepe 3a pellaBarbe
oBor npobnema. PuHaHcKjcke nepdopmMaHce U KpeauTHU PejTUHT Kynaua.

HdeTanHu onuc cuctema noAacrtuvuaja yCBOjeHMX 3a NPOU3BOAHY eNnekTpudHe eHepruje
n3 OOHOBIBLUMBUX KM3BOpa (HMOP. OUPEKTHW yrosBopw, rpaHToBu, feed-in Tapude).
Ob6jawrere 1 npaBHW/perynaTopHy OCHOB 3a Tapude n, ako noctoju, PPA (yroeop o
KYNnoBWHW eHepruje).

MpaBa Ha npukibyyewe Ha Mpexy. CtaTyc MHpacTpykType mpexe notpebHe 3a
edmkacHy pacnogeny eHepruje.

OuemnnBane eekTa Npojekta Ha paBHOTEXY MOHyAEe M NOTPaXHe 3a erneKkTPUYHOM
€HeprujoM y rokanHom nogpydjy (cmamere ryburtaka y npeHOCHOj Mpexu, ycke rpne
ncn.).

[a nun he npojekTn nmatu KopucTn of gp>xasHe nomohu unu cybseHuuja (rpaHToBM,
KpeauTu, gpyre cybseHumje)
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TexXHMUYKM OnMUC NnpojeKTa KOoju YKIbydyje peneBaHTHeE Kiby4yHe AUMEH3unje WU
KanauyuTeTe

MNpyxare TEXHUYKNX NnogaTaka o WeMu, YKibydyjyhu:

MHcTanmpanu kanauuteT 3a npoussogwy (MWp, MWac Ha nHBepTepmuma, MWac Ha
Tauku NpuKIbyYera Ha Mpexy), 6poj reHepaTopa.

Jlokaumja n mane (pacnopepg nocTpojera, Tpado CTaHnua U UHTEPKOHeKUMja, uTg.).

KpaTak TeXHWYKM ONUC rMaBHUX KOMMOHEHTW npojekTa, ykbyyyjyhn nHdopmaumje o
GanaHcy nocTpojera (MHXerepuHr, rpaheBmMHCKM padoBn ykibydyjyhmn ocHose, MV
Mpexa, MyTeBW...), MHTEPKOHEeKUMja ca HauMOHarHOM MPEXOM (HamoOHCKM HUBO W
AYXUHA NHTEepKOHeKuUuje, Tpado CTaHuue, jayare NMPeHOCHe Mpexe UTA.).

JdeTarbn 0 rmaBHUM KOMMOHEHTaMa (Mpou3Bohayn, TEXHUYKU NUCTOBU UTH.) KOoje ce
pasmatpajy (WTGs, PV nanenn, uHBeptepu, Tpakepun, BOS, TpaHcdopmartopw,
TypOGuHe uTa.).

Puanum o cMarsera nsnasa noctpojersa 360r TEXHUYKUX, MPEXHUX UMW TPXULLHUX
y3poKa.

MpoueHa pecypca

MHdopmaumnje 0 mepewMMa Ha TepeHy (MEeTeoposiowKkM nopauu, OCEeT/bUBOCT
aHanusa, anbeno 3a 6udaunjanHe PV naHene uta.).

M3BewTaju 0 npoueHn eHepreTckux pecypca. KoHCcynTaHTU oAroBOpHW 3a MpoueHe
pecypca (oa nuM je obaBrbeHa HesaBUCHa CTyauvja pecypca?). [eHepanHa
meTogonornja n npetnoctaske mogena. Kanubpaumja mopgena, npeTnocTaBibeHU
ryéuum, eHepreTckmn nsnas Ha Husoy P50, P75, P90 n P99.

EHTUTET(M) OAroBOpHM 3a NpojeKToBake, U3rpagky U HaA3op npojexkra

Opranmsaumja ynpaBrbawa MPOJEKTOM, OOFOBOPHOCT  3a  MMMMEMeHTauujy
(MpojekToBare U UHXEHEPUHT, YTOBOPU, U3rpadrwa, Haa3op, nywrawe y paa) v 3a
pag 1 ogpXaBahe, OpraHu3auuoHa wema u getarbn o ocobrby, ykiby4yjyhm 6poj un
kBanudukaumje ocobrba. AKO je npumewnBo, n3bop MHXeHepa BracHuka w/vnu
OPYrMx KOHCynTaHaTa 3a Hag3op W ynpasrbake npojektoM (ykibydyjyhu acnekre
XMBOTHE cpeanHe 1 coumjanHe), ykibyuyjyhu pedepeHue.

Mpernea nogene obuma nameny MNMpomoTtepa v rmaBHuX n3sohaya, jacHo nokasyjyhu
nogene oaroBopHocTn uamehy gobasrbaya/mssohava u nHTepdejca namehy jegHor
msBohaya wn pgpyror (Tj. MoKasuBake [fa Hema npeknanawa/npasHuHa vy
O4roBOPHOCTMMA):

0 3a npojekToBake W wuMmnnemMeHTauujy (gobasrbauv, nogussohaum 3a
rpafeBMHCKE U EneKTpUYHE padoBe, MHXEHEPUWHT, MPUKIbYYEHE Ha MpPEXY,
NHXeHep BNacHuKa, CouujanHn 1 eKOrOLLIKM acnekTn UTA.).

o 3a pag (O&M wussohau pagoBa n ogpxaBawa, BoP, rapaHuuje nobaerbava
onpeme, ynpaerbate akTUBMMA, areHT 3a TPXULITE, COLUMjariHU U eKOSOLLKMN
acnekTun uta.).
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MHBecTULMOHM TPOLLIKOBMU U U3Bopu (puHaHcupama (YyKynHo, y EYP)

a) NHBECTULMOHUN TPOLLKOBMU:

TpolwkoBM pasBoja (UCTpaxunBara, WHXEHEPWHr, O03BONe,
nuueHue 1 oenawhewa).

Hapgsop pagosa.

maBHn pgenoBu onpeme (TypbuHe, naHenu, WHBEPTEpPM,
Tpakepy W Cn.) — pacnopeguvTy y Bulle pefoBa ako je
notpebHo.

paheBMHCKN pagoBM (OCHOBE, POBOBW, MPUCTYMHU NYTEBM,
YHyTpaLlHu NyTEBK).

banaHc noctpojewa  (MHBepTepu, enektpuyka BoS,
CTPYKTYypHU BoS) uta.

MoactaHmMua nocTpojerba (rpaNeBMHCKM U ENEKTPUYHM
pagoBu).

[MoBe3nBake Ha Mpexy (enekTpyyHa nuHWja W Tadka
noBe3nBam:a).

EnektpuyHa/mexaHnyka onpema (HMCKu/cpegrn  HamnoH
noa3emMHe enekTpuyHe NuHuje, TpadocTaHuue).

Takce (Takce 3a pa3Boj, Takce 3a ycnex, yrnpaBrbayke Takce u
cn.).

Pa3Ho / ocTanu TpoLwwKoBM (MONIMMO HaBeauTe).

Mehyabup

TexHnyke pesepBe (NpomeHa obuma, uta.).

LleHoBHe pesepBe, ako Cy NpUMEHIbMBE (HMP. 3a OEBU3HU
KypcC, 3a nidnauujy).

Mehy36up

TpOLIJ KOBU 3eMJbULLTA.

Takce

KamaTta TokoM nsrpagme, ako je NpuMeHIbUBO.

YKynHo

e [IpeTrnocTaBke y Be3u ca TPOLUKOBMMA pa3Boja, TEXHUYKUM pe3epBamMa, AEBU3HUM
KypceMm, UHpnaumjom n kamatHum ctonama.

e [leTarsu o gogaTHMM TPOLLKOBMMA Koje MpojekaT MoXe Aa M3a3oBe, ako UX ma.

e  Onuc NMHTEPKOMMNAHUCKUX (MNN CNOSbHMX) TaKCW, Kao LUTO Cy ynpasrbadke Takce,
Takce 3a ycnex, Takce 3a pa3Boj, Takce 3a KyrnoBuHy, UTA.

e [NaBHM nNnaHUpaHW TPOLLKOBM pEeHOoBMpawa M 3ameHe (HNp. WHBepTepw,
€NeKTPoOMeEXaHNYKN ENOBU, XUAPOMEXaHUYKM OENOBU, UTA.).
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0) M3Bopm cpeactaBa 1 oMHaHCKjCKa CTPYKTYpa npojekTa

N3Bopu dbmHaHcupara (y EYP)

3ajam ENB-a /cpeacTea
BrnacHu4ku kanutan
Opyrvn n3sopwu (3ajmosu, UTa.).

[a nv noctoje cpeacTtea ns EY?

YKynHO

1) OuekunBaHu pacnopep TpoLikosa (y EYP)

roguHa H YKynHo

EYP

O4yeknBaHU TeXHUYKU/€KOHOMCKU XXKUBOTHU BeK (roauHe)

OnncaT aKkTMBHOCTM oOfp)KaBa-a, EKOHOMCKM BeK Tpajakba WUMOBMHE W [faBHe
nporpame peHoBMpaka Un1 peMoHTa Koju ce npeasuhajy.

Mepuon nmnnemeHTaumje (aatymm: meceu, roamHa)

[NoyeTak:
3aBpLueTak:

MpyxnTK pacnopeq nmnremeHTauuje.

[o3Bone notpebHe 3a uMnnemeHTauujy/paa npojekxra.

Monnmo HaBeguTe nme(Ha) HageXHoOr opraHa Koju u3faje peneBaHTHy Jo3Bony(e) n
Aa nv je possona(e) usgata(e). Ako Oo03Bofie HWCY msgate, MOMMMO HaBeauTe
OuYeKkuMBaHu gaTyMm.

MocnoBu Ha Koje yTu4ye nHBecTUUMja.

Bpoj nocrnoea koju he 6utn ctBOpeHn, obesbeheHn nnu marybreeHn kao nocneguua
npojekTa,

(@) ToKkoMm m3rpaghe (ocoba rogunHa):

(6) HakoH wmsrpaghe (pag u ogpxaBare)
FTE ocurypaHo




181

11 PU3NYKM MHOUKATOPU
Monumo HaseguTe (KBaHTUMWKY|TE) NNaHMpaHn pusnykm nanas/pesyntar npojexra.
UnpgukaTtop BpeagHocTtn
KanauuteTt noctpojewsa (MWp/MWac, MWac Ha Tayku
ybpuarasara)
3a xnapo: pesepsoap, nag, UTa.
HocTynHOCT nocTpojersa n rydouumn, ykibyyyjyhu dakrtop
nepgopmaHcu.
MponsBoarwa enekTpuyHe eHepruje no rognHn (P-50, P-
75, P-90 BepoBaTHoNE).
MpoueweHe emucnje CO2 (n3berHyTe emucuje 3a
OOHOBIBLUBY eHeprujy) [Kr].
12 Mpouenype HabaBKe M YrOBOpPEHU apaHXXMaHU
HanomeHna: Ocumm ako baHka ognyus pgpyradvje Ha OCHOBY WHAMBMAYarHOr
pasmaTpara, cBe MehyHapogHe npoueaype HabaBke OGuhe noanoxHe ekc-aHTe
MOHUTOPUHIY y cknagy ca [lpunorom 2 Bognya 3a HabaBke, ykrbydyjyhu nperneg
rmaBHMX  aAMWHUCTPATUBHMX  Knaysyna TeHaepa WM [OKyMeHaTa  3a
npetksanudukaumjyy m TeHgepa. Ako je notpebHo, baHka he npernegatn u
opraHusoBaTu objaBrbuBawe ObaBelwwTersa 0 Habasum y CnyxbeHom nucTy
Esponcke yHuje (OJEU) y nme lMNpomoTtepa. Mopea Tora, baHka he mu3gasatu ,6e3-
npumenbun” 3a nsseluTaje o npeTkBanudukaunju n esanyaumjn, namehy ocranor. NyH
OnncC NPUMEHSBUBOT NMpoLeca MOHUTOPUHra 3a MefhyHapogHe npoueaype HabaBke je
pat y MNpunory 2 Boanya 3a Habaeke. OBo nogpasymesa ga ogrosapajyhu 3axres 3a
poaeny Tpeba 6T nogHeceH npe noyeTka Habaske.
a) 06e36eanTn nnaH Habaske:
meHa Tun Mpoue | Mouet | Ogroeapa | O6jaBren | BpegHo | Bpoj u KomnaHuj
yrosopa/ | yroBopa aypa ak, jyhmn Bak-€ cT HauMoHanH | akoja je
nortoBa (aomzajH, TeHae | Kpaj, kputepujy | (OJEU, yroBopa | ocT pobuna
an3ajH- pa TPEHYT | M 3a HaumoHan npuxsaTrbn | yroBop
narpagma, Ha n3bop n HK BUX (pesynTtar
ucrnopyka, dasa popeny XypHan) noHyhaua npoteca
ycnyre) eBanyaum
je
noHyaa)
0) [a nun je kopuwheHa jaBHa HabaBka 3a yroBope O M3rpagwn U UCNopyumn npojekta?

AKo jecTe, MONMMO JOCTaBUTE Konujy objaBrbuBaHa U peneBaHTHY JOKYMeEHTauu]y.
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[la nv npojekat nMa KopucTu oA BUNo Kojux NoceBHMX UK eKCKIy3MBHKX NpaBa Koja
npousunase u3 rpaHTa Koju je U3gao HapmnexHu opraH 3emrbe nytem Ouno kor
3aKOHOAABHOI, pPerynaTtopHor Unn agMUHUCTPaTUBHOT akTa?

HanomeHa: ako npojekaTt uma KOpUCTU 0f NOCEOHUX N EeKCKITy3MBHUX MpaBa Kako je
AeduHncaHo y Boaudy 3a Habaske ENB-al® (GtP), MpomoTtep he mopaTu Aa crneau
noctynak jaBHe HabaBke 3a HabaBky pagoBa, pobe u ycnyra (Tj. mefyHapogHe
npouenype HabaBke — OTBOpPEHE WM orpaHnyveHe —, ca objaBrbuBarem y OJEY, 3a
yroBope 13Hag 5 munmoHa eBpa 3a pagose u nsHag 400 xurbaga eBpa 3a poby u
ycnyre, y3 MoHuTopuHr EMB-a kao wTo je HaBegeHo y AHekcy 2 Boanya 3a HabaBke).

YKONMKO NpojekaT KOPUCTU Heka npaBa (NoBesvBawe Ha Mpexy, 3emribuwite, PPA,
UTO.) CTeyeHa AMPEKTHUM MNperoBopuma BaH yTBpheHor perynaTtopHor okeupall, a
Kopucte ce npuBaTHe npoueaype Habaske, [lpomoTep Mopa pJatu geTajHo
onpaBAake 3aliTo NnpojekaT He KOpPUCTU nocebHa M eKckry3nBHa npaBa Kako je
aeduHucaHo y Bogudy 3a Habaeke EVB-a.

MpuBaTHa HabGaeka Tpeba ga 6yae y cknagy ca ogpendama koje cy npeasuheHe y
naparpacdgy 3.4.2 Bognya 3a HabaBke EWB-a (noTpebHo je wcnyHUTM uuibeBe
€KOHOMUYHOCTU U edmKacHOCTK, bep M TpaHcnapeHTHe npoueaype, wn3abpaHa
noHyaa Mopa OuTKM EeKOHOMCKM HajnoBOSbHUMjA, KOHCynTaumje ca Hajmamwe 3
KBanundukoBaHe pupmMe 13 ABE pasnnynTe 3emroe, UTA.).

3a cBe yrosope koje huHaHcupa baHka, n3sohaum n gobasrbaun Mopajy 4OCTaBUTH
MoTtepay o unterputety n E&S MoTtepay 3 Boanya 3a Habaske ENB-a.

Cnopasymu n/vnn npetxogHe obaBe3e koje Mory ytuuatu Ha HabaBKy MpojekTa,
nMnnemeHTauunjy n/wnu pag. Ycnyre tpehux ctpaHa 3a passoj, UMnieMeHTaumjy nta.

N36op usBohaua. lNpernen kanauuteTa, kBanudukaumja M pedepeHun rnaBHUX
n3sohayva.

MmaBHM ycnoBn u oppenbe rnaeBHux yroBopa (HabaBka v wuHcTtanauuja, O&M,
noBesmBake Ha Mpexy, 3akyn 3emrbuwta, PPA, TSA, uta.), ykbydyjyhu obum,
rapaHuuje (BOCTYNHOCT, y4YMHaK, POKOBM 3aBplLueTka, rapaHumje, Uta.), o4roBOPHOCTH
(nMumuTK, cyb-nuMmnTK, HakHade 3a rybuTke, UTA.) U ocTane KomepuuvjanHe ogpenbe
(ueHa, aBaHC, BPEMEHCKUN YCNOBW, UTH).

Apyrn peneBaHTHM yroBOpu KOjU Cy NOTPeBHW 3a umnnemMeHTauujy u pag npojekra,
YKIby4yjyh yroBop O mnoBesvBaky Ha Mpexy/gossony ca OnepaTtopoM npeHoCHOor
cucTema, yroBope O 3ajeQHUYKoj MHAPacTPYKTypu (HMp. 3ajeaHnyka uHpacTpykTypa
npeHoca), UTA.

10 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement

11 Ta npaBa HWcy faTa Ha OCHOBY OGjeKTVMBHMX, MPOMOPLMOHANHUX M HEAUCKPUMUHATOPHUX KpUTEPUjyMa Koju
omoryhaBajy cBakoM 3aMHTepecoBaHOM AEry Koju UCNyHaBa OBe KpUTepUjyMe [a yK1Ba oBa npasa.
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AcnekTu XuBOTHe cpeauHe, YKiby4vyjyhu npunapajyhy vHdbpacTpykTypy (Hnp.
006jeKTN 3a MHTEPKOHEKLMUjY)

Monumo pa ykpaTko objacHuTe edekTe npojekta Ha XXMBOTHY CpeavHy, TOKOM
narpagre u ekcnnoartaumje.

[a nu npojekat nMa Heke NoceGHe eKONOLLKE PU3MKE UM KOPUCTU/MpUnuke?

Onuwute mepe ybnaxaBara/KoOMNeH3auuje yCBOjeHE 3a NPOjeKToBarbe, U3rpagmy u
paa LWewme.

[a nu je n3epleHa npoueHa XNBOTHE cpeaunHe? AKO jecTe, pe3anmmupajTe 3akibyyak o
yTMuajuma n npenopyvyeHnmMm mepama 3a ybnaxasawe. [Mpunoxute eneKkTpoHCKy
KONWjy CTyauja >XMBOTHE CpeduHe — axypupaHy Bep3ujy, Kojy cy oaobpunu opraHu
BNacTu aKo je NpUMeNBO (YKIby4yjyhn cBe koMMremMeHTapHe cTyauje) n ykibyuyjyhu
pesynrtarte jaBHUX KoHcynTaumnja. Obe3deantn agMUHUCTPATMBHA pPELLEHA 3a TakBe
npojekTe (ekonoLlka go3sona).

HanomeHa o cagpxajy ESIA:

Mpojektn koju nognexy ESIA, kako je gedmHucaHo EMB E&S cranpapavma, ESIA
Tpeba aa nokpuje nHdopmaumje saxtesaHe y MNpunory 2a EVMB E&S CtaHpapaa 1, a
ogroBapajyhm nnaH koju je cneunduyaH 3a npojekat Ynpasrbawa >XUBOTHOM
cpeguHom un gpywTteoMm (Environmental and Social Management Plan) tpeba aa
nokpuje nHgpopmaumje saxtesare y MNpunory 26 EVMB E&S Ctangapga 1.

Hauptn gokymeHaTta Tpeba pna 6yay ycarnawenHn ca EMB E&S cranpapgouma un
oyekyje ce oa ux npunpemn mefhyHapoaHW KOHCYTaHT.

HanomeHa o npojekTma Koju Hucy npeamet ESIA:

3a npojekte koju cnagajy nog [Mpunor Il EIA aunpektnBe (EIA Directive) n Hucy
npegmet ESIA npema HauuoHanHoj 3akoHoaaBHOj perynatmeu, lNpomoTtep Tpeba aga
06e3bean nHgopmaumje npeasuhere y Mpunory 16 EMB Cranpapaa 1, 3ajegHo ca
ConcTBeHOM oAJsiykom o notpebu ESIA npema kputepujymmma ytephenHum y MNpunory
1a EMBb E&S Ctangapaa 1.

MocebHo, MNpomoTep he 06e3beanTn Aa ce crnpoBede NpoLeHa yTuuaja Ha KUBOTHY
CpeavHy v OpywTBO, Y CKMagy ca pusaMuMMa M ytuuajuma ynarawa, Kako 6u ce
06e36eauno ga cy naeHTMdukoBaHM NoTEHUMjanHn pusnum n QUPEKTHU, NHOUPEKTHN
N KyMynaTUBHM yTMLAjN Ha NOKaNHO CTAHOBHMLUTBO, OU3NYKO U MPUPOOHO OKPYXKEHE.
Mopen Tora, npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY CpeAuHy W OpywTBo ob6yxBatuhe
ogroeapajyhy crtpaTternjy ybnaxasawal?, noTBpauTU oproeapajyhHOCT Au3ajHa,
YKIbY4MTU OnepaTMBHE Mepe 3a MNpeBeHUMjy 3HadajHUX yTuudaja n  yKbyuanTin
KOHCynTaumje ca jaBHowhy/3anHTepecoBaHWM CTpaHama, ca noroheHnm rbyavma u
3ajegHuuama, roe je npumersmBo. [Mpomotep he Takohe nogenutn oprosapajyhe
ekornoLike gos3sorie ca baHkom.

12 CrtpaTtervja yonaxaBatsa he ce 3acHMBaTU Ha xujepapxuju mepa usberaBara, MMHUMUK3aUMje, YonaxkaBama,
obHaBrbama 1 KoMneHsauuje.
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O6e36egnTn 3akibyyke jaBHUX pacnpaBa (ako uUx uma) n Mepe ybnaxasawa koje
3axTeBa HaAnexXHW opraH.

MoeHTudumkoBatn nokauuje  Hajoniwkmx  3awTMheHMx  nNpupogHmMx  nogpydja
(yoarbeHocT og Tux nogpydja).

JooaTHo:

[da nu npojekaT uma cneundpunyHe yTuuaje Ha GUopasHOBPCHOCT, NocebHO Ha
KPUTUYHa CTaHuwTa Kako cy AedwuHucaHa y EVIB E&S CraHpgapay 4 (metarbHuje
objawreHo y EWB YnytctBy 3a 6uopasHOBpCHOCT U ekocucteme®®), unm
npuoputeTHa/mocebHa nogpyyja 6GuopasHOBPCHOCTM wnn  3awTtuheHe BpcTe?
O6e3b6eaunTn 3a npojekat cneunduyHy MNMpoueHy KPUTUYHOT CTaHuULLTa.

[da nu npojekaT MoOXe uMaTM MNOTEHUMWjanaH W BepoBaTaH 3HayajaH yTuuaj Ha
3awTuheHo npupoaHo nogpydje (Tj. MOXe mMmatTh yTuuaj Ha 3awTuheHo nNpupogHo
noapydje)?

Y noTBpaHMM cnydajeBuma, o6e3begmtn mHdopmaumje O peneBaHTHOj MPOLEHU
(NMpyknagHa npoueHa/ nNpoueHa KPUTUYHOr cTaHuwTa, uTta.). O6e3beguTtn um3jaBy
HagnexXHor opraHa OAroBOPHOr 3a npahewe 3awTuTe Npupoae, koja notephyje oa cy
obaBrbeHe notpebHe npoueHe (ako je noTpebHo), ga naH Hehe umaTn 3HavajaH
yTuuaj Ha 6uno koje 3awTMheHO nogpyyje n ga cy naeHtudukoBaHe oprosapajyhe
Mepe ybnaxasawa yTuuaja.

MoTBpaNTM Ja cy KymyrnaTMBHM YTWUUAjM MnaHa ca ApyruM npojektuma Yy WUCTOj
obnactm npoueweHn. AKkO je npumennBo, 06e3beguTn nucaHe noTBpAe 04
HaONeXHUX eKONOLLKUX OpraHa Aa Cy CBM KyMyraTMBHW €KOMOLUKW yTuuaju y3eTtn y
ob63up 3a cBe nokauuvje, ca HasHakoMm fa nu cy notpebHa farba ouerwuBaha
€KOJTOLLKNX yTuuaja.

Buno kakBa HepelueHa nNuUTawa ca go3soriamal/Tyxbe/npasHe npegmeTn y NOCTynKy
KOjuU MOry oanoXUTN NMnneMeHTaumjy

HanomeHa: 3a cee npojekme Koju ce o4eKyjy y okeupy 3ajma, baHka 6u mpebario da
npumu ESIA uszsewmaje, do3eorne u dpyee penesaHmHe O0KyMeHme (Koju rnokpueajy
rpouec jasHux pacripasa, ymuuyaj Ha03eMHUX /lUHUja Ha nmuuye u crerne muuese,
KyMynamugHe ymuuaje, nomeHyujanHe exkosiowke obaeese, ybriaxaeawe, umd.),
3ajedHo ca ycroguma u OoGamHuMm unu creyucudyHum cmyodujama rnompebHum
npema do3eonama:

AKO je nmpumerugo, oricez U 8peMeHCKU pacroped crneyuguyHux cmyduja Koje cy
cripogedeHe (Ha nipumep, cmyduja ymuuaja Had3eMHUX JUHUja Ha MuzspamopHe
nmuue Koje cy moay bumu 3axmegaHe).

Cnucak eKornowKux ymuuaja arnasHUX KOMIMOHeHmU rpojekama, yKibydyjyhu
eriekmpudyHe mehysese (byka, eu3yesilHU ymuuyaj, ornacHocm 3a nmuue, egekmu
mokom usepadmwe u pada, umo.). Mepe ybnaxagara, KoMrieH3oeawa U rpahemwa

13 https://www.eib.org/en/publications/guidance-note-on-biodiversity-and-ecosystems
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mpeba da 6ydy npumer-eHe. IMnnemeHmauuja rnnaHoea 3a yrnpaesrbaHe XUgomHOM
cpeduHoM.

ﬂpyLIJTBeHVI acneKkTu

[a nn npojekat uma cneuundunyHe gpyuteeHe npobrneme (HEBOSfbHA EKOHOMCKA U/Mnu
dusnyka gucnokauuja, ytuuaju Ha pawuse rpyne, pagHu ctangapau, 6e3begHocT Ha
pagy)? LpywTBeHn yTtuuajy mory Omtm HeratuBHwu (HNp. og obaBe3He KymnoBuHE
WMOBUWHE) MM NO3NTUBHM (HNp. noborblake ctambeHor donga, 6orbm npuctyn
ONWTMHCKUM ycrnyrama, nobosbllawe KBanuTeTa XWMBOTA, MHTErpauvja parbvBuX
rpyna, uta.).

lNpouec jaBHNX pacnpaBa 1 YKibydmnBare FIOKanHuX 3ajegHuua 1 HajparbuBmjux rpyna.
lMnaH aHraxxoBaka 3anHTEpecoBaHuxX cTpaHa Tpeba na 6yae o6esbeheH (ykrbydyjyhu
MexaHu3aMm 3a peluaBare NpuTyxou - Grievance Redress Mechanism).

AKO je NpuMeHMBO, MOMMMO Ada HasHaduTe kako he GMTM cnpoBegeHO npecerbere
Ibyau n yTuuaj Ha noroheHe reyae 1 Mepe KoMmneHsauuje.

Kako cy y npunpemu npojekTa y3etn y 063up acnekTn pogHu pasHonpasHocTM? [a nu
npojekaT MMa NO3UTUBHE MU HEraTUBHE yTuLUaje Ha PoaHY paBHOMpaBHOCT 360r ceor
n3bopa, gu3ajHa, UmMnreMeHTaumje unm paga.

AkBM3MUMja 3emIbulLTa KU ekcnponpujaumja: getarbm npoueca, ykibyyyjyhmu tabeny
KOja mpeuusupa: napuene, ctatyc 3emrbuwiTa (HNp. jaBHO, NPUBATHO...), TPEHYTHA
ynoTpeba 3emrbuiTa, TMN JOroBOpa Koju Ce Tpaxu, cTaTyc OOroBopa, OYeKMBaHO
Bpeme duHanmsaumje; notpeba 3a npecerbewem/ekcnponpujaumjom (ako je
NPMMeHUNBO); NpaBa nponasa 3a MHTEPKOHEKTUBHE BOAOBE.

Y cnyyajy npecenewa, 06e3begntun lNnaH akumje 3a npecenewe (RAP) u MnaH 3a
o6HaBrbame XMBoTHMX ycnosa (LRP), ako je npumenuso.

HanomeHa: 3a cee npojekme Koju ce o4YeKyjy y okeupy oeoe 3ajma, baHka oyekyje Oa
npumu [MnaH aHeaxoeaka 3auHmMepecosaHux cmpaHa u demasbHO ObjauwH-ere
rpouyeca akgusuyuje semrbuwma, ca odzoeapajyhum lNnaHoM akyuje 3a npeceriere
(RAP) u/unu lNnaHom 3a obHaesrbaw-e XueomHux ycrosea (LRP) ako je npumersueo.

Paa v ogpxaBare NoCcTpojer-a:

OpraHunsauuvja 3agyxeHa 3a pag n ogpxasame Lewme.

TpolkoBy paga v ofgpkaBarsa U AOCTYNHM OyLIeT 3a pag v oapXKaBare.

Pan n oapXaBame rnaBHUX KOMIMOHEHTH
(BeTporeHepaTopu, COMapHM MOAYNKW, WHBEPTOPW,
Tpekepu, UTA.) - 4o4aTK pegoBe ako je NoTpebHo

BoP O&M

AOMWHUCTPATMBHM TPOLLKOBU (yrnpaBrbawe WMOBUHOM
uta.)

KoHTponHu ueHTap u aucneyep

Ocurypane
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Octanu TPOLLKOBU, KOPUCTU 3ajenH|/|L|,e

3akyn (3emsrbuiTe, octano)

Mopes
YKYTHO (roguwmse)

16 Puanum knumaTckux npomeHa

WHTerpaumja npoueHe KnumaTCKMX pusmka Yy Au3ajH npojekata. [loTpebHo je
NPOUEHUTU MnOoTeHUMjanHe pawMBOCTU MpOojekTa Ha KiumaTcke MpoMeHe W
npeasuaeTM mepe agjantauuvje kaga je npumersmBol4. Knumartcku pusnum mory
YKIby4mBaTu: noBehawe KonuunHe nagaBuHa, LUTO MOXe yTUUATK Ha AM3ajH npojekTa
(cucteme ogBoaH-aBara UTA.) M3as3BaTu eposujy, Nonnaee, nopacrta TemnepaType u
NpoMeHe y ycrnoBMMa BeTpoBa. Y npoueHn Tpeba KOpUCTUTU KNUMAaTCKe npojekumje
TOKOM OYEKMBaAHOI BeKa Tpajawa NpojekTa, YKbydyjyhn cueHapuje KinmMaTcKux
nopjekuuja 3a nepvog og 10 oo 30 rognHa'®.

(a) [a nun je cnpoBegeHa npoueHa KNUMAaTCKMX pu3MKa U pakUBOCTM 3a MpojekaTt?
Monumo Bac fa HaBoauTe rnaBHe pesynTare.

(6) Kako he pgusajH u pacnoped WH(pacTpykType Makcumusmpatu MoryhHocTn 3a
n3rpagky OprnopHe WHdpacTpykType (Ha npumep, Aa nu he ykbyuntu mepe 3a
ywteqy Boe U eHepruvje, ogpXxuey ypbaHy oaBoAHY M Mepe 3a yrnpaBibake pU3NKOM
oA nonnaea)?

() LUta je npeasuheHo kao nnaH y criyyajy eKCTpeMHUX BpeMeHCkux goranaja? Oa nu
NOCTOjU eBuaeHUMja O NPETXOOHUM EKCTPeMHUM BpemeHckum gorafajuma? Koje cy
nekumje HayveHe M3 yTuuaja MPOLIMX EKCTPEMHUX BPEMEHCKMX Mpunmka Ha

NHPaCTPYKTYPY?

3a xugpoenektpaHe noTpebHa je npoueHa pusnka of KIMMaTCKux npomeHa (npema
IHA Boguyy), a npojekat mopa 6utn y cknagy ca ENB-oBum EkoOnowkmMm, KnumaTckum
n coumjanHMm cMepHuLama 3a pasBoj xugpoenektpaHa (EIB’s Environmental, Climate
and Social Guidelines on Hydropower Development).

17 EKOoHOMCKU 1 PUHAHCUjCKN acneKTU

a) CTaHOBHULLTBO KOje oncnyxyje wema unv apyra pernesaHTHa aHannsa noTpaxme.

6) AuckoHTOBaHa LeHa npounssoate enektpuyHe eHepruje (LCOE EUR / MWh)e

L) KomepuujarnHa cTpykTypa npojekta — YroBop O KyrnoBWHU €NeKTpUYHe eHepruje, wema

noapLuke, Tproeau, Uta. Ctatyc yrosopa o OTKyny Ui NpuUCTyn perynucaHoj HakHaau.
TpxuwHe cTyguvje n TPXULWIHE NpeTnocTaBke KopuwheHe 3a usrpagky MOCMNOBHOM
nnaHa npojekta. lNpoceyvaH npuxopn no npogatom MWh.

14 Nornepajte Ha npumep European commission Technical guidance on the climate proofing of infrastructure,
EUFIWACC Boauy nnun European Commission non paper guidelines

15 Kao wto je HaBedeHO y OenervpaHom akTy 3a yonaxasake KnuMaTckux yTuuaja TakcoHomuje EY 3a ogpxueo
vHaHcuparse, Kkoju Takohe HaBogu o6um [poueHe knumatckor puauka u pawmBoctn (CRVA) (DNSH
KpuTepujymm  3a  npunarohaBawe) - [lpunor 1, [Hopatak 1 (https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800)

16 HeTo capalutba BpeaHoct CAPEX-a n OPEX-a TokoM 20 roguHa, noferbeHa ca HeTo cafalliboM BpeaHolhy
o4yekmBaHe npoussoawe y EUR/MWh.


https://ec.europa.eu/clima/sites/default/files/adaptation/what/docs/climate_proofing_guidance_en.pdf
https://www.eib.org/attachments/press/integrating-climate-change-adaptation-in-project-development.pdf
https://climate-adapt.eea.europa.eu/metadata/guidances/non-paper-guidelines-for-project-managers-making-vulnerable-investments-climate-resilient/guidelines-for-project-managers.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM:C(2021)2800
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AHanu3a  ekoHoOMcKe  onpaBgaHocTu.  OuekuMBaHM  duMHaHCKjckM  edbekTu.
MpeTnocTaBke v npernea npojekunje npuxoaa, aHanu3a oceTrbUBOCTH.

[a nn he npojekaT Mmatn KOpUCTU of cybBeHumja (TpaHTOBW, KPeauTtn unu apyru
obnuun duHaHcujcke nogpwke? Monumo Bac [a HaBegeTe [feTarbe ako Ccy
npuMeH-uBsu.

3a BeTponapkoBe/conapHe PV: ayxHa naxHa y naHuy cHabaeBawa

Mo4eTHM cKyn 3aWTUTHUX Mepa ONMUCaH je Yy OBOM JOKYMEHTY npojekTa (MMHUMaNHM CcKyn
3axTeBa).

BaHka Moxe 3axTeBaTu OofaTHe 3alITUTHE Mepe TOKOM npoueca peBu3nje npojekTa
nvnu 6utn ykbydeHe y lMucmo o gopenu, WTo odpaxasBa npuctyn BaHke y Tom
TPEHYTKY.

Y cnyvajy jaBHe HabaBke, [TpomoTep he (OCHOBHMU ceT 3axTeBa):

O6es3begntn ga ce Jrbyacka npaeBa MNpuMelyjy Ha u3Bohade, noguasohaue w
pobaerbadye M Oa ce OBe Mepe CNpoBoAe TOKOM LENOKynHe uMmnnemeHTauuje
npojekTa.

MpoueHnTN 1 oueHMBaTK PU3NK 04 NPUHYAHOT paja y naHuy cHabaeBawa ConapHuM
MB mogynom koju he 6utn HabasrbeH 3a lNpojekaT, Ha HauYMH Koju je NpUXBaTILUB 3a
EWVB.

CneundunyHn 3axtesn he 6utm gorosopeHn ca ENB-oM M ykibydeHn y TeHOEPCKY
pokymeHTaumjy 3a EPC yrosop, ykrbyuyjyhn etnykm kogekc n3sohaya n gobasrbayva
nsjase n obesbehnsare rapaHumja

OBo he 6uUTK ocurypaHo Kpo3 HEKONMUKO paghu, Ykibydyjyhu, ann He orpaHunyasajyhu
ce Ha:

o0 [logusawe cBecTn TokoM TeHagepckor npoueca o EWMB n DGPC's E&S
CcTaHAapavma;

0 WsjaBe wu rapaHuuje koje Tpeba pa 6Oydy YyKibydeHe Yy TeHOepcKy
AOKyMeHTauMjy, Ha npumep, usjaBe CBeTcke GaHke O MPUHYAHOM pagy Yy
naHumma cHabgeBana. TayaH ckyn 3axteBa O6uhe porosBopeH ca EWNB y3
MOAPLLKY KOHCYNTaHTa 3a UMNNeMeHTaLmjy ako je npumMerunso’’;

o PasBoj cneuudpunyHmnx E&S 3axTteBa 3a noHyhaye ga Ha ogrosapajyhn HaunH
npeacTaBe NpoUeHy pu3nka 1M NPUCTYN ynpaBibaky PU3NKOM O MPUHYLHOTr
paga y naHuy cHabpeBawa (HMp. kBanudwukauunja gobasrbaya, YroBOPHU
3axTeBu, MOryhHocT abpuukmx pesusnja, utg.). YKibydnte oBaj 3axTeB Yy
KpuTepujyme 3a kBanudukauujy n esanyaumnjy the E&S teHgepa.

0 YKrbyumBawe 3axTeBa Yy TEHAEPCKY AOKyMeHTauujy na he ce of ycnewuHor
noHyhada 3axteBatm TOKOM (pase nMpoOjekToBakba [fa AEMOHCTpupa
ogrosapajyhe manuvpawe naHua cHabgeBawa A0 HMBOA Monvcunuumjyma
(npeHTndmkoBarwe ogpeheHnx gobasrbaya, abpuka n nokaumja 3a moayne,
henunje, nnouvue, MHroTe W NOAUCUNUUMjyM), Yy CKnagy ca 3axTeBuma
3ajmogaBaua u oCcTaBibEHUM M3jaBama.

17 Nornepajte Ha npumep oaroeapajyhe saxtese CeeTcke GaHke (https://www.worldbank.org/en/projects-
operations/products-and-services/procurement-projects-programs) u nocebHy HanomeHny

(https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-

Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf)



https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/procurement-projects-programs
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/0dc2d3635eb75d5371cab93a3873ad02-0290032022/original/Forced-Labor-Solar-Declarations-and-provisions-for-Procurement-Documents-ext-1.pdf
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o VY cnyyajy ga ce y naHuy cHabgeBawa WOEHTUMMKYje BUCOK PU3NK Of
npuHygHor paga, o4 yrosapada he ce Tpaxutn ga npencrasu ogrosapajyhy
MeTodonornjyy o Tome kako he ce naeHTMdUKoBaHn pusnum yonaxmtu (Hnp.
KpO3 HesaBucHe peBusvje Tpehe cTpaHe). Ykonuko oBo Oyge
He3agoBosbaBajyhe, og nssohauda he ce TpaxxuTn ga npomeHn gobasrbava.

Obasecmumu EVBE o buno Kakeoj HeycaenauleHocmu umnu ogpaHu4yersy y eesu ca
osuM.

CmepHuue o cneundmyHOj AVKHOj naxhwu naHua cHabgeBawa PV __mopyna,
YKIby4yjyhu noYeTHM ceT MUHMMAaNHUX 3axTeBa.

M3BewwTaj 0 Oy>KHOj Naxkhn Tpeba aa nokpuje ase obnacTu:

a) [OyxHa naxha npema gobasrbayy conapHux PV mogyna

MpBO, 3a cBakor gobaerbaya, [NpomoTep Tpeba ga jacHO onuwle CUCTEME yrpaBibarba Koje
™M pobaBrbaum nmajy. Tpebano 6u ga onuwe MHTEPHE NONUTMKE K npoueaype y Be3u ca
HUXOBOM nocBeheHowny rbyackum npaBuma v nsberaBaweM NpUHYAHOr paja y HUXOBUM
naHuuma cHabgesawa. OBaj A€o AyXHe NaxHwe Tpeba ga pa3MoTpu UCTE acnekTe Kao u
OHM KOju cy HaBefeHun y oferbky (1) u3Hag o0 cuctemMuma ynpasrbakba (NonmMTuke, cUCTeMMU
ynpaerbawa, ceptucdpmkatm — Hnp. SA 8000 - HabaBke, yroBopHe Knaysyne, Kackaga,
OLrOBOPHOCT, NpaBa peBu3nje uTa).

6) [HyxHa naxwa npema naHuy cHabaeBaka conapHux PV moayna

Opyro, n3BewTaj Tpeba Aa Npyxun getarbe O TOMEe Kako CBaku obaBrbay naeHTudukyje u
ynpaerba OBUM PU3MKOM O NpUHYOHOr paga nocebHo, npyxajyhm pertarbe uctpare u
aHanuse crnposefeHe Aa 6u ce naeHTMPUKOBAO M aHanNn3npao naHay cHabaesarwa naHena
kKoju he ce kopuctutn 3a npojekat. OBo 6u Tpebano pa obyxsatu, m3mehy ocrtanor,
cnenrbMBOCT Koja 61 ce morna noctuhu, KomnaHmje n gabpuke naeHTUUKOBaHe y naHuy
cHabgeBaka, MONUTUKE W npouece UAEHTUUKOBAHMX KOMMNAHWja YKIbyYEHMX Y naHay,
cHabpesawa, UTA. Hanopu ce mory npBo ycMepuTu Ha naHau cHabaeBara KOMMOHEHTU Ha
6a3un cunuumnjym grnokeunaa.

TakBa cneundmnyHa gyxHa naxna Tpeba ga obyxsaTu:

0] Manvparwe naHua cHabgeBakwa 3a conapHe OTOHamnoHcke naHene koju he ce
KOPUCTUTU 3a npojekarT:

a. [lpBsu Kopak je ga ce npegy3me Manupawe naHua cHabaeBara conapHux naHena of
npomssohaya cMpoBMHA OO0 npoudBohada modyna v ga ce MNpoueHn ga nu nocroje
pu3nuM of NpUHyAHOr paga (HNp. HAuKaTtopu npuHyaHor paga - ILO Forced Labor
Indicators). Cnucak n nokauuje dpabpuka gobasrbaya n nogaobasrbayva ykiby4eHux y
naHay cHabaeBaha naHerna Koju ce Kopucte 3a npojekaT — nocebHO 3a KOMMOHEHTe
Ha 6a3u cunuuujym Amokcuaa.
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lMoyemHu MuHUManHuU 3axmeeu cy caedehu:

MpomoTtep he pobutn manupawe naHua cHabgeBawa / peknapaumje o
nopekny OTOHANOHCKMX MoAyna W HEeroBMx KOMMOHEHTM Ha 6asun
CUNMUMjyM-gMoKcuaa CBe A0 HWXKMX HMBOA NaHua cHabaeBawa, JocTuKyhu
HajMake HMBO MONMCUNULMjyMa MM Yak cunuumnjym metana ako je moryhe)
nsparte, noTnucaHe W gatupaHe of cTpaHe pobasrbaya (POTOHAMOHCKMX
MoAyria npojekTa.

Hasne
JobaBrbava
Pep CupoBuHa | [lo6aBrbau Onuc dakTop
Nokauwmja
(pervoH,
OpXxaBa)
1 | CunukoH
MeTan
2 | NonncunukoH
3 | Nurot
4 | Badpep
5 | henuja
6 | PV moayn

MNopea Tora, MNpomoTep he:

— Hactojatn pa pobuje garbe npoueHe, Kao WTO Cy peBu3nje CneasbuMBoCTy,
peBusnje papga, uta. npyxajyhm ynobHocT y nornegy crnegrbuBocTM M
ofcycTBa NPUHYAHOr paja.

— MWcnutatn ca pobaerbadem moryhHOCT gobujarba daktypa maTepujana 3a
Moayrne npousseneHe 3a npojekaT, noTephyjyhn ycknaheHOCT KOMMOHEHTU
Koje ynase y npouM3BOAHM naHay cHabgeBarwa ca ManuparweM naHua
cHabaeBara koje je npBoGUTHO aaTo.

—  WcTtpaxntn moryhHOCT fa Tpeha cTpaHa uM3BpLUM peBusujy/Bepudukaumjy
nHopMaLmja HaBedeHVX Yy Onucy matepuvjana.

6. [etarbHO onucatn HMBO yaoBHOCTW/QoKa3a koje AobaBrbayn Mory Aa npyxe y Besu

ca cnearbmBowhy W MOpeknom maTtepujana Koju ynasm y nNpou3BOAHY
doTOHaNoOHCKMX Mogyna npojekta (qodaerbaum n pabpuke — ykibyuyjyhu reorpadgcke
nokaumje), nocebHO 3a KOMMOHeHTe Ha 6asn cunuumjym-guokcupa. [detarbm o
NpOoTOKONMMa CrearbUBOCTM U peBM3mnjama.

MpoueHa pusmka 3a cBe HMBOE naHua cHabaesawa. [perneg nonutnka u cuctema
ynpaerbawa JbyAcKMM nNpaBuma 3a gobaerbayve n nogaobasrbave naeHTnmnKoBaHe y
Manupawy naHua cHabaeBawa, Kako O6u ce npoueHuno ga nv cy ycknaheHu ca
obaBe3ama [MpomoTepa y norneay rbyAackMx npaea, NocebHO y Be3n ca NpUHYAHUM
pagoM, nocebHO Ha HWKMM HMBOMMA naHua cHabgeBaka KOMMOHEHTU Ha 6asu
cunuumMjyMm guokcmaa (Hnp. pyaapcTtBO M paduHaumja kBapua y MeTan CUnuuunjym u
NonuCUNNLMjym)



(iii)
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MOHUTOPWHI pagHMX MecTa/peBu3nje paga: pesyntati pesunsvja paga npeays3eTmx Ha
HMBOY npousBogHux/npepahueavkmx objekata noggobasrbada (HMOpP. He3aBUCHE
peBusvje) y uenom naHuy cHabaeBara, NOCEOHO 3a KOMMOHEHTe 3acHOBaHe Ha
CUNUUMjyM anokcuay.

Peasyntatn 6u Tpebano ga jacHO ykaxy Ha npeocTanu pu3uK 3a OHe naHene Koju ce
KopucTe y npojekTy (HAp. OorpaHMyeHo Manupakwe/Hegoctatak crneasbMBOCTU U3a
ogpeheHe  Tauke, HemoryhHocT  obaBrbana pesusnje y  ogpeheHum
naeHTndukosaHnm gabpukama, nogaobasrbaun ca HeycknaheHum nonuTukama wunu
cucTteMmma ynpasrbawa, UTa. ).

Ha ocHoBy oBe aHanuae, lNpomoTep Tpeba ga onuwe pagre, koje cy y peanusauuju
N NNaHMpaHe, kako 6u AoaaTHO CMakMo OBaj PU3MK 3a 3anuxe.

OnwTh 3aKrbyyLUm U Npenopyke

MecrTo:

Oatym:

NpomoTep:
OparosopHa ocoba:
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Mpwunor b

OedvHuumnja peneBaHTHe MeRlybaHKapcke cTone

L,EURIBOR” o3HavaBa:

(a) y OQHOCY Ha peneBaHTHM nepuog kpahu og mecey gaHa, O6jaBrbeHa ctona (y
cknagy ¢ gorne HaeegeHoM gedUHULM|OM) 3a Nepuoa o jeaHor Mmeceua;

(6) y OOHOCY Ha peneBaHTHU Mepuod O jeAHOr unM BULLE MECEeUM 3a Koju je
pacnonoxmea OGjaBrbeHa cTona, npumeHrbuBy OO6jaBrbeHy cTony 3a
ogrosapajyhun 6poj meceum; un

(u) y OOHOCY Ha peneBaHTHW MNepuon OA4 je4HOr MM BuWEe Meceuu 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona HWje pacnonoxumea, cTtona gobujeHa nuHeapHOM
nHtepnonauunjom n3 ase O6GjaBrbeHe cTone, 0of KOjUx ce jegHa NpuMemyje Ha
npBu nepuoa Kpahu o peneBaHTHOr Neproaa, a Apyra Ha nNpBu Nepuog ayxm
o[, peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn yemy je nepuog 3a Koju ce cTora ysuma WM U3 Kojer ce KamaTHe cTone
WHTepnonupajy ,PenpeseHTaTMBHM Nnepuon’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) Hanpea HaBeAEeHUX:

() ,pacnonoxuB”’ O3HayaBa cTorne, 3a garta gocneha, koje cy u3padvyHaTte W
o6jaBrbeHe oa ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), unu 6uno kor
Apyror npyxaoua ycnyra usabpaHor o cTpaHe EBponckor WHCTUTYTa
MoHeTapHor TpxuwTa (EMMI), unn 6uno kor HacnegHuka Te dyHkunje EMMI
Kojer ogpean baHka; n

(i) ,O6jaBrbeHa cTona’ je kamaTHa cToMNa Ha AenosuTe y eBpuMa 3a oarosapajyhu
nepvog ob6jaereeHa y 11.00 yacoBa no GpucenckoMm BpemMeHy, WKW Yy HEeKO
KacHuje Bpeme npuxBaTibMBO 3a baHky Ha gatym (y garbem Tekcty Jatym
yTBphuBawa”) koju naga 2 (oBa) PenesaHTHa pagHa AaHa npe npBor AaHa
peneBaHTHOr nepuoga, Ha ctpaHuum Reuters EURIBOR 01 unn Ha cTpaHuum
Koja je 3ametbyje nnu, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa nytem 6uno Kojer
apyror cpeacrtea objaBrbuBarba koje y Ty CBpxy n3abepe baHka.

AKo TakBa cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HauvH, baHka he 3aTpaxuTn oA
cegvwTa YyetTmpu rnaeHe 6aHke y eBpo30HU, Koje ogabepe baHka, aa HaBeay crony
no Kojoj cBaka of wux y npubnuxHo 11.00 yacoBa no GpucenckoM BpeMeHy Ha
Oatym ytBphuBawa Hyau p[enosnte y eBpuma Yy YnopeauBoM  U3HOCY
npesopaspegHuMm 6GaHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXULITY €BPO30HEe 3a nepuoa
jenHak PenpeseHTatuBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBrbeHe Hajmawe 2 (ABe)
KoTaumje, ctona 3a Taj [atym yTtBphMBaka wm3padvyHaBa Ce Kao apuUTMeTU4ka
cpeauHa HaBegeHux crtona. AKo ce He o00e3bede [OBOSbHE KoTauuje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj Jatym yTtBphuBawa buhe apuTmeTuyka cpeguHa ctona
KOTUpaHux opf cTpaHe rnaBHuMx 6GaHaka y eBpo30oHM, koje je baHka opabpana,
npubnmkHo y 11:00 no 6pucenckom BpemeHy, Ha daH koju naga 2 (gea)
PenesaHTHa pagHa paHa HakoH [latyma ytBphuBawa, 3a 3ajvoBe y EYP vy
ynopeaMBom Wu3Hocy ca Bogehum eBponckum 6GaHkama 3a nepuon jeaHak
PenpeseHtatneHom nepuogy. baHka he 6e3 ognarawa obasectutn 3ajmonpumua o
KoTaumjama Koje npumun.

CBM npoueHTn Koju npomsmnase M3 6uno kakBux obpadyHa Ha koje ce ynyhyje y
OBOM npunory 6uhe 3aoKpyXeHW, ako je noTpebHOo, Ha Hajonvkn Xurbagutu
NPOLEHTHU NOEH, AOK CE NOIOBMHE 3A0KPYXKYjy HaBuLLE.
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Ako 6uno koja og npeTxogHuWx ogpeabu noctaHe HeycknaheHa ca oppenbama
yCBOjeHMM nog nokpouTersctBom EMMI (ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te
dyHkumje EMMI kojer ogpean baHka) y nornmegy EURIBOR-a, BaHka moxe nytem
AocTaBrbarta obaBelwTera 3ajMonpuMLy U3MEHUTU 1 oNyHUTU oapenbe oa 6um mx
yckrnaguna ca gpyrum Takeum ogpenbama.

Ako Ob6jaBrbeHa cTona nocTtaHe TpajHO HegocCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe crtona (ykrbydyjyhm 6uno kakee pacrnoHe wnu npunarohaBara) 3BaHWYHO
npenopydeHa og cTtpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-0e3pm3nyHe cTone koje je
ytBpauna EBponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), Ynpase 3a dumHaHcujcke ycnyre u
TpxuwTta (FSMA), EBpornickor Tena 3a xapTtuvje og BpegHocty n TpxuwTta (ESMA) n
EBponcke komwucuje, wnu (i) EBponckor uHCTUTYTa 3a TpXWUWTe HOBLUA, Kao
agmuHuctpatopa EURIBOR-a, nnu (iii) HagnexHor opraHa ogroBOpHOr y cknagy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hap3op Hag EBpOMNCKMM MHCTUTYTOM 3a TpXuwTe
HoBuUa, kao agmuHuctpatopoMm EURIBOR-a, (iv) HagnexXHor HauuoHanHor opraHa
ogpeheHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unn (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako OGjaBrbeHa ctona noctaHe TpajHO HEAOCTyMHa M HWjedHa 3aMeHcka cTona 3a
EURIBOR Huje dpopmanHo npenopy4vyeHa kao WwTo je rope HaBeaeHo, EURIBOR he
OuTK cTona (M3paxeHa Kao NPOLEHTyasrHa cTona Ha roguwhemM HMBOY) Kojy baHka
ogpean Kao cBeykynHu Tpolwak baHke 3a hnHaHcupawe ogroBapajyhe TpaHwe Ha
OCHOBY Taja MpUMEHSbMBE WHTEpHO oapeheHe pedepeHTHe ctone BaHke wnn
anTepHaTMBHWN MeToa oapefumBara cTone pasymHo oapeheH of ctpaHe baHke.
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Mpwnor L

O6pasau MoHyae 3a ucnnary/MpuxsaTtamwe (un. 1.2.6 u 1.2.11)

MoHyna 3a ucnnaty/lpuxsatare

Baxu po: [Bpeme] CET Ha [gaTym]

Ona: EBponcka nHBCTULMOHA BaHka
3a: [3ajmonpumau)]
Hatym:

Mpeamet: T[loHyma 3a wuvcnnaty/llpuxsatawe 3a PuHaHCUjCKM yroBop u3mehy
EBponcke mHBecTnumoHe 6aHke n 3ajmonpumua og [@], 2024. roanHe
(,,PnHaHCcKjcKu yroop”)

Bpoj yrosopa Fl 95.884 OnepaTtueHu 6poj 2022-0716

MNowToBaHw,

Mo3nBamo ce Ha PurHaHcuKjckn yroeop. Ycnosu gedumHucann y PHaHCHjCKOM YyroBOpy MMajy
WCTO 3HaYere Kaga ce KopucTe y OBOM MUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty o badke, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama duHaHcKHjckor yropopa, U Ha Apyrv Ha4YMH NOAMOXHO HErOBMM YCIIOBUMA, OBUM
nyTemM HyauMO [a BaMm y4MHMMO pacnonoxueom criegehy TpaHuly:

OnuTE

3akasaHu gaTtym ucnnarTe:
Banyta TpaHwe:

M3Hoc TpaHwe:

MABHULUA

Mepvog oTnnaTe:

Ycnosu oTnnaTte rnasHuUe:
MpeK gatym otnnare:
Mocnegrwun gatym otnnaTe:

Oatymu nnahamsa:

JeanHcTBeHu aaTym nnahawba:
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KAMATA

Mepuoa nnahawa kamare:

,D,aTyM npBe oTniiate Kamarte:

HaTtymu nnahamsa:

HaTtym PeBusuje / KoHBepsuje kamare:

KOMEHTAPWE:

KAMATHA CTOTIA KOJA CE NPUMEHYJE

OcHoBuLa KamaTHe cTone:
KamaTHa cTtona ce npumeryje fo:
dukcHa cTona:

Mapxa:

PeneBaHTHa mehybaHkapcka cTona:

YKONMUKO HWje NponncHo npuxeaheHa y rope HasHavyeHO Bpeme, MNoHyda cajpXaHa y OBOM
AOKyMeHTy he ce cmaTpaTtu ogbujeHom n aytomaTcku he ncrehu.

OBuMm npuxesaTamo rope HaBefeHy NMoHyay 3a ucnnaty 3a u y ume 3ajmonpumua:

Nmve(Ha) OsnawheHor(nx) noTnuMcHuka 3ajmMonpumua (kao wWTO je pAgeduHucaHo y
®PuHaHCKjCKOM YroBopy):

Motnuc(n) OsnawheHor(Mx) notnucHuka 3ajMonpuMua (Kao wWwTo je pgeduHucaHo y
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

18
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Oatym:
Monvmo ga BpaTtuTe notnmcaHo lNpuxeaTtakwe ncnnarte Ha cnegehy e-nowTy [ .

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOMNPUMLLA:

NOTNUCUBAKLEM WUCMNOA TMNOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJAWKREHUX
NOTNUCHUKA U PAYYHA NOCTABJbEHA BAHUWN BJIATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE OOCTABJbAHA NOPE HABEAIEHE NMOHYAE 3A UCIMJIATY Ol CTPAHE BAHKE.

Yy CNYYAJY OA BUINO KOJU o NOTNUCHUKA UNU PAYYHA KOJU CE NOJABJbYJY
Y OBOM TMPUXBATAKY WCINATE HWUCY YKIbYYEHU Y HAJHOBWJY JIUCTY
OBNAWWREHUX NOTNMUCHUKA U PAYYHA (KAO WUTO JE PAYYH 3A UCHIATY)
NMPUMIBEHUX OO CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE [JA TOPE HABEAEHA NMOHYOA
3A UCTINTIATY HUWJE CAYUHEHA.

PauyH 3a ucnnarty:
BPOJ PAUYHA 38 MCTIMIATY ...ttt e ettt ae e
BriacHuK / KOPUCHUK PAYYHA 38 NCTITATY: ..uvnttitie et etetee e eteeeteaeetete e eneaeeneaeenenns

(Monumo goctasute IBAN hopmaT ykonuko je apxasa ykrsydeHa y IBAN Peructap
o6jaBrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHo je goctaBuTu y ogroeapajyhem copmarty y
cknagy ca nokanHomMm 6aHkapCKoOM nNpakcom)

HasnB M aapeCa BaHKE: ... ... e ————
NaeHTUDUKaUMOHN KOA BaHKE (BIC): .. o.v i e

HeTtarbun nnahama Koje je MOTPEOHO AOCTABUTU: ...euveninenineaeeeaaeiie e e e e eee e et eeaeeeeennneeees
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Mpunor O

PeBusunja n koHBep3unja kamaTHe cTone

Ykonuko je [Jatym peBusmje/koHBep3uvje kamaTte cagpxaH y [lMoHyau 3a wucnnaty
TpaHwe, npumensyjy ce cnegehe ogpenbe.

MexaHuamu PeBusnje/KkoHBep3nje kamarte

HakoH npujema 3axTteBa 3a peBu3ujy/KoHBep3njy kamaTe BaHka he, Tokom nepuoaa
Koju nounwe ga teye 60 (wesgeceT) gaHa m 3aespwaea ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe
[Natyma  peBu3unje/koHBep3nje kamaTte, goctaButn  3ajmonpumuy [peanor
peBu3nje/KoHBep3nje kamarte y KojeM he HaBecTu:

(a) ®ukcHy ctony u/wunu PacnoH koju 6u ce npyMeHno Ha TpaHLy unu weH Aeo
HaBedeHy y 3axTeBy 3a peBuM3ujy/KOHBEP3Mjy kKamaTe y cknagy ca ynaHom 3.1;
n

(6) Ja ce Takea cTorna npumewyje Ao Hatyma gocneha unv go Hoor [JaTtyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTe, YKONMKO MOCTOju, U da je Ta kamarta nnatvmea
KBapTasnHo, Nonyroavkwe Unv roguwikse y ckrnagy ca ynadom 3.1, y patama
Ha HasHayeHe [aTyme nnahamsa.

3ajmonpumal, Moxe ga npuxeatun y nucaHoj cdopmu lNpegnor pesBusmje/KoHBep3Mje
KamaTte 00 Kpajter poka Koju je y heMy HaBedeH.

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTeBa y Be3n ca oBuM buhe
crpoBefeHe CrnopasyMoOM KOju Ce 3akrbydyje U CTyna Ha cHary HajkacHuje 1 (jeqaH)
pagHu gaH npe cnawa PeBusnje/koHBep3unje kamaTe of cTpaHe baHke.

dukcHe ctone u PacnoHu cy pacnonoxusum 3a nepuone He kpahe of 4 (4eTupwn)
roguMHe unu, y o4cycTBy OTNnarte rrnaBHULE TOKOM TOr nepuoga, He kpahe og 3 (Tpwu)
roaunHe.

EdekTtn PeBusmnje/koHBep3aunje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumal, nponucHoO npuxesaTtn y nucaHoj dopmu PuUKCHy cTony wnm
PacnoH y nornegy [lpegnora Pesusunje/koHBep3nje kamate, oH he nnatutu
npunagajyhy kamaty Ha [atym PeBusuvje/koHBep3unje kamaTe, a HaKOH Tora Ha
HasHayeHe [Jatyme nnahama.

Mpe OaTtyma Pesusmje/koHBep3uje kamaTe, ogroeapajyhe ogpenbe osor yroBopa u
MoHyne 3a ucnnaty n Ob6aselwTewa O MpuxsaTawy uUCNnate npuMemnyjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Op wu ykrbyyyjyhm [datym PeBusunje/koHBep3nje kamaTe na
Haparbe, ogpenbe cagpxaHe y [lpegnory Pesusnje/koHBep3nje kamaTte koje ce
O0OHOCe Ha HOBY KaMmaTHy cTony unu PacnoH npumeryjy ce Ha TpaHLy (Mnu heH Aeo,
Kako je HasHaveHo y 3axTeBy 3a peBuM3Wjy/KOHBep3ujy kamarte) Ao Hoor [aTyma
PeBusnje/koHBep3unje kamaTe, YKONMKo noctoju, nnun oo faryma gocneha.

AenumunyHa PeBu3unja/koHBep3unje KamaTte mnm HeusBpLUaBawe
PeBusuje/koHBep3uje kamarte

Y cnyJajy genumunyHe PeBuanje/koHBep3nje kamarte, 3ajmonpumad, he otnnatutu 6e3
obewTehetba Ha [Oatym PeBusumje/koHBep3unje kamate pAeo TpaHwe Koju Huje
obyxsaheH 3axTeBOM 3a peBu3Mjy/KOHBEpP3Wje KamaTe MW KOju Huje npegmet
PeBuanje/koHBep3unje kamare.

Ykonuko 3ajMonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBusunjy/koHBep3unjy KamaTte unu He
npuxeaTtn y nucaHoj copmu MNpeanor PeBuanje/koHBep3nje kamaTe 3a TpaHLwwy unu
ykonuko CTpaHe He u3BpLUe U3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHUM
ctaBom A, 3ajmonpumay, he otnnatmtm  TpaHwy y uenoctu Ha [Hdatym
PeBu3anje/koHBep3nje kamate, 6e3 obelwuTehemna.
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Mpunor E

O6pacuum koje o6e3behyje 3ajMonpumal

O6pa3sal, noTepae 3ajmonpumua (4ynaH 1.4.01)

Oga: Penybnnka Cpbuja
3a: EBponcka nHeectuuymoHa 6aHka
Adatym:

Mpeomet: ®uHaHcmjckm yroBop wuamelly EBponcke uwHBecTMUMOHE OGaHke U

Peny6nnke Cpbuje og [@], 2024. roguHe (,PUHAHCHjCcKn yroBop”)
Bpoj yrosopa 95.884 OnepaTtueHu 6poj 2022-0716

MNowToBaHu

Ycnosu geduHucadn y PMHaHCKHjCKOM yroBopy MMajy NCTO 3HaAYEeH-€ Kada ce KOPUCTE Y OBOM

nmcmy.

Y cBpxe 4naHa 1.4 duHaHcuKjcKor yrosopa oBMM NnyTemM Bam noTephyjemMo Kako cregu:

(a)

(6)

(e)

HMKakBa BpcTa obesbehera koja Huje OOo3BOSbeHa npema unaHy 7.1 Huje ce
Aoroavna HUTU NocToju;

Huje Guno HMKakBe mMaTepujanHe NnpoMeHe y nornegy 6uno kor acnekta lNMpojekTa
Koju cMo y obaBe3u ga npujaBumo npema 4naHy 8.1, ocum Kako je NpeTxogHo
CaoMnLTEHO C HaLle CTPaHe;

nMmamo [OBOSbHO cpefcTaBa Ha pacrnonarawy ga o6e3beavMmo npaBoBpeMEHU
3aBpLueTak u cnposohemnse lNpojekTta y cknagy ca Mpunorom A.1;

HMKakaB gorafaj UM OKONHOCT KOju NpeacTaBrbajy, v 6 NPpoTOKOM BpemMeHa
unn pasarkem obasellTewa WNW JOHOWEHeM Ouno KakBe oanyke npema
®duHaHcujckoM yroBopy (Mnv 6uno Koje KombBuHaumje NpPeTXogHO HaBeLEeHor)
npeactaerbann, Cnyyaj npeespemeHe otnnarte unu Cny4yaj Hencnywena obasesa
HWje ce JOroaMo U He HacTaBIba Ce HEOTKIMOKEH nnu 6e3 ogpuvuara of UCTor;

HWKakBa napHuua, apbuTpaxa, ynpaBH/ NoCTynak unu ucrpara Huje y TOKy HUTH
je, Npema Halwem 3Hawy 3anpeheHa unn HepelleHa npeq Guno Kojum cyaom,
apbuTpaxHnm Tenom unuM areHuuwjoMm, Koja je posena wnu 6m y cnydajy
HeraTMBHOr ncxoga morna ga gosege oo MatepujanHo wWTeTHe NpOMeEHe, HUTU
NpoOTMB Hac NOCTOjM OMMO KakBa Ccyacka Npecyda unm ogfyka koja je npoTmB Hac
nnun 6uno Koje o4 Hawmx NOAPYXHMLA;

nsjase u rapaHumje koje Tpeba ga AamMo unyv NOHOBMMO MNpema unaHy 6.12 cy
WCTUHWTE Y CBaKoM norneay;

HukakBa MaTepujanHo wWTeTHaA NpomMeHa ce Huje poroguna, y nopehewy ca
HalLWM nosnoxXajemM Ha AaH 3akrby4mBara PrHaAHCKHjCKOTr YroBopa;

Hajckopuja Jlucta osnawheHuMx MOTNUCHWKA W padvyHa Kojy je 3ajmonpumal,
AoctaBuno baHum je axypHa n baHka ce Moxke 0CNOHUTU Ha UHdopMaumje Koje cy
Y H0j HaBeaeHe.

ObaBesyjemo ce ga hemo ogmax obasecTutn baHky ykonuko 6uno wrta of rope HaBedeHor
He Byae Ta4yHO unu ncnpaeHo Ao [atyma ncnnate npegnoxeHe TpaHwe.

C nowitoBaheM,

3a n y nve Penybnunke Cpbuje
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyma Ha cHary OocMmor gaHa of AdaHa objaBrbmBakba y ,,Crnyx6eHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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